
BANKSY ILI O STVARANJU

dr Predrag Zenović

Ako će se 19. vijek 
pamtiti po proglašenju 
smrti Boga, onda je 20. 
vijeku pripalo upokojenje 
Autora. Ipak, kao u novom 
činu drame, u ovom vijeku 
su se i Autor i Bog, 
demijurg nad demijurzima, 
vratili na pozornicu svijeta 
koji su i sami stvorili. Deus 
ex machina. 

Možda je to zbog 
univerzalnih predispozicija 
čovjeka, kao duhovnog i 
stvaralačkog bića, a možda 

i do dovitljivosti i Boga i Autora, da kreiraju svijet po mjeri dobrog i lijepog u kojem 
će i sami bitisati.

Makar pet stoljeća unazad, novi svijet pokreće kapital kao društvena konvencija 
moći koja se preliva u sve sfere ljudskog života. Rijetka umjetnost u takvom svijetu 
se prikrada, krade simboličke oaze bogatog i osiromašenog čovječanstva, prateći 
Arijadnino klupko koje se razmotava kroz besmisao lavirinta života modernog 
čovjeka, nastalog još u peru Servantesa i Šekspira.

Ima tu, međutim, još nečeg. Kakav bi to bio Bog, kada bi samo egzistirao u 
sholastičkim teološkim raspravama, a da ne zaviri u blatnjave četvrti Delhija i Rija, u 
misli tužnih i kužnih, u znoj 
ratara i rudara, u tišinu pred 
prvi san? Ili umjetnik koji 
stvara za odabrane, izmješten 
iz svakodnevice na planetu 
Malog Princa bez ijednog trna, 
pa makar ružinog, čija se djela 
prodaju na vašaru taštine? 

Banksy je demijurg našeg 
doba. Umjetnik svakodnevice, 
ne žuranalist. Filosof 
običnosti, ne apologeta 
banalnosti. Umjetnik koji ne 
postoji, ali je uvijek prisutan. 
Kada najviše treba, kada ga 
traži život sam – veze, mreže i 

čvorovi koji čine ljudski život. Najfascinantnija od svega je njegova jednostavnost. 
Čemu komplikovati istine koje svi znamo i vidimo, ili makar osjećamo? Trulež 
savremenog doba i ljepote običnog ljudskog iskustva oslikan na ulicama gradova 
ovog humanog kutka galaksije. Jedinstvena poetika nepoznatog „vandala“ iz Bristola 
posegla je za svim alatkama postmoderne: kolaž, palimpsest, ironija, koncept, 
spajanje umjetničkih formi, sve je to u uličnoj umjetnosti misterioznog stvaraoca. 
Bez najmanjeg prisustva tako prisutne poze postmodernog stvaraoca, lažne 
hermetike, domišljatosti prostog genija. Banksy je dijete ovog vremena, enfant 
terrible koji mu saopštava lijepe i ružne istine, poigrava se sa njegovim principima i 
vrijednostima, mefistofelovskom ironijom i dječijom nevinošću.

Ne znam da li je ovo bila priča o stvaranju, stvaraocu ili 
stvoritelju. Uostalom, kao da je to važno u 

vječnom ljudskom treperenju nastajanja i 
nestajanja. Ipak, za momente stvaralačkog u 

novom vremenu ovog našeg trajanja i 
Banksy-ja, pred vama je novi broj „Škvera“ – 
digitalni mural oslikanog života i priča o 
stvaranju i stvaraocima.  

RAZGOVOR SA MILOŠEM 
KARADAGLIĆEM

Marko Kentera

Postati šampion i uz najbolje uslove, 
treninge i trenere je jako teško. A biti 
najbolji kada dolaziš iz zemlje koja je pod 
sankcijama i prijetnjom ratom, skoro je 
nemoguće. Kako su zapravo izgledali tvoji 
počeci?

Muzika je moj život od kako znam za 
sebe. Prve note koje sam čuo bio je glas 
moje babe, koja je divno pjevala i koja mi 
je bila najmilija osoba na svijetu. I moji 
roditelji i baba Djina su od početka u 
meni prepoznavali neku izraženu 
individualnost i urođenu opsjednutost 
svim onim sto je bilo suptilno i lijepo. 
Upravo zbog toga sam se i ja osjećao 
drugačijim, a samim tim i pomalo 
izolovanim. Muzika, prvo kroz pjevanje u 
dječijem horu a kasnije kroz muzičku 
školu i gitaru, dala mi je smisao za sve 
to. Dok su se drugi trudili da 
impresioniraju roditelje i vršnjake nekim 
dječijim vragolijama, meni je značilo sve 
na svijetu da nekome nešto otpjevam ili 
odsviram. Primjećivao sam da što god se 

dešavalo oko nas, onog momenta kada se čuje moja prva nota sve drugo prestaje da 
postoji i cijeli svijet se sužava u vrh igle.

Nikada nijesam ni pomislio da će muzika biti moj 
životni put. Tih ludih devedestih godina to 
jednostavno nije bilo opcija. Ali što je teži bio naš 
život, svakom restrikcijom struje i sve tužnijim 
vijestima sa igrališta u ulici Vuka Karadzića u 
Podgorici, taj impuls u meni postajao je sve jači i želja 
da kroz svoju muziku i energiju makar na momenat 
promijenim svijest ljudi oko sebe, bila je instinktivna i 
nevjerovatno jasna. Muzikom sam mogao da stvorim 
svoj prelijepi mali svijet bez obzira na sve drugo što se 
dešavalo izvan njega. I što je još bitnije, taj svijet sam 
mogao da dijelim sa ljudima koje volim. To mi je 
kasnije i dalo krila i svu snagu koja mi je bila potrebna 
da uspijem i da nikada ne posumnjam u sebe. Muzika je 

jednostavno izabrala mene.

U Crnoj Gori koncept wunderkind-a nije postojao, naročito ne u svijetu ozbiljne muzike. 
Ipak, ti si sa samo 14 godina prepoznao svoj životni put iako je na podneblju iz kojeg 
dolaziš, bio gotovo nemoguć i uveliko neshvaćen. Sa 17 godina odlazis u London kao 
uvaženi talenat, a sa 27 postaješ najuspješniji i najpoznatiji klasični gitarista svijeta. 26 
nedelja na britanskim listama za prvi album, uz sve nagrade te industrije. Sa ovih 
prostora je prije tebe jedino Ivo Pogorelić snimao za Deutsche Grammophon. Kako to 
objašnjavaš sa ove distance, jer i ja se sjećam da si govorio da ti to sve liči na „put na 
Mars“?

Kad sam u septembru 2000. godine stigao u London, za mene je prestalo da postoji 
sve ono što sam do tada znao. Bio je to veliki korak, veći nego što sam ikada mogao 
da zamislim. To su bila potpuno drugačija vremena od ovih danas. Izgubljen u svemiru 
morao sam da pronađem sebe. Drugoi izbor nijesam imao. Danas, poslije 20 godina, 
London je moj dom i grad koji zovem svojim. Obožavam ga jer sam ga osvojio. Moglo 
je biti i drugačije, vrlo lako... Ali, on je i dalje jedna velika i fascinantna džungla, bez 
familijarnosti, topline i zaštite na koju sam navikao u djetinjstvu i od koje se nikada 
nijesam mogao odvići. Mislim da se upravo u tom prasku kontrastnih energija krije 
magija koja je igrom okolnosti za mene osvojila svijet. A sto se „puta na Mars“ tiče, 
svaki trenutak koji provedem sa instrumentom i otkrijem novu boju ili ideju, opet 
nastaje neki novi svijet i novi početak za mene. Teško je to opisati riječima. 

Uspjesi koje navodite samo su reakcija na sve ovo gore. Oni se mene direktno ne 
tiču, iako laskaju i podstiču. Oni su ipak samo posljedica ovog mračno-svijetlog 
univerzuma u kojem postoji i djeluje moja ekstremna, balkansko-mediteranska duša.

Da li su te zbivanja kojima si bio okružen i podneblje iz kog dolazis učinili da brže sazriš 
i budeš bolji muzičar, ili su pak usporili tvoj napredak i vrhunske domete koje si možda 
još ranije mogao da dostigneš?

Tajna je uvijek u nama samima, nevezano za sredinu i okolnosti sopstvenog 
postojanja. Kada osjetite da u vama postoji neugasiva iskra talenta, kreativnosti i 
volje, nepovoljne okolnosti i sredina mogu samo da rasplamsaju plamen, a nikako da 
ga ugase. Najfascinantija i najgenijalnija umjetnost je stvarana upravo iz 
najzahtjevnijih okolnosti. Primjeri su brojni. Za sve je potrebno vrijeme i nikad se ne 
smije na silu... Instinkt je početak i kraj za svakog umjetnika. On nas nikad ne prevari. 
Sve što prebrzo uzleti, još brže pada. A kako kaže ona naša - u dobru se ne uzvisi, a u 
zlu ne ponizi. To si neke usađene smjernice za cio život.

Zašto je prvi bio Mediterraneo? 

Mediterraneo je bio prvi, jer mi je i kao umjetniku i kao čovjeku taj ambijent najbliži. 
Osjetio sam da je to jedino pravo lice koje nosim i htio sam da me upravo takvog 
svijet i upozna. Mene oduševljava taj naš spoj istoka i zapada, mora i kamena. A 
produkt toga smo svi mi ovdje.

Sjećaš li se momenta ili emocije koju si doživio kada ti je ponuđena saradnja sa Deutsche 
Grammophon-om, kao jednom od najvećih svjetskih diskografskih kuća? 

Naravno da se sjećam! To su momenti koji vam mijenjaju život iz korijena i koji stoga 
ne prolaze nezapaženo. Oni su rezultat mnogih neprespavanih noći, velikog rada i 
odricanja na svim ličnim poljima... Takvi uspjesi ne dolaze sami od sebe i stoga na 
svakoj prekretnici umjesto radovanja uvijek osjetim neku sjetu, možda čak i 

skoro sto godina. Šta za tebe znače 
tako ozbiljni partneri sa kojim 
sarađujes već deset godina? 

I Decca i DG pripadaju globalnoj 
grupaciji Universal Music, tako da 
prelazak iz jedne u drugu izdavačku 
kuću za mene nijesu bili toliko 
velika promjena koliko to može da 
se učini na prvi pogled. Živimo u 
globalizovanom svijetu, a to se 
odražava i na moj posao. Najbitniji 
su ljudi, a ja sam imao sreću da oko 
mene gravitira jedan fantastičan 
tim sa kojima radim od samog 
početka. Lojalnost i podrška koju 
imam u njima prevazilazi granice 
izdavačkih kuca. Stoga je i moj 
prelazak iz jedne u drugu kuću bio 
potpuno neprimjetan. To su dva 
najveća izdavačka brenda u 
klasičnoj muzici i biti dio takve 
muzičke porodice velika je čast za 
svakog umjetnika.

Tvoja muzika za mene predstavlja 
izuzetno izražajan transfer energije, 
emocije, ljubavi. Međutim, često u 
njoj mogu da nađem i naše more, 
brda, onaj spoj tvrdoće i mekote koju Crna Gora u sebi nosi. Osjećaj da možeš i da 
miluješ i da slomiš u samo nekoliko sekundi. Zanima me šta je ono što ti lično želiš da 
uputiš kao poruku dok sviraš? 

Ja samo sviram. A kroz muziku koja izlazi iz mene i mog instrumenta jedan suptilni 
razgovor vode milioni malih glasova iz svih reljefnih dubina mog bića. To je proces 
kojem nikad ne stajem na put, čak ni onda kada sam najranjiviji. Iskrenost je uvijek 
bila moja suština i nešto što mislim da prepoznaje i moja publika. Često me pitaju, šta 
je to sto baš tebe čini posebnim? Slažem sa sa tobom da taj kontrast koji nosimo 
odavde odzvanja duboko u nama i da sam zbog toga i ja poseban. Ali kad bih znao 
zašto baš neka moja muzička fraza dodirne ljude u dubinu, a nečija drugo ne, onda 
mislim da bi magija automatski nestala. Baš kao što si sam lijepo rekao, ono što 
miluješ i voliš, a samo jednim pogrešnim pokretom možeš i da uništiš. Krila leptira. 
Takva je i muzika.

Miloš se, za mnoge od nas, na našem jeziku prevodi u „Ljubav na prvo slušanje“. Da li 
trenutak kada se spajaš sa gitarom i dalje za tebi znači ljubav na prvo slušanje? 

Uvijek. To je moja veza za cijeli život. Moja inspiracija - nerijetko naporna, bolna, 
koliko daje toliko i uzme, ali uvijek nepokolebljivo inspirativna i ispunjavajuća. Muzika 
mi je otvorila vrata cijelog svijeta. Upravo zbog toga sam se i oporavio od povrede 
koju sam zadobio prije pet godina i koja je prijetila naglim krajem moje karijere. To su 

bile teške stvari... doživio sam i fizičko i mentalno prezasićenje. Ipak, poslije svih 
traženja, grešaka, padova i pokušaja, shvatio sam da muziku u meni ne može ništa 
drugo opet da probudi nego sam ja, svojim radom i ljubavlju. Zbog toga sam sad jači 
neko ikad.

Najveće si ime u klasičnoj gitari. BBC Music Magazine te uvrstio na listu najvećih 
klasičnih gitarista svih vremena. Međutim, imao si i pehove. Pomenuo si povredu ruke 
prije četiri godine. Epidemija koronavirusa zaustavila je današnji svijet i devastirala 
kulturu i muziku, onemogućila koncerte itd. Kako je sve to uticalo na tebe? Da li si danas 
zbog toga jači ili slabiji? Imaš li neki savjet za mlade koji se traže u svemu tome i kojima 
je možda i najteže?

Ovaj čudna pandemija od samog starta šokira, buni, ostavlja velike posljedice na 
cijelu našu civilizaciju. Ona po mom mišljenju takođe predstavlja prekretnicu u neko 
novo, nepoznato doba. To je nešto što nas sve jako plaši... Ipak, umjetnost, koja se 
pogrešno smatra luksuzom, a ne prijekom ljudskom potrebom, pati možda i najviše. 
Slama mi se srce kada vidim prazna pozorišta West End-a i Broadway-a, čete 
umjetnika koji sjede kući i čekaju, orkestarske muzičare koji rade u supermarketima 
za minimalan novac, samo da bi prehranili svoje prodice. To jednostavno nije fer... ali 
svaki period destrukcije je i šansa za nešto novo, za napredak. Ona nas tjera da 
cijenimo svoje živote i ponovo vidimo svijet oko sebe, na novi način, budni i svjesni 
svega onoga što se dešava oko nas. Nije život „život“ ako kroz njega prolazimo u 
polumraku kao pogubljene duše, zombiji. 

Ovaj period me takođe naučio da ponovo cinjenim mala zadovoljstva. Da bez pritiska 
smišljam nove projekte, dam sebi odušak, odgledam seriju, pročitam knjigu. Ne 
sjećam se kada sam u Crnoj Gori bio ovoliko dugo, na primjer. To je za mene nešto 
prelijepo... Šetnja, miris mora, riba, Kršić, Pržno. Korona me je vratila kući, možda prvi 
put na pravi način od kako sam otišao u svijet. Zar nije interesantna ta magnetna sila 
koja nas bez pitanja vuče nazad u početak, u majčin zagrljaj, kad god nesto zaškripi. 
To su veliki i bitni momenti u životu odraslog čovjeka, prekretnice. Moje iskustvo za 
povredom ruke od prije par godina me možda bolje pripremilo na sve ovo. Ali fali mi 
scena, avioni, hoteli, novi gradovi, prijatelji... Biće sve u redu. Dok je nas, biće i života. 
A do tada, ovo je velika šansa da na pravi način upoznamo sebe... ova generacija ima 
tu jedinstvenu priliku.

Koliko ti u karijeri znači kritika, sugestije ili pažnja porodice i prijatelja? Da li su oni 
nijema podrška ili tu ima rasprava i svađa, kao i u svakom crnogorskom društvu?

Na mene je kritika uvijek pozitivno djelovala i uvijek sam je doživljavao kao izazov. 
Odrastao sam u dinamičnoj atmosferi porodice, sa tri vrlo različita temperamenta uz 
svu njihovu ljubav i pažnju. Najviše od svega volim iskrenost, mirnoću i konstruktivnu 
sugestiju. Od porodice i pravih prijatelja je uvijek i dobijem. Nemam talenat za dramu 
i verbalno pretjerivanje - za mene je to gubljenje energije... Po tome sam možda 
drugačiji od ostalih. Neizmjerno uživam u sreći ljudi koje volim. Imun sam na 
ljubomoru i podvale. Ne primjećujem zavist. Radujem se tuđem dobru. Okrutan sam 
prema konkurenciji, ali nikad ne igram prljavo. Kad me neko do koga mi je stalo 
povrijedi, uvijek sebi kažem da je uradio najbolje što je znao... Tada mi bude lakše. Ne 
kajem se ni zbog čega. Da se ponovo rodim, sve bih opet ovako uradio. To je lijep 
osjećaj. Neka moja mala sloboda.

Šta su ti planovi za 2021. godinu? Imaš li neke lijepe novosti za svoje obožavatelje i 
prijatelje u Crnoj Gori?

2021-a zvanično obilježava deset godina moje internacionane karijere, koja 
zvanično počinje izlaskom prvog albuma 2011. godine. Za ovaj jubilej izaći ce album 
sa dva koncerta koja su pisana za mene. To je oduvijek bio moj veliki san. The Forest 
i Ink Dark Moon, dvije su kompozicije koje razbijaju stakleni krov repertoara za gitaru 
i orkestar. U ovoj godini biće puno razloga da slavimo uspjehe i sve ono što smo 
napravili da vratimo status gitari na svjetskoj koncertnoj sceni. Decca Classics, moja 
izdavačka kuća uveliko priprema kampanju za sve to. Nadam se da će se brzo vratiti 
koncertni život i turneje koje su prekinuite zbog pandemije. 

Produženi boravak u Crnoj Gori me takođe inspirisao na nove ideje koje se tiču ovog 
podneblja. Mislim da smo na pravom putu da konkretizujemo neke dječačke snove i 
postavimo temelje za buduće aktivnosti. Jako sam srećan i uzbuđen zbog toga. 
Nadam se da će se na ljeto održati planirani koncerti u Kotoru, a posredstvom 
socijalnih mreža i digitalnih sadržaja, potrudio sam se i da se neki koncerti iz svijeta 
prenesu ljudima ovdje.

TREBA DA IH PAMTIMO
LJUBINKA JOVANOVIĆ I MILORAD 
BATA MIHAILOVIĆ

Dragana Ivanović

Neomeđeni stoje moji bedemi i krovovi, 
stoje na mjestu gdje se sijeku svjetlosti, 
vjetrovi i morske struje, 
stojim i vjerujem ljudskom rukom i maštom stvarana, 
kamena školjka za sve svjetlosti otvorena.

Često citirani navodi književnika i 
akademika Čeda Vukovića, koji je bio 
izuzetno vezan za Budvu, možda su 
najbolje svjedočanstvo o specifičnosti, 
duhovnosti, tradiciji i ljepoti našeg 
grada.

Kao što nam je dobro poznato, Budva i 
njena rivijera su, kako zbog svoje 
izuzetne ljepote i šarolikosti pejzaža 
stvorenog igrom prirode, još početkom 
šezdesetih godina prošlog vijeka 
postajali sve interesantniji, ne samo 
mnogobrojnim turistima, već i 
umjetnicima, a naročito onima vezanim 
za polje likovnog stvaralaštva.

U tom periodu Budvu sa okolinom 
upoznaje i bračni par slikara Ljubinka 
Jovanović i Milorad Bata Mihailović. 
Godine 1964. odlučuju da njihov drugi 
dom bude paštrovsko selo Blizikuće. U 

autentičnoj kamenoj kući, uz malo skromne adaptacije, stvorili su prostor za 
stvaralaštvo i uživanje. Stare drvene skale su, kako tada tako i trideset godina kasnije, 
škripale pod nogama, dok su patinu zidova vremenom „poremetila“ njihova platna, 
nastala uglavnom u zelenilu dvorišta.

Upravo je to mjesto tokom ljetnjih mjeseci postajalo kultno mjesto druženja slikara, 
pjesnika, muzičara poput Petra Omčikusa, Kose Bokšan, Matije Bećkovića, Čarlsa 
Simića, Jovana Jovičića, Renata Gutuza, Gligora Čemerskog i mnogobrojnih prijatelja 
iz Beograda i Pariza. Često je sa njima bio i naš slikar Jovo Ivanović, koji im je postao 
veliki prijatelj. Vrlo brzo otpočeli su pripreme za realizaciju čuvene zbirke Savremeni 
ekspresionisti. Njihove poklonjene slike i crteži postali su dio fonda Moderne galerije 
1972. godine.

Sigurna sam, jer sam i sama bila svjedok posljednjih decenija tih nezaboravnih 
druženja, uz dosta smijeha, pjesme, dobre hrane i vina, da su bračni par Mihailović 
postali omiljeni i kod Paštrovića i u komšiluku, naročito kod porodica Đurašević i 
Niklanović. Oni su za ovaj zanimljiv i kontroverzan par bili uvijek tu i među njima su 
stvorena prava i iskrena prijateljstva.

Pišući ovaj tekst, imala sam naum da se podsjetimo ovo dvoje divnih ljudi i vrsnih 
umjetnika, čija smo djela imali priliku da pogledamo više puta na izložbama u 
Modernoj galeriji i likovnom programu Grad teatra.

Ljubinkino prvo predstavljanje likovnoj publici u Budvi bilo je 1981. godine u zgradi 
nekadašnjeg Zeta filma, u prostoru koji je Moderna galerija koristila za izlaganje 
poslije zemljotresa 1979. godine. Kritika je njene slike nazvala „novim ikonama“ jer 
zrače čistotom likovnog izraza, kao i njihov tvorac, prvenstveno zbog činjenice da 
je uspjela da se odupre izazovima koje je nametnulo pomodarstvo i tržište 
umjetničkih djela.

Prošlo je više od dvije decenije od ove izložbe kada je Ljubinkina retrospektiva 
održana u Modernoj galeriji u Starom budvanskom gradu u avgustu 2003. godine. 
Tada je još jednom potvrdila da je velika umjetnica čija djela nose sve osobine 
samosvojnog, ljudski toplog, vanvremenog, izuzetnog senzibiliteta, onako kakva je i 
sama autorka bila. Njena platna su pravi likovni praznik, kako za ljubitelje njenog rada, 

tako i za one koji se 
prvi put susretnu sa 
ikonografijom njenih 
slika.

Ljubinkino djelo je 
ostalo kao primjer 
jedne stamene 
ličnosti koja je bila 
spremna da stvara 
drugačije. Odlaskom u 
slikarsku metropolu, 
kakav je Pariz, to je i 
potvrdila.

Tamo nastaju i temlji 
njene slikarske vizije 
koji se baziraju na 
pravoslavlju i 
s re d n j e v j e ko v l j u . 
Površinom ovih slika 
izbijaju estetski i čulni 
impulsi koji 
uspostavljaju balans 
mitskog i arhetipskog 
sa jezikom starih 
civilizacija. Ali, vidno 
je da ovu likovnu 
poetiku nadograđuju 
elementi zapadnjačke 
civilizacije. Međutim, 
iza svega se nalazi 
slikarstvo izuzetne radoznalosti i mladalačkog poleta. Energija, kojom isijavaju njena 
platna, potezi kojima su rađeni odaju ekspresionističko – lirsku prirodu autora.

Boja na njima je ekspresivna, plemenita, tiha u svom sazvučju dramatike i harmonije 
pa otuda na Ljubinkinim slikama struktura prepoznatljiva i samosvojna u svoj svojoj 
posebnosti. 

Od njene prve izložbe 1951. godine pa sve do posljednjih slika, nastalih u pariskom 
ateljeu, Ljubinka nam je u amanet ostavila djela koja pripadaju „baštini jedne daleke 
prošlosti i jedne bliske budućnosti“. Kao izuzetna umjetnica nije imala sreću da 
dobije atelje od svog rodnog grada, pa su njene slike nastajale u beogradskom stanu 
njenog brata arhitekte Mirka Jovanovića i u kući u Paštrovićima koja je bila jedina 
njena imovina na tadašnjim jugoslovenskim prostorima. 

Preminula je u svom ateljeu u Parizu 2015. u devedeset trećoj godini. Posljednje 
godine provela je bez svog Bate, životnog saputnika i kolege. Bata je preminuo četiri 
godine ranije.

Njihov životni i stvaralački put, trnovit, neizvjestan od ranog odlaska u Zadar, pa u 

Pariz početkom pedesetih godina prošlog vijeka, bio je neraskidiv, bez obzira na 
mnogobrojne životne izazove. Kod njih je postojalo nevjerovatno poštovanje, 
naročito kod Ljubinke koja je svojom blagom, mirnom prirodom bila uvijek uz Batu, 
spremna da ga podrži i razumije. A to nije bilo ni malo lako, jer je on bio sasvim 
drugačija priroda, naprasit, nerijetko čak i neprijatan, jer je cijelog života radio i 
stvarao samo onako kako je on osjećao. A na isti način je i živio. Nije trpio nikakve 
nametnute kanone, smatrao je da se uvijek nalazio u vječnom nesporazumu između 
svijeta običnih smrtnika i velikih umjetnika. Jednostavno rečeno, slikarska veličina ili 
bolje reći likovni kolos, čije djelo nesumnjivo zauzima posebno mjesto u istoriji 
savremenog slikarstva, jer njegov slikarski opus prevazilazi sve granice vremena u 
kojem je stvarao. 

Cijelog života je tragao, lutao od Evrope i njujorših nebodera do topline carske Rusije, 
a uspio je da uđe u neosvojene sfere likovne aspstrakcije, da se svojim 
senzualno–kolorističkim slikarstvom odupre doktriranom estetizmu socrealističke 
umjetnosti i da se izbori za umjetnički originalan izraz. Njegova strastvena moć 
eruptivnom snagom rađala je fascinantne forme. Na njegovim platnima se vodi 
žestoka borba svjetla i sijenke, pothranjena dramatičnim i ekspresionističkim duhom. 
Volio je da kaže da slika nešto što ne postoji i da je njegova slika komunikativna i 
asocijativna ali isto tako da radi na slici „kao što seljak radi na svojoj njivi“.

Pored velikog  i trajnog prijateljstva između Bate i Jova, postojala je jaka želja da se u 
Modernoj galeriji organizuje njegova samostalna izložba. To je trajalo decenijama. 

Bata je uvijek nalazio nekakve izgovore, a Ljubinka je 
pokušavala da ga privoli i „uozbilji“ na izvjestan način, kako 
bi to  učinio. Nekoliko puta se dešavalo da se izložba 

najavi, za nju ostavi adekvatan termin, ali Bata bi opet 
otkazivao. To je trajalo prilično dugo i kada su došli u 
ljeto 2007. godine, na nagovor Ljubinke, ja sam počela 
razgovor o organizaciji njegove izložbe. Jovo je bio 
veoma skeptičan i sumnjičav. Dugo smo i u više 
navrata planirali da donese platna iz Pariza, kao i iz 
ateljea u Beogradu koji se nalazio na 20. spratu jedne 

zgrade u Batajnici, gdje je sve ređe odlazio. To mu je 
bio izuzetno naporno i nije volio tu visinu. Zatim smo se 

odlučili i za slike pojedinih beogradskih kolekcionara kao 
i one koje su bile u vlasništvu njegovih prijatelja. 

Dogovor je bio da se izložba održi u periodu jul – 
avgust 2008. godine. Skoro godinu dana bila sam 

u strahu i neizvjesnosti hoće li ovoga puta 
održati riječ. Kada su se vratili u Pariz, sa 
Ljubinkom sam bila u kontaktima u vezi sa 
selekcijom slika, a prije svega da održi datu 
riječ.

U proljeće je Bata došao u Beograd. Slike su 
bile smještene u pomoćnim prostorijama 
Srpske akademije nauke i umjetnosti. Ja sam 

ubrzo otišla u Beograd da odaberemo slike za 
izložbu u Budvi. U ne tako velikom prostoru 

bilo je preko 150 ulja na platnu i trebalo je 

izdvojiti oko četrdeset radova za Budvu. Tu počinje zadovoljstvo, ali i užasan napor 
da Bata prihvati svu papirologiju koja je bila neophodna da bi se slike prebacile u junu 
za Crnu Goru. Mi smo se nekih sedam dana dogovarali koje slike  nosimo, upisujemo 
u ugovor i fotografišemo, kako bismo kompletirali dokumentaciju i materijal za 
katalog. Bati je to bilo neshvatljivo, pa je od prijatelja donosio neke druge slike i 
stalno bi se javljali novi problemi. 

Tokom tih nekoliko dana znao je da izađe na kratko, a vrati se sutradan sa nekim 
novim slikama. Onda sam tek shvatila koliko je težak za saradnju i zašto nije mogao 
sa Jovom da se dogovori o izložbi svih predhodnih godina. Ljubinka me je stalno 
bodrila da ne odustajem i da ćemo   uspjeti. Tihim, blagim glasom, kako je samo ona 
znala, stalno mi je govorila „ne slušaj ga kad viče, nego samo strpljivo guraj do kraja“. 
Na kraju smo ipak sve dogovorili, a izložba od trideset i jedne slike svečano je 
otvorena u julu 2008. godine.

To je bila reminiscencija Batinih sedamdeset godina druženja sa slikarskim platnom. 
Široki dijapazon prezentovanih slika od one iz 1949. sa predstavom povorke 
sveštenika koja prolazi kroz mističnu svjetlost i čini kompoziciju dinamičnom, a 
tamna paleta ukazuje na tragizam, do onih koje su njihova sušta suprotnost, jer su 
bjelinom i svježinom, snagom srednjevjekovlja i vaseljenskim duhom poput onih 
vezanih za Bijelog anđela, lozu Nemanjića, Ćele kulu i mnoge druge, bile pravi odraz 
njegove ljubavi prema svojoj državi i narodu.

Iste godine, kada je trajala njegova izložba u Budvi, kao kruna u radu jedne institucije 
kulture, kakva je Moderna galerija, kojoj je sa svojom Ljubinkom davao podršku od 
samog početka, Bata je dobio još jednu nagradu Grada Beograda „Zlatni beočug“ za 
izuzetan doprinos srpskoj kulturi.

Moderna galerija je bila mjesto gdje su rado dolazili. Mi koji smo ih dobro poznavali i 
bili im prijatelji, bogatiji smo za jedno veliko duhovno blago koje se njeguje cijelog 
života.

Na kraju treba podsjetiti na riječi Matije Bećkovića koji je 
jednom prilikom zapisao: „Šta i kako slika Bata Mihailović nije 
lako reći, ali da je on veliki svetski slikar nije teško videti“.

Dodaćemo - čudak, originalan, neponovljiv slikarski kolos.  

Preminuo je 23. aprila 2011. godine u Parizu, a 
sahranjen je na beogradskom Novom groblju u 
Aleji velikana.

ROPSTVO

Lana Marović

Imali smo servis za ručavanje za 12 osoba. Fin. Porcelanski. Baba Stane ga je čuvala 
na posebnom mjestu. Bilo je poželjno ne vrtjeti se mnogo oko njega. Čuvala ga je za 
slavu i posebne goste. Za slavu ga nikad nije upotrijebila, a ni gosti joj nisu bili posebni 
izgleda. Nismo ga upotrebljavali, a ona ga je svaki drugi dan prala i brisala. Da zasija. 
Hvalila se njim. Čuvala ga kao muzejski eksponat. 

„Sudnjeg dana“ smo se igrali u kuhinji, kada je najveći ovalni tanjir, a za njim i još 
poneki, ničim izazvan, pao na pod. Još čujem nastalu tišinu. Pamtim poglede i 
pravdanja da mi nismo ništa uradili. Jer nismo.

Baba je ćutala. Lice joj je bilo mirno i bez pokreta. A onda je uzela najveću od svih 
činija i tresnula je o pod. „Neka je svo zlo s njim“, reče i dodade „Vala ti neću više 
robovat!“ Mi odahnuli. Vidimo da je baba dobro.

Kakva nas je trpeza dočekala u vrijeme ručka. Čipkani bijeli stoljnjak, a na njemu 
raspoređeno sve što je od servisa ostalo. 

Danas bih joj rekla „Bravo baba!Tako se sloboda proslavlja!“

Jeli smo zelje i svinjska rebra. Ukus još pamtim.

Oće to od porcelana.

TALANTI MLADOG VISARIONA

Blažo Kažanegra

„A onaj što primi pet talanata, 
otide te radi s njima i dobi još pet 
talanata. Tako i onaj što primi dva, 
dobi i on još dva. 
A koji primi jedan, otide te ga zakopa 
u zemlju i sakri srebro gospodara 
svoga.“

Jevanđelje po Mateju 25: 16-18

Gradić Sveti Stefan u Paštrovićima. 
Devetnaesti vijek, na vlasti su 
Austro-Ugari. More je uzburkano, 
čuje se zavijanje vjetra. Ljudi su u 
svojim domovima. Svjetlost od 
svijeća i fenjera nazire se kroz 
otvore kuća. Naoblačilo se, kao da 
će kiša. Vlaga se osjeća svuda. Talasi 
zapljuskuju ostrvo. U domovima je 
toplo, tinja vatra u ognjištima. Grad 
tone u noć.

Ovo je kratka priča o Visarionu 
Ljubiši, u mnogome zasnovana na 

spisima Dionisija Mikovića, ali dijelom i na kazivanjima i zapisima Visarionovih bliskih 
srodnika i njihovih potomaka, kao i drugim izvorima.*

* Dionisije Miković „Mitropolit crnogorski Visarion Ljubiša“ (reprint 2010, Srpski soko, Herceg Novi). 
Većina citata u tekstu preuzeta su iz životopoisa Visariona Ljubiše, koje je sa velikim umijećem i 
ljubavlju napisao Dionisije Miković davne 1886. godine. Dionisije je bio istaknuti paštrovski i bokeljski 
djelatnik, sveštenik, publicista, književnik, naučnik, ujedno i iguman manastira Banja kod Risna. Na 
drugoj strani, dio citata preuzet je iz zapisa koji su sačinili Lazar i Milan Ljubiša, pod nazivom 
„Visarion Ljubiša (1823-1884) Mitropolit Crnogorski i prvi, u mitropolitskom činu, Ministar prosvjete i 
crkvenih poslova Crne Gore – Životopois“ (Sveti Stefan, neobjavljen rad), koji je zasnovan na 
porodičnim kazivanjima Ljubiša i starim bilješkama. Ova dva djela se u velikoj mjeri poklapaju, te je 
moguće da je u pogledu nekih detalja korišćen zajednički izvor. U određenim aspektima se 
međusobno dopunjuju, stvarajući jasniju sliku o životu ovog znamenitog Paštrovića. Ima, međutim, i 
nekih nepoklapanja u određenim podacima, ali uglavnom se tiču manje bitnih stvari. Pojedine podatke 
sam našao na internetu. Važne podatke o Visarionovim diplomatskim aktivnostima pronašao sam u 
naučnom radu „Participation of the Montenegrin Metropolitan Visarion in the first phase of 
negotiations between Montenegro and the Holy See about concordat“ (Dragan Radoman, Mirko 
Kulić, Jelena Gluščević, Vojno delo, 8/2018).  
Važno je istaći da u ovom radu nisam ukazivao na izvor svakog citata pojedinačno, jer sam se trudio 
da tekst bude napisan u slobodnom stilu, manje više, u skladu sa zahtjevima i opštim stilom ovog 
časopisa. Autor je zahvalan protosinđelu Klimentu (Boljeviću) iz manastira Praskvica na ustupljenoj 
literaturi i savjetima, kao i g. Lazaru Ljubiši sa Svetog Stefana na ustupljenom zaspisu i objašnjenjima. 

prazninu. Vremenom sam shvatio da razlog za to upravo leži u tom pražnjenju - kraj 
jednog i početak novog, sasvim nepoznatog ciklusa ili poglavlja. Strah i uzbuđenje, 
sreća i praznina. Opet ekstremi, kontrasti. Opet sve isto. Ispočetka. 

Pomisao da pripadam društvu najvećih muzičara u istoriji svijeta uvjek me dodatno 
prizemni i isto onoliko koliko mi znači i laska, toliko me u trenutku učini nesigurnim 
i uplašenim. Ali u tome nema ništa loše... Godinama sam to shvatio. Upravo ta 
nesigurnost kombinovana sa Bogom datim talentom, tvrdoglavošću, željom, ali i 
kompleksom inferiornosti koji svi mi iz malih sredina, koliko god samouvjereni i jaki 
bili, ipak nosimo u sebi, rađa se neprikosnovena formula za uspjeh. U toj jedinstvenoj 
kombinaciji kompleksne psihologije i talenta postojimo i stvaramo ono što 
postajemo mi.

Ni jedan Crnogorac, ni danas a ni u prošlosti, ne može dočarati osjećaj da njegovu 
muziku slušaju desetine miliona turista i putnika u avionima Lu�hansa-e, British 
Airways-a, Quantas-a, Etihad-a. Da bude ambasador na dalekim putovanjima. Ti to 
mozeš da nam preneseš... 

Oduševim se svaki put kada neko od mojih prijatelja vidi i doživi tako nešto... Ja lično 
nijesam upoznat gdje se sve sluša moja muzika, jer to nije dio mog posla. Ali, znajući 
koliko je za svakog čovjeka značajan momenat nervozne tišine u avionu, odlazak u 
nešto novo i nepoznato, pomisao da se u njihovim ušima čuju moje note, daje mi 
nevjerovatan osjećaj zahvalnosti i sreće. Muzika je jezik cijelog svijeta, a govoriti ga 
prava je privilegija.

Poslije Deutsche Grammophon-a i četiri albuma sa njima, otpočeo si ekskluzivnu 
saradnju sa prestižnom britanskom kućom Decca Records, koja je u samom vrhu već 

 
Visarion Ljubiša rođen je na Svetom Stefanu 1823. godine, u januaru, na dan praznika 
Svetog Save. Na krštenju dobi ime Vasilije. Otac mu je bio pomorski kapetan, Nikola 
Ljubiša, i često je bio na pomorskoj službi. „Bješe Nikola živ i okretan k'o i nebeska 
munja. Čovjek ćerepan, i lijepog simpatičnog i junačkog lica“. Majka mu se zvala 
Gospava, „kći pokojnog Sava Tomičina Radovića, iz znamenitog varoša Risna“. Život 
na Svetom Stefanu u devetnaestom vijeku nije bio lak. Skup je bio hljeb tada, a rad 
mukotrpan i neprestan.

Vlažne ulice Svetog Stefana. Djeca trčkaraju i igraju se unaokolo. Njima je svjejedno 
da li su u Svetom Stefanu, Zadru ili Beču. Dječja radost je sveopšta i ne poznaje 
granice. Mali dječak Vasilije, pun talanata koje je dobio, trčaše radosno ulicama 
rodnog grada.

Nažalost, mali Vasilije ostade bez oca, kada mu je bilo tri godine, a majka mu bješe u 
šestom mjesecu trudnoće sa bratom mu Andrijom. Velika muka pade na Gospavu da 
kao udovica podiže dvoje djece. Dječja radost i bezbrižnost bili su utjeha majci u tim 
teškim vremenima. 

Kada se Vasiliju ispuni šest godina, majka ga dade ga u manastir Praskvicu kod 
njegovog đeda arhimandrita Save Ljubiše. To je bila najveća obrazovna ustanova tog 
vremena u ovom kraju, tako da tu Vasilije započe prve korake izučavanja nauka, 
mirskih i bogoslovskih. „S početka se poznati moglo, da Vasiliju nije suđeno da u tišini 
seoskog života dane provodi...“, već da umnoži svoje talante služeći Bogu i narodu. 
„Knjiga mu prionu za srce kao što pčela prianja za svoje medno saće“. 

Nekoliko godina kasnije (1831) upokoji se arhimandrit Sava, te Vasilije ostade u 
manastiru još nekoliko mjeseci. Nakon toga majka Gospava posla ga sa bratom 
Andrijom kod svojih u Risan da tamo uče školu, novopojavljenu, jednu od boljih u Boki 
tog vremena. Vasilije i Andrija pokazaše se kao jedni od najboljih učenika, što bijaše 

velika utjeha njihovoj majci. U Risnu provedoše „nješto više od dvije godine“, pa se 
vratiše kući.

Gradić Sveti Stefan na ostrvu. Ljetnje sunce se uzdiže više Paštrovskih vrhova. Ribari 
čiste mreže, barke su u moru. Vasilije i Andrija pomagaše majci u kućnim poslovima. 
Kada je imao vremena, igrao se sa drugom djecom na ostrvu, zajedno su trčali po 
pijesku, i slušali priče starijih.

Ipak, Vasilija je vuklo nešto da ode dalje od Svetog Stefana, da umnoži svoje talante 
koji su u njemu vapili za novim znanjima i društveno-korisnim podvizima. Sa jedne 
strane, bio je vezan za majku, a sa druge je težio novim znanjima. Vezanost za majku 
i dom, „i težnja za naukom u njemu se borahu. Težnja za naukom održa pobedu“. Kao 
da ga je neki glas zvao da se vrati u Praskvicu gdje je proveo dobar dio djetinjstva. U 
jednom momentu, uz majčin blagoslov, odluči da se vrati u Praskvicu. 

Manastir Praskvica, jedan od duhovnih, kulturnih i obrazovnih centara Paštrovića. Mir 
i tišina jesenjeg doba. Kupe se masline, radi se u polju. Sunce se lagano spušta iza 
ostrva Sveti Nikola. Vasilije povremeno slušaše priče o monahu Jegoru Stroganovu iz 
Rusije koji je ranije živio u manastiru i napravio put od Velje luke do Čelobrda, i to sa 
jednom rukom. Njegovi zemni ostaci počivali su u porti manastira, kao i ćerke mu 
Jelisavete.

Vasilije je u Praskvici neko vrijeme „đakonovao“, tj. pomagao u raznim djelima 
tamošnjim upraviteljima i bratstvu. „Crkveno-slovenska knjiga svagda mu je u 
rukama“. Godine 1838. bratstvo manastira, vidjevši u mladom Vasiliju talantovanog i 
umnog mladića, odluči da ga pošalje u Šibenik u Pravoslavnu kliričku školu na dalje 

izučavanje nauka. Ova škola se kasnije preselila u Zadar, te je na ovom školovanju 
sveukupno proveo oko pet godina. Učio je i italijanski jezik, što će mu se kasnije u 
životu pokazati vrlo korisnim. Kad se završilo školovanje, Vasilije odluči da primi 
monaški postrig, dobivši ime – Visarion. Ovo se zbilo 1844. godine kada je ovaj mladi 
Paštrović imao 21 godinu. Brzo nakon toga je u Zadru proizveden u čin đakona, a 
potom i prezvitera. 

Svoj novi život, jeromonah Visarion, započinje u manastiru Praskvica, nastavljajući 
put svoga đeda Save arhimandrita. „Mladi Visarion, na opće narodno zadovoljstvo sa 
brastvom dijeli brige i trud o napretku i blagostanju manastirskom; a u isto doba vrši 
u manastiru paroh. sv. Pastirsku dužnost“. Pored toga, „izjavljuje narodnu želju da će 
pored drugijeh dužnosti u manastiru vršiti i učiteljsku dužnost.“ Kako se kasnije 
ispostavilo, Visarion se cijeloga svoga života, pored pastirske i bogoslužbene, bavio i 
prosvjetnom djelatnošću. 

Nekoliko godina mira i harmonije u rodnom kraju prekinuše se 1848. godine kada u 
svega nekoliko meseci preminuše Visarionova majka Gospava i brat mu Andrija. Ovaj 
tužni događaj je teško pogodio mladog monaha i, čini se, ostavio na njega posledice 
za cijeli život. Tištila ga je tuga za izgubljenima, te stoga zatraži dozvolu od duhovnih 
vlasti da se na neko vrijeme udalji iz Praskvice. Morao je i da sređuje „porodične 
obaveze nastale nakon majčine i bratovljeve smrti...“. Uprkos uskraćenoj dozvoli, on 
otide u Carigrad, pješke, sa svojim stricem i tamo provede nekoliko mjeseci. Tamo je 
trebalo sređivati i mnoge neriješene stvari koje su ostale iza pokojnog mu brata 
Andrije koji je neko vrijeme živio u Carigradu. Na povratku kući, negdje u Albaniji bili 
su napadnuti od strane lukavih razbojnika koji su se prvo pretvarali kao 
dobronamjerni ljudi. Ipak, Vasilije i njegov stric su se odbranili od razbojnika, 
pokazavši milost prema njima, ne nanijevši im više muka nego koliko je potrebno da 
se od njih odbrane, ostavivši ih razoružane i vezane.

Povratak u Paštroviće. Tuga za bližnjima i dalje izjeda dušu. Duhovne vlasti razmatraju 
okolnosti nedozvoljenog napuštanja manastira. Pritisak se osjeća i spolja i iznutra. 
Izriče mu se „bratski ukor zbog samovoljnog odlaska“. Visarion izražava želju da ga 
pošalju u manastir Savinu, ali mu se dodjeljuje manastir Podlastva u Grblju. U ovom 
manastiru, „u dubokoj melanholiji provede malo više od jedne godine“. Ovdje mu je 
često u posjetu dolazio Stjepan Mitrov Ljubiša, „a još mu češće utješna pisma šiljao“.

Sledećih šesnaest-sedamnaest godina, jeromonah Visarion proveo je služeći po 
raznim manastirma i parohijama u Boki, baveći se bogoslužbenim i učiteljskim radom. 
Nakon Podlastve bi premješten u Maine i postavljen za administratora manastira 
Svete Petke i njihove parohije, jer to tražiše „glavari Majinski“. Dobar glas o njegovim 
vrlinama pročuo se po svoj Boki i šire, pa sa mnogi tražiše da im se pošalje Visarion 
u pastirsku i učiteljsku službu. U ovoj parohiji „revnosno vršeći svoje pastirske 
dužnosti na osobito zadovoljstvo Majinah ostade do 4. Oktobra 1854. godine“.

Arhimandrit manastira Reževići, Dimitrije Perazić, isprosi u duhovnih vlasti da 
Visariona postave za administratora manastirske parohije u Reževićima i učitelja 
„njim osnovane jednorazredne muške škole Reževićke“. Vlasti ovo odobriše, te se 
Visarion vrati u Paštroviće gdje ostade dvije godine na korist parohijana koji su se 
„pitali plodovima njegovog truda, i kada se jošte živo spominju slatkih njegovih 
besjeda, s kojima je u vaskrsnim i prazničnim danima, sve do 18. oktobra 1856. godine, 
pozdravljao i podučavao povjereno mu stado Hristovo“. Ipak njegova duša i dalje nije 
bila mirna, i dalje ga je tištila tuga za izgubljenima i nije mu bilo lako da se izbori sa 
tim. Borba je neprestana, a utjeha i snaga se crpe iz revnosnog vršenja povjerenih mu 
dužnosti, kao i povratne radosti koju dobija od svoje pastve.

Manastir Savina postade njegov sledeći dom. Čini se, tamo je našao mir svoj, donekle, 
na lijepom uzvišenom mjestu sa pogledom na zaliv. „Herceg-Novljani prozrijevši u 
njegova karakteristična svojstva i uvjerivši se o plemenitijem rodoljubnijem 
njegovijem načelima, jako ga zavolješe i željahu da šnjima cio svoj vijek na zemlji, 
ovoj „suznoj poljani“, provede“. Ovdje ostade dvije godine „baveći se učenjem 
manastirskih đaka i dijeleći s bratstvom i staranja o blagostanju manastirskom, do 
godine 1858.“ 

Dopade se Savina Visarionu, ali bi premješten u Perast da vrši administarciju parohije 
i da bude učitelj u pravoslavnoj osnovnoj školi. Ujedno i bi pribrojan bratstvu 
manastira Svetog Đorđa u Banji kod Risna, jer je „parohija Perastka“ u to vrijeme bila 
u svojini ovog manastira. Dugo godina je Visarion proveo u Perastu, mnogo duže 
nego u drugim Bokeljskim parohijama i manastirima za prethodno vrijeme.

Godine 1865. općina Paštrovska uputi molbu episkopu dalmatinskom Stefanu 
Kneževiću da pošalje Visariona u Praskvicu, ali on to ne prihvati. Takođe, nedugo 
nakon toga, i općina Herceg-Novska zaiska da Visarion bude vraćen u Savinu, ali ni 
ova molba ne bi uslišena. Visarionu bješe po volji da se premjesti u Praskvicu ili 
Savinu, dva njegova omiljena mjesta kuda mu srce željaše, te ga je veoma „ogorčilo i 
ožalostilo“ to što nije odobren premještaj ni na jedno od njih.

Glasine o Visarionovim vrlinama i dobrodeteljima dođoše i do bratske Crne Gore. 
Godine 1866. bi mu ponuđeno, „preko jedne veleuvažene ličnosti“, mjesto u „jeparhiji 
Mitropolitskoj“. Visarionu se dopade ova ponuda, te odluči da je prihvati. Čekalo se 
odobrenje duhovnih vlasti, ali mu nije bilo odobreno. Ponuđeno mu je bilo, zauzvrat, 
da se vrati u Reževiće. Tražio je od svjetovnih vlasti da mu daju pasoš za Crnu Goru, 

ali ga nije dobio. Uprkos svemu, usled jake volje, Visarion odluči da ode u Crnu Goru, 
prepustivši staranje nad Peraškom parohijom igumanu manastira Banje Hrisantiju 
Nikolajeviću Sarajliji. Iz Risna prvo ode u Paštroviće, pa odatle na Cetinje. Ovo se 
desilo krajem januara 1867. godine.

Na Cetinju ga je primio mitropolit Ilarion Roganović, „po preporuci Stefana Mitrova 
Ljubiše“ i predstavio ga kralju Nikoli. Iako Cetinje tada nije bilo metropola kao Beč ili 
Moskva, osjećala se snaga prestolnice i dinamika društvenog života drugačija od 
one u Boki. Svoj među svojima, bez tuđinske vlasti – plodno tle za delanje, društveno 

i bogoslovsko. Ovo je Visarionu dalo snagu za nove podvige, 
da dodatno umnoži povjerene mu talante. Mitropolit 

Ilarion mu je prvo dodijelio upravljanje manastirom 
Morača, da bi ga ubrzo nakon toga postavio za 

igumana ovog manastira. Dana 24. marta 1868. 
godine Visarion dobi čin arhimandrita. 
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BANKSY ILI O STVARANJU

dr Predrag Zenović

Ako će se 19. vijek 
pamtiti po proglašenju 
smrti Boga, onda je 20. 
vijeku pripalo upokojenje 
Autora. Ipak, kao u novom 
činu drame, u ovom vijeku 
su se i Autor i Bog, 
demijurg nad demijurzima, 
vratili na pozornicu svijeta 
koji su i sami stvorili. Deus 
ex machina. 

Možda je to zbog 
univerzalnih predispozicija 
čovjeka, kao duhovnog i 
stvaralačkog bića, a možda 

i do dovitljivosti i Boga i Autora, da kreiraju svijet po mjeri dobrog i lijepog u kojem 
će i sami bitisati.

Makar pet stoljeća unazad, novi svijet pokreće kapital kao društvena konvencija 
moći koja se preliva u sve sfere ljudskog života. Rijetka umjetnost u takvom svijetu 
se prikrada, krade simboličke oaze bogatog i osiromašenog čovječanstva, prateći 
Arijadnino klupko koje se razmotava kroz besmisao lavirinta života modernog 
čovjeka, nastalog još u peru Servantesa i Šekspira.

Ima tu, međutim, još nečeg. Kakav bi to bio Bog, kada bi samo egzistirao u 
sholastičkim teološkim raspravama, a da ne zaviri u blatnjave četvrti Delhija i Rija, u 
misli tužnih i kužnih, u znoj 
ratara i rudara, u tišinu pred 
prvi san? Ili umjetnik koji 
stvara za odabrane, izmješten 
iz svakodnevice na planetu 
Malog Princa bez ijednog trna, 
pa makar ružinog, čija se djela 
prodaju na vašaru taštine? 

Banksy je demijurg našeg 
doba. Umjetnik svakodnevice, 
ne žuranalist. Filosof 
običnosti, ne apologeta 
banalnosti. Umjetnik koji ne 
postoji, ali je uvijek prisutan. 
Kada najviše treba, kada ga 
traži život sam – veze, mreže i 

čvorovi koji čine ljudski život. Najfascinantnija od svega je njegova jednostavnost. 
Čemu komplikovati istine koje svi znamo i vidimo, ili makar osjećamo? Trulež 
savremenog doba i ljepote običnog ljudskog iskustva oslikan na ulicama gradova 
ovog humanog kutka galaksije. Jedinstvena poetika nepoznatog „vandala“ iz Bristola 
posegla je za svim alatkama postmoderne: kolaž, palimpsest, ironija, koncept, 
spajanje umjetničkih formi, sve je to u uličnoj umjetnosti misterioznog stvaraoca. 
Bez najmanjeg prisustva tako prisutne poze postmodernog stvaraoca, lažne 
hermetike, domišljatosti prostog genija. Banksy je dijete ovog vremena, enfant 
terrible koji mu saopštava lijepe i ružne istine, poigrava se sa njegovim principima i 
vrijednostima, mefistofelovskom ironijom i dječijom nevinošću.

Ne znam da li je ovo bila priča o stvaranju, stvaraocu ili 
stvoritelju. Uostalom, kao da je to važno u 

vječnom ljudskom treperenju nastajanja i 
nestajanja. Ipak, za momente stvaralačkog u 

novom vremenu ovog našeg trajanja i 
Banksy-ja, pred vama je novi broj „Škvera“ – 
digitalni mural oslikanog života i priča o 
stvaranju i stvaraocima.  

RAZGOVOR SA MILOŠEM 
KARADAGLIĆEM

Marko Kentera

Postati šampion i uz najbolje uslove, 
treninge i trenere je jako teško. A biti 
najbolji kada dolaziš iz zemlje koja je pod 
sankcijama i prijetnjom ratom, skoro je 
nemoguće. Kako su zapravo izgledali tvoji 
počeci?

Muzika je moj život od kako znam za 
sebe. Prve note koje sam čuo bio je glas 
moje babe, koja je divno pjevala i koja mi 
je bila najmilija osoba na svijetu. I moji 
roditelji i baba Djina su od početka u 
meni prepoznavali neku izraženu 
individualnost i urođenu opsjednutost 
svim onim sto je bilo suptilno i lijepo. 
Upravo zbog toga sam se i ja osjećao 
drugačijim, a samim tim i pomalo 
izolovanim. Muzika, prvo kroz pjevanje u 
dječijem horu a kasnije kroz muzičku 
školu i gitaru, dala mi je smisao za sve 
to. Dok su se drugi trudili da 
impresioniraju roditelje i vršnjake nekim 
dječijim vragolijama, meni je značilo sve 
na svijetu da nekome nešto otpjevam ili 
odsviram. Primjećivao sam da što god se 

dešavalo oko nas, onog momenta kada se čuje moja prva nota sve drugo prestaje da 
postoji i cijeli svijet se sužava u vrh igle.

Nikada nijesam ni pomislio da će muzika biti moj 
životni put. Tih ludih devedestih godina to 
jednostavno nije bilo opcija. Ali što je teži bio naš 
život, svakom restrikcijom struje i sve tužnijim 
vijestima sa igrališta u ulici Vuka Karadzića u 
Podgorici, taj impuls u meni postajao je sve jači i želja 
da kroz svoju muziku i energiju makar na momenat 
promijenim svijest ljudi oko sebe, bila je instinktivna i 
nevjerovatno jasna. Muzikom sam mogao da stvorim 
svoj prelijepi mali svijet bez obzira na sve drugo što se 
dešavalo izvan njega. I što je još bitnije, taj svijet sam 
mogao da dijelim sa ljudima koje volim. To mi je 
kasnije i dalo krila i svu snagu koja mi je bila potrebna 
da uspijem i da nikada ne posumnjam u sebe. Muzika je 

jednostavno izabrala mene.

U Crnoj Gori koncept wunderkind-a nije postojao, naročito ne u svijetu ozbiljne muzike. 
Ipak, ti si sa samo 14 godina prepoznao svoj životni put iako je na podneblju iz kojeg 
dolaziš, bio gotovo nemoguć i uveliko neshvaćen. Sa 17 godina odlazis u London kao 
uvaženi talenat, a sa 27 postaješ najuspješniji i najpoznatiji klasični gitarista svijeta. 26 
nedelja na britanskim listama za prvi album, uz sve nagrade te industrije. Sa ovih 
prostora je prije tebe jedino Ivo Pogorelić snimao za Deutsche Grammophon. Kako to 
objašnjavaš sa ove distance, jer i ja se sjećam da si govorio da ti to sve liči na „put na 
Mars“?

Kad sam u septembru 2000. godine stigao u London, za mene je prestalo da postoji 
sve ono što sam do tada znao. Bio je to veliki korak, veći nego što sam ikada mogao 
da zamislim. To su bila potpuno drugačija vremena od ovih danas. Izgubljen u svemiru 
morao sam da pronađem sebe. Drugoi izbor nijesam imao. Danas, poslije 20 godina, 
London je moj dom i grad koji zovem svojim. Obožavam ga jer sam ga osvojio. Moglo 
je biti i drugačije, vrlo lako... Ali, on je i dalje jedna velika i fascinantna džungla, bez 
familijarnosti, topline i zaštite na koju sam navikao u djetinjstvu i od koje se nikada 
nijesam mogao odvići. Mislim da se upravo u tom prasku kontrastnih energija krije 
magija koja je igrom okolnosti za mene osvojila svijet. A sto se „puta na Mars“ tiče, 
svaki trenutak koji provedem sa instrumentom i otkrijem novu boju ili ideju, opet 
nastaje neki novi svijet i novi početak za mene. Teško je to opisati riječima. 

Uspjesi koje navodite samo su reakcija na sve ovo gore. Oni se mene direktno ne 
tiču, iako laskaju i podstiču. Oni su ipak samo posljedica ovog mračno-svijetlog 
univerzuma u kojem postoji i djeluje moja ekstremna, balkansko-mediteranska duša.

Da li su te zbivanja kojima si bio okružen i podneblje iz kog dolazis učinili da brže sazriš 
i budeš bolji muzičar, ili su pak usporili tvoj napredak i vrhunske domete koje si možda 
još ranije mogao da dostigneš?

Tajna je uvijek u nama samima, nevezano za sredinu i okolnosti sopstvenog 
postojanja. Kada osjetite da u vama postoji neugasiva iskra talenta, kreativnosti i 
volje, nepovoljne okolnosti i sredina mogu samo da rasplamsaju plamen, a nikako da 
ga ugase. Najfascinantija i najgenijalnija umjetnost je stvarana upravo iz 
najzahtjevnijih okolnosti. Primjeri su brojni. Za sve je potrebno vrijeme i nikad se ne 
smije na silu... Instinkt je početak i kraj za svakog umjetnika. On nas nikad ne prevari. 
Sve što prebrzo uzleti, još brže pada. A kako kaže ona naša - u dobru se ne uzvisi, a u 
zlu ne ponizi. To si neke usađene smjernice za cio život.

Zašto je prvi bio Mediterraneo? 

Mediterraneo je bio prvi, jer mi je i kao umjetniku i kao čovjeku taj ambijent najbliži. 
Osjetio sam da je to jedino pravo lice koje nosim i htio sam da me upravo takvog 
svijet i upozna. Mene oduševljava taj naš spoj istoka i zapada, mora i kamena. A 
produkt toga smo svi mi ovdje.

Sjećaš li se momenta ili emocije koju si doživio kada ti je ponuđena saradnja sa Deutsche 
Grammophon-om, kao jednom od najvećih svjetskih diskografskih kuća? 

Naravno da se sjećam! To su momenti koji vam mijenjaju život iz korijena i koji stoga 
ne prolaze nezapaženo. Oni su rezultat mnogih neprespavanih noći, velikog rada i 
odricanja na svim ličnim poljima... Takvi uspjesi ne dolaze sami od sebe i stoga na 
svakoj prekretnici umjesto radovanja uvijek osjetim neku sjetu, možda čak i 

skoro sto godina. Šta za tebe znače 
tako ozbiljni partneri sa kojim 
sarađujes već deset godina? 

I Decca i DG pripadaju globalnoj 
grupaciji Universal Music, tako da 
prelazak iz jedne u drugu izdavačku 
kuću za mene nijesu bili toliko 
velika promjena koliko to može da 
se učini na prvi pogled. Živimo u 
globalizovanom svijetu, a to se 
odražava i na moj posao. Najbitniji 
su ljudi, a ja sam imao sreću da oko 
mene gravitira jedan fantastičan 
tim sa kojima radim od samog 
početka. Lojalnost i podrška koju 
imam u njima prevazilazi granice 
izdavačkih kuca. Stoga je i moj 
prelazak iz jedne u drugu kuću bio 
potpuno neprimjetan. To su dva 
najveća izdavačka brenda u 
klasičnoj muzici i biti dio takve 
muzičke porodice velika je čast za 
svakog umjetnika.

Tvoja muzika za mene predstavlja 
izuzetno izražajan transfer energije, 
emocije, ljubavi. Međutim, često u 
njoj mogu da nađem i naše more, 
brda, onaj spoj tvrdoće i mekote koju Crna Gora u sebi nosi. Osjećaj da možeš i da 
miluješ i da slomiš u samo nekoliko sekundi. Zanima me šta je ono što ti lično želiš da 
uputiš kao poruku dok sviraš? 

Ja samo sviram. A kroz muziku koja izlazi iz mene i mog instrumenta jedan suptilni 
razgovor vode milioni malih glasova iz svih reljefnih dubina mog bića. To je proces 
kojem nikad ne stajem na put, čak ni onda kada sam najranjiviji. Iskrenost je uvijek 
bila moja suština i nešto što mislim da prepoznaje i moja publika. Često me pitaju, šta 
je to sto baš tebe čini posebnim? Slažem sa sa tobom da taj kontrast koji nosimo 
odavde odzvanja duboko u nama i da sam zbog toga i ja poseban. Ali kad bih znao 
zašto baš neka moja muzička fraza dodirne ljude u dubinu, a nečija drugo ne, onda 
mislim da bi magija automatski nestala. Baš kao što si sam lijepo rekao, ono što 
miluješ i voliš, a samo jednim pogrešnim pokretom možeš i da uništiš. Krila leptira. 
Takva je i muzika.

Miloš se, za mnoge od nas, na našem jeziku prevodi u „Ljubav na prvo slušanje“. Da li 
trenutak kada se spajaš sa gitarom i dalje za tebi znači ljubav na prvo slušanje? 

Uvijek. To je moja veza za cijeli život. Moja inspiracija - nerijetko naporna, bolna, 
koliko daje toliko i uzme, ali uvijek nepokolebljivo inspirativna i ispunjavajuća. Muzika 
mi je otvorila vrata cijelog svijeta. Upravo zbog toga sam se i oporavio od povrede 
koju sam zadobio prije pet godina i koja je prijetila naglim krajem moje karijere. To su 

bile teške stvari... doživio sam i fizičko i mentalno prezasićenje. Ipak, poslije svih 
traženja, grešaka, padova i pokušaja, shvatio sam da muziku u meni ne može ništa 
drugo opet da probudi nego sam ja, svojim radom i ljubavlju. Zbog toga sam sad jači 
neko ikad.

Najveće si ime u klasičnoj gitari. BBC Music Magazine te uvrstio na listu najvećih 
klasičnih gitarista svih vremena. Međutim, imao si i pehove. Pomenuo si povredu ruke 
prije četiri godine. Epidemija koronavirusa zaustavila je današnji svijet i devastirala 
kulturu i muziku, onemogućila koncerte itd. Kako je sve to uticalo na tebe? Da li si danas 
zbog toga jači ili slabiji? Imaš li neki savjet za mlade koji se traže u svemu tome i kojima 
je možda i najteže?

Ovaj čudna pandemija od samog starta šokira, buni, ostavlja velike posljedice na 
cijelu našu civilizaciju. Ona po mom mišljenju takođe predstavlja prekretnicu u neko 
novo, nepoznato doba. To je nešto što nas sve jako plaši... Ipak, umjetnost, koja se 
pogrešno smatra luksuzom, a ne prijekom ljudskom potrebom, pati možda i najviše. 
Slama mi se srce kada vidim prazna pozorišta West End-a i Broadway-a, čete 
umjetnika koji sjede kući i čekaju, orkestarske muzičare koji rade u supermarketima 
za minimalan novac, samo da bi prehranili svoje prodice. To jednostavno nije fer... ali 
svaki period destrukcije je i šansa za nešto novo, za napredak. Ona nas tjera da 
cijenimo svoje živote i ponovo vidimo svijet oko sebe, na novi način, budni i svjesni 
svega onoga što se dešava oko nas. Nije život „život“ ako kroz njega prolazimo u 
polumraku kao pogubljene duše, zombiji. 

Ovaj period me takođe naučio da ponovo cinjenim mala zadovoljstva. Da bez pritiska 
smišljam nove projekte, dam sebi odušak, odgledam seriju, pročitam knjigu. Ne 
sjećam se kada sam u Crnoj Gori bio ovoliko dugo, na primjer. To je za mene nešto 
prelijepo... Šetnja, miris mora, riba, Kršić, Pržno. Korona me je vratila kući, možda prvi 
put na pravi način od kako sam otišao u svijet. Zar nije interesantna ta magnetna sila 
koja nas bez pitanja vuče nazad u početak, u majčin zagrljaj, kad god nesto zaškripi. 
To su veliki i bitni momenti u životu odraslog čovjeka, prekretnice. Moje iskustvo za 
povredom ruke od prije par godina me možda bolje pripremilo na sve ovo. Ali fali mi 
scena, avioni, hoteli, novi gradovi, prijatelji... Biće sve u redu. Dok je nas, biće i života. 
A do tada, ovo je velika šansa da na pravi način upoznamo sebe... ova generacija ima 
tu jedinstvenu priliku.

Koliko ti u karijeri znači kritika, sugestije ili pažnja porodice i prijatelja? Da li su oni 
nijema podrška ili tu ima rasprava i svađa, kao i u svakom crnogorskom društvu?

Na mene je kritika uvijek pozitivno djelovala i uvijek sam je doživljavao kao izazov. 
Odrastao sam u dinamičnoj atmosferi porodice, sa tri vrlo različita temperamenta uz 
svu njihovu ljubav i pažnju. Najviše od svega volim iskrenost, mirnoću i konstruktivnu 
sugestiju. Od porodice i pravih prijatelja je uvijek i dobijem. Nemam talenat za dramu 
i verbalno pretjerivanje - za mene je to gubljenje energije... Po tome sam možda 
drugačiji od ostalih. Neizmjerno uživam u sreći ljudi koje volim. Imun sam na 
ljubomoru i podvale. Ne primjećujem zavist. Radujem se tuđem dobru. Okrutan sam 
prema konkurenciji, ali nikad ne igram prljavo. Kad me neko do koga mi je stalo 
povrijedi, uvijek sebi kažem da je uradio najbolje što je znao... Tada mi bude lakše. Ne 
kajem se ni zbog čega. Da se ponovo rodim, sve bih opet ovako uradio. To je lijep 
osjećaj. Neka moja mala sloboda.

Šta su ti planovi za 2021. godinu? Imaš li neke lijepe novosti za svoje obožavatelje i 
prijatelje u Crnoj Gori?

2021-a zvanično obilježava deset godina moje internacionane karijere, koja 
zvanično počinje izlaskom prvog albuma 2011. godine. Za ovaj jubilej izaći ce album 
sa dva koncerta koja su pisana za mene. To je oduvijek bio moj veliki san. The Forest 
i Ink Dark Moon, dvije su kompozicije koje razbijaju stakleni krov repertoara za gitaru 
i orkestar. U ovoj godini biće puno razloga da slavimo uspjehe i sve ono što smo 
napravili da vratimo status gitari na svjetskoj koncertnoj sceni. Decca Classics, moja 
izdavačka kuća uveliko priprema kampanju za sve to. Nadam se da će se brzo vratiti 
koncertni život i turneje koje su prekinuite zbog pandemije. 

Produženi boravak u Crnoj Gori me takođe inspirisao na nove ideje koje se tiču ovog 
podneblja. Mislim da smo na pravom putu da konkretizujemo neke dječačke snove i 
postavimo temelje za buduće aktivnosti. Jako sam srećan i uzbuđen zbog toga. 
Nadam se da će se na ljeto održati planirani koncerti u Kotoru, a posredstvom 
socijalnih mreža i digitalnih sadržaja, potrudio sam se i da se neki koncerti iz svijeta 
prenesu ljudima ovdje.

TREBA DA IH PAMTIMO
LJUBINKA JOVANOVIĆ I MILORAD 
BATA MIHAILOVIĆ

Dragana Ivanović

Neomeđeni stoje moji bedemi i krovovi, 
stoje na mjestu gdje se sijeku svjetlosti, 
vjetrovi i morske struje, 
stojim i vjerujem ljudskom rukom i maštom stvarana, 
kamena školjka za sve svjetlosti otvorena.

Često citirani navodi književnika i 
akademika Čeda Vukovića, koji je bio 
izuzetno vezan za Budvu, možda su 
najbolje svjedočanstvo o specifičnosti, 
duhovnosti, tradiciji i ljepoti našeg 
grada.

Kao što nam je dobro poznato, Budva i 
njena rivijera su, kako zbog svoje 
izuzetne ljepote i šarolikosti pejzaža 
stvorenog igrom prirode, još početkom 
šezdesetih godina prošlog vijeka 
postajali sve interesantniji, ne samo 
mnogobrojnim turistima, već i 
umjetnicima, a naročito onima vezanim 
za polje likovnog stvaralaštva.

U tom periodu Budvu sa okolinom 
upoznaje i bračni par slikara Ljubinka 
Jovanović i Milorad Bata Mihailović. 
Godine 1964. odlučuju da njihov drugi 
dom bude paštrovsko selo Blizikuće. U 

autentičnoj kamenoj kući, uz malo skromne adaptacije, stvorili su prostor za 
stvaralaštvo i uživanje. Stare drvene skale su, kako tada tako i trideset godina kasnije, 
škripale pod nogama, dok su patinu zidova vremenom „poremetila“ njihova platna, 
nastala uglavnom u zelenilu dvorišta.

Upravo je to mjesto tokom ljetnjih mjeseci postajalo kultno mjesto druženja slikara, 
pjesnika, muzičara poput Petra Omčikusa, Kose Bokšan, Matije Bećkovića, Čarlsa 
Simića, Jovana Jovičića, Renata Gutuza, Gligora Čemerskog i mnogobrojnih prijatelja 
iz Beograda i Pariza. Često je sa njima bio i naš slikar Jovo Ivanović, koji im je postao 
veliki prijatelj. Vrlo brzo otpočeli su pripreme za realizaciju čuvene zbirke Savremeni 
ekspresionisti. Njihove poklonjene slike i crteži postali su dio fonda Moderne galerije 
1972. godine.

Sigurna sam, jer sam i sama bila svjedok posljednjih decenija tih nezaboravnih 
druženja, uz dosta smijeha, pjesme, dobre hrane i vina, da su bračni par Mihailović 
postali omiljeni i kod Paštrovića i u komšiluku, naročito kod porodica Đurašević i 
Niklanović. Oni su za ovaj zanimljiv i kontroverzan par bili uvijek tu i među njima su 
stvorena prava i iskrena prijateljstva.

Pišući ovaj tekst, imala sam naum da se podsjetimo ovo dvoje divnih ljudi i vrsnih 
umjetnika, čija smo djela imali priliku da pogledamo više puta na izložbama u 
Modernoj galeriji i likovnom programu Grad teatra.

Ljubinkino prvo predstavljanje likovnoj publici u Budvi bilo je 1981. godine u zgradi 
nekadašnjeg Zeta filma, u prostoru koji je Moderna galerija koristila za izlaganje 
poslije zemljotresa 1979. godine. Kritika je njene slike nazvala „novim ikonama“ jer 
zrače čistotom likovnog izraza, kao i njihov tvorac, prvenstveno zbog činjenice da 
je uspjela da se odupre izazovima koje je nametnulo pomodarstvo i tržište 
umjetničkih djela.

Prošlo je više od dvije decenije od ove izložbe kada je Ljubinkina retrospektiva 
održana u Modernoj galeriji u Starom budvanskom gradu u avgustu 2003. godine. 
Tada je još jednom potvrdila da je velika umjetnica čija djela nose sve osobine 
samosvojnog, ljudski toplog, vanvremenog, izuzetnog senzibiliteta, onako kakva je i 
sama autorka bila. Njena platna su pravi likovni praznik, kako za ljubitelje njenog rada, 

tako i za one koji se 
prvi put susretnu sa 
ikonografijom njenih 
slika.

Ljubinkino djelo je 
ostalo kao primjer 
jedne stamene 
ličnosti koja je bila 
spremna da stvara 
drugačije. Odlaskom u 
slikarsku metropolu, 
kakav je Pariz, to je i 
potvrdila.

Tamo nastaju i temlji 
njene slikarske vizije 
koji se baziraju na 
pravoslavlju i 
s re d n j e v j e ko v l j u . 
Površinom ovih slika 
izbijaju estetski i čulni 
impulsi koji 
uspostavljaju balans 
mitskog i arhetipskog 
sa jezikom starih 
civilizacija. Ali, vidno 
je da ovu likovnu 
poetiku nadograđuju 
elementi zapadnjačke 
civilizacije. Međutim, 
iza svega se nalazi 
slikarstvo izuzetne radoznalosti i mladalačkog poleta. Energija, kojom isijavaju njena 
platna, potezi kojima su rađeni odaju ekspresionističko – lirsku prirodu autora.

Boja na njima je ekspresivna, plemenita, tiha u svom sazvučju dramatike i harmonije 
pa otuda na Ljubinkinim slikama struktura prepoznatljiva i samosvojna u svoj svojoj 
posebnosti. 

Od njene prve izložbe 1951. godine pa sve do posljednjih slika, nastalih u pariskom 
ateljeu, Ljubinka nam je u amanet ostavila djela koja pripadaju „baštini jedne daleke 
prošlosti i jedne bliske budućnosti“. Kao izuzetna umjetnica nije imala sreću da 
dobije atelje od svog rodnog grada, pa su njene slike nastajale u beogradskom stanu 
njenog brata arhitekte Mirka Jovanovića i u kući u Paštrovićima koja je bila jedina 
njena imovina na tadašnjim jugoslovenskim prostorima. 

Preminula je u svom ateljeu u Parizu 2015. u devedeset trećoj godini. Posljednje 
godine provela je bez svog Bate, životnog saputnika i kolege. Bata je preminuo četiri 
godine ranije.

Njihov životni i stvaralački put, trnovit, neizvjestan od ranog odlaska u Zadar, pa u 

Pariz početkom pedesetih godina prošlog vijeka, bio je neraskidiv, bez obzira na 
mnogobrojne životne izazove. Kod njih je postojalo nevjerovatno poštovanje, 
naročito kod Ljubinke koja je svojom blagom, mirnom prirodom bila uvijek uz Batu, 
spremna da ga podrži i razumije. A to nije bilo ni malo lako, jer je on bio sasvim 
drugačija priroda, naprasit, nerijetko čak i neprijatan, jer je cijelog života radio i 
stvarao samo onako kako je on osjećao. A na isti način je i živio. Nije trpio nikakve 
nametnute kanone, smatrao je da se uvijek nalazio u vječnom nesporazumu između 
svijeta običnih smrtnika i velikih umjetnika. Jednostavno rečeno, slikarska veličina ili 
bolje reći likovni kolos, čije djelo nesumnjivo zauzima posebno mjesto u istoriji 
savremenog slikarstva, jer njegov slikarski opus prevazilazi sve granice vremena u 
kojem je stvarao. 

Cijelog života je tragao, lutao od Evrope i njujorših nebodera do topline carske Rusije, 
a uspio je da uđe u neosvojene sfere likovne aspstrakcije, da se svojim 
senzualno–kolorističkim slikarstvom odupre doktriranom estetizmu socrealističke 
umjetnosti i da se izbori za umjetnički originalan izraz. Njegova strastvena moć 
eruptivnom snagom rađala je fascinantne forme. Na njegovim platnima se vodi 
žestoka borba svjetla i sijenke, pothranjena dramatičnim i ekspresionističkim duhom. 
Volio je da kaže da slika nešto što ne postoji i da je njegova slika komunikativna i 
asocijativna ali isto tako da radi na slici „kao što seljak radi na svojoj njivi“.

Pored velikog  i trajnog prijateljstva između Bate i Jova, postojala je jaka želja da se u 
Modernoj galeriji organizuje njegova samostalna izložba. To je trajalo decenijama. 

Bata je uvijek nalazio nekakve izgovore, a Ljubinka je 
pokušavala da ga privoli i „uozbilji“ na izvjestan način, kako 
bi to  učinio. Nekoliko puta se dešavalo da se izložba 

najavi, za nju ostavi adekvatan termin, ali Bata bi opet 
otkazivao. To je trajalo prilično dugo i kada su došli u 
ljeto 2007. godine, na nagovor Ljubinke, ja sam počela 
razgovor o organizaciji njegove izložbe. Jovo je bio 
veoma skeptičan i sumnjičav. Dugo smo i u više 
navrata planirali da donese platna iz Pariza, kao i iz 
ateljea u Beogradu koji se nalazio na 20. spratu jedne 

zgrade u Batajnici, gdje je sve ređe odlazio. To mu je 
bio izuzetno naporno i nije volio tu visinu. Zatim smo se 

odlučili i za slike pojedinih beogradskih kolekcionara kao 
i one koje su bile u vlasništvu njegovih prijatelja. 

Dogovor je bio da se izložba održi u periodu jul – 
avgust 2008. godine. Skoro godinu dana bila sam 

u strahu i neizvjesnosti hoće li ovoga puta 
održati riječ. Kada su se vratili u Pariz, sa 
Ljubinkom sam bila u kontaktima u vezi sa 
selekcijom slika, a prije svega da održi datu 
riječ.

U proljeće je Bata došao u Beograd. Slike su 
bile smještene u pomoćnim prostorijama 
Srpske akademije nauke i umjetnosti. Ja sam 

ubrzo otišla u Beograd da odaberemo slike za 
izložbu u Budvi. U ne tako velikom prostoru 

bilo je preko 150 ulja na platnu i trebalo je 

izdvojiti oko četrdeset radova za Budvu. Tu počinje zadovoljstvo, ali i užasan napor 
da Bata prihvati svu papirologiju koja je bila neophodna da bi se slike prebacile u junu 
za Crnu Goru. Mi smo se nekih sedam dana dogovarali koje slike  nosimo, upisujemo 
u ugovor i fotografišemo, kako bismo kompletirali dokumentaciju i materijal za 
katalog. Bati je to bilo neshvatljivo, pa je od prijatelja donosio neke druge slike i 
stalno bi se javljali novi problemi. 

Tokom tih nekoliko dana znao je da izađe na kratko, a vrati se sutradan sa nekim 
novim slikama. Onda sam tek shvatila koliko je težak za saradnju i zašto nije mogao 
sa Jovom da se dogovori o izložbi svih predhodnih godina. Ljubinka me je stalno 
bodrila da ne odustajem i da ćemo   uspjeti. Tihim, blagim glasom, kako je samo ona 
znala, stalno mi je govorila „ne slušaj ga kad viče, nego samo strpljivo guraj do kraja“. 
Na kraju smo ipak sve dogovorili, a izložba od trideset i jedne slike svečano je 
otvorena u julu 2008. godine.

To je bila reminiscencija Batinih sedamdeset godina druženja sa slikarskim platnom. 
Široki dijapazon prezentovanih slika od one iz 1949. sa predstavom povorke 
sveštenika koja prolazi kroz mističnu svjetlost i čini kompoziciju dinamičnom, a 
tamna paleta ukazuje na tragizam, do onih koje su njihova sušta suprotnost, jer su 
bjelinom i svježinom, snagom srednjevjekovlja i vaseljenskim duhom poput onih 
vezanih za Bijelog anđela, lozu Nemanjića, Ćele kulu i mnoge druge, bile pravi odraz 
njegove ljubavi prema svojoj državi i narodu.

Iste godine, kada je trajala njegova izložba u Budvi, kao kruna u radu jedne institucije 
kulture, kakva je Moderna galerija, kojoj je sa svojom Ljubinkom davao podršku od 
samog početka, Bata je dobio još jednu nagradu Grada Beograda „Zlatni beočug“ za 
izuzetan doprinos srpskoj kulturi.

Moderna galerija je bila mjesto gdje su rado dolazili. Mi koji smo ih dobro poznavali i 
bili im prijatelji, bogatiji smo za jedno veliko duhovno blago koje se njeguje cijelog 
života.

Na kraju treba podsjetiti na riječi Matije Bećkovića koji je 
jednom prilikom zapisao: „Šta i kako slika Bata Mihailović nije 
lako reći, ali da je on veliki svetski slikar nije teško videti“.

Dodaćemo - čudak, originalan, neponovljiv slikarski kolos.  

Preminuo je 23. aprila 2011. godine u Parizu, a 
sahranjen je na beogradskom Novom groblju u 
Aleji velikana.

ROPSTVO

Lana Marović

Imali smo servis za ručavanje za 12 osoba. Fin. Porcelanski. Baba Stane ga je čuvala 
na posebnom mjestu. Bilo je poželjno ne vrtjeti se mnogo oko njega. Čuvala ga je za 
slavu i posebne goste. Za slavu ga nikad nije upotrijebila, a ni gosti joj nisu bili posebni 
izgleda. Nismo ga upotrebljavali, a ona ga je svaki drugi dan prala i brisala. Da zasija. 
Hvalila se njim. Čuvala ga kao muzejski eksponat. 

„Sudnjeg dana“ smo se igrali u kuhinji, kada je najveći ovalni tanjir, a za njim i još 
poneki, ničim izazvan, pao na pod. Još čujem nastalu tišinu. Pamtim poglede i 
pravdanja da mi nismo ništa uradili. Jer nismo.

Baba je ćutala. Lice joj je bilo mirno i bez pokreta. A onda je uzela najveću od svih 
činija i tresnula je o pod. „Neka je svo zlo s njim“, reče i dodade „Vala ti neću više 
robovat!“ Mi odahnuli. Vidimo da je baba dobro.

Kakva nas je trpeza dočekala u vrijeme ručka. Čipkani bijeli stoljnjak, a na njemu 
raspoređeno sve što je od servisa ostalo. 

Danas bih joj rekla „Bravo baba!Tako se sloboda proslavlja!“

Jeli smo zelje i svinjska rebra. Ukus još pamtim.

Oće to od porcelana.

TALANTI MLADOG VISARIONA

Blažo Kažanegra

„A onaj što primi pet talanata, 
otide te radi s njima i dobi još pet 
talanata. Tako i onaj što primi dva, 
dobi i on još dva. 
A koji primi jedan, otide te ga zakopa 
u zemlju i sakri srebro gospodara 
svoga.“

Jevanđelje po Mateju 25: 16-18

Gradić Sveti Stefan u Paštrovićima. 
Devetnaesti vijek, na vlasti su 
Austro-Ugari. More je uzburkano, 
čuje se zavijanje vjetra. Ljudi su u 
svojim domovima. Svjetlost od 
svijeća i fenjera nazire se kroz 
otvore kuća. Naoblačilo se, kao da 
će kiša. Vlaga se osjeća svuda. Talasi 
zapljuskuju ostrvo. U domovima je 
toplo, tinja vatra u ognjištima. Grad 
tone u noć.

Ovo je kratka priča o Visarionu 
Ljubiši, u mnogome zasnovana na 

spisima Dionisija Mikovića, ali dijelom i na kazivanjima i zapisima Visarionovih bliskih 
srodnika i njihovih potomaka, kao i drugim izvorima.*

* Dionisije Miković „Mitropolit crnogorski Visarion Ljubiša“ (reprint 2010, Srpski soko, Herceg Novi). 
Većina citata u tekstu preuzeta su iz životopoisa Visariona Ljubiše, koje je sa velikim umijećem i 
ljubavlju napisao Dionisije Miković davne 1886. godine. Dionisije je bio istaknuti paštrovski i bokeljski 
djelatnik, sveštenik, publicista, književnik, naučnik, ujedno i iguman manastira Banja kod Risna. Na 
drugoj strani, dio citata preuzet je iz zapisa koji su sačinili Lazar i Milan Ljubiša, pod nazivom 
„Visarion Ljubiša (1823-1884) Mitropolit Crnogorski i prvi, u mitropolitskom činu, Ministar prosvjete i 
crkvenih poslova Crne Gore – Životopois“ (Sveti Stefan, neobjavljen rad), koji je zasnovan na 
porodičnim kazivanjima Ljubiša i starim bilješkama. Ova dva djela se u velikoj mjeri poklapaju, te je 
moguće da je u pogledu nekih detalja korišćen zajednički izvor. U određenim aspektima se 
međusobno dopunjuju, stvarajući jasniju sliku o životu ovog znamenitog Paštrovića. Ima, međutim, i 
nekih nepoklapanja u određenim podacima, ali uglavnom se tiču manje bitnih stvari. Pojedine podatke 
sam našao na internetu. Važne podatke o Visarionovim diplomatskim aktivnostima pronašao sam u 
naučnom radu „Participation of the Montenegrin Metropolitan Visarion in the first phase of 
negotiations between Montenegro and the Holy See about concordat“ (Dragan Radoman, Mirko 
Kulić, Jelena Gluščević, Vojno delo, 8/2018).  
Važno je istaći da u ovom radu nisam ukazivao na izvor svakog citata pojedinačno, jer sam se trudio 
da tekst bude napisan u slobodnom stilu, manje više, u skladu sa zahtjevima i opštim stilom ovog 
časopisa. Autor je zahvalan protosinđelu Klimentu (Boljeviću) iz manastira Praskvica na ustupljenoj 
literaturi i savjetima, kao i g. Lazaru Ljubiši sa Svetog Stefana na ustupljenom zaspisu i objašnjenjima. 

prazninu. Vremenom sam shvatio da razlog za to upravo leži u tom pražnjenju - kraj 
jednog i početak novog, sasvim nepoznatog ciklusa ili poglavlja. Strah i uzbuđenje, 
sreća i praznina. Opet ekstremi, kontrasti. Opet sve isto. Ispočetka. 

Pomisao da pripadam društvu najvećih muzičara u istoriji svijeta uvjek me dodatno 
prizemni i isto onoliko koliko mi znači i laska, toliko me u trenutku učini nesigurnim 
i uplašenim. Ali u tome nema ništa loše... Godinama sam to shvatio. Upravo ta 
nesigurnost kombinovana sa Bogom datim talentom, tvrdoglavošću, željom, ali i 
kompleksom inferiornosti koji svi mi iz malih sredina, koliko god samouvjereni i jaki 
bili, ipak nosimo u sebi, rađa se neprikosnovena formula za uspjeh. U toj jedinstvenoj 
kombinaciji kompleksne psihologije i talenta postojimo i stvaramo ono što 
postajemo mi.

Ni jedan Crnogorac, ni danas a ni u prošlosti, ne može dočarati osjećaj da njegovu 
muziku slušaju desetine miliona turista i putnika u avionima Lu�hansa-e, British 
Airways-a, Quantas-a, Etihad-a. Da bude ambasador na dalekim putovanjima. Ti to 
mozeš da nam preneseš... 

Oduševim se svaki put kada neko od mojih prijatelja vidi i doživi tako nešto... Ja lično 
nijesam upoznat gdje se sve sluša moja muzika, jer to nije dio mog posla. Ali, znajući 
koliko je za svakog čovjeka značajan momenat nervozne tišine u avionu, odlazak u 
nešto novo i nepoznato, pomisao da se u njihovim ušima čuju moje note, daje mi 
nevjerovatan osjećaj zahvalnosti i sreće. Muzika je jezik cijelog svijeta, a govoriti ga 
prava je privilegija.

Poslije Deutsche Grammophon-a i četiri albuma sa njima, otpočeo si ekskluzivnu 
saradnju sa prestižnom britanskom kućom Decca Records, koja je u samom vrhu već 

 
Visarion Ljubiša rođen je na Svetom Stefanu 1823. godine, u januaru, na dan praznika 
Svetog Save. Na krštenju dobi ime Vasilije. Otac mu je bio pomorski kapetan, Nikola 
Ljubiša, i često je bio na pomorskoj službi. „Bješe Nikola živ i okretan k'o i nebeska 
munja. Čovjek ćerepan, i lijepog simpatičnog i junačkog lica“. Majka mu se zvala 
Gospava, „kći pokojnog Sava Tomičina Radovića, iz znamenitog varoša Risna“. Život 
na Svetom Stefanu u devetnaestom vijeku nije bio lak. Skup je bio hljeb tada, a rad 
mukotrpan i neprestan.

Vlažne ulice Svetog Stefana. Djeca trčkaraju i igraju se unaokolo. Njima je svjejedno 
da li su u Svetom Stefanu, Zadru ili Beču. Dječja radost je sveopšta i ne poznaje 
granice. Mali dječak Vasilije, pun talanata koje je dobio, trčaše radosno ulicama 
rodnog grada.

Nažalost, mali Vasilije ostade bez oca, kada mu je bilo tri godine, a majka mu bješe u 
šestom mjesecu trudnoće sa bratom mu Andrijom. Velika muka pade na Gospavu da 
kao udovica podiže dvoje djece. Dječja radost i bezbrižnost bili su utjeha majci u tim 
teškim vremenima. 

Kada se Vasiliju ispuni šest godina, majka ga dade ga u manastir Praskvicu kod 
njegovog đeda arhimandrita Save Ljubiše. To je bila najveća obrazovna ustanova tog 
vremena u ovom kraju, tako da tu Vasilije započe prve korake izučavanja nauka, 
mirskih i bogoslovskih. „S početka se poznati moglo, da Vasiliju nije suđeno da u tišini 
seoskog života dane provodi...“, već da umnoži svoje talante služeći Bogu i narodu. 
„Knjiga mu prionu za srce kao što pčela prianja za svoje medno saće“. 

Nekoliko godina kasnije (1831) upokoji se arhimandrit Sava, te Vasilije ostade u 
manastiru još nekoliko mjeseci. Nakon toga majka Gospava posla ga sa bratom 
Andrijom kod svojih u Risan da tamo uče školu, novopojavljenu, jednu od boljih u Boki 
tog vremena. Vasilije i Andrija pokazaše se kao jedni od najboljih učenika, što bijaše 
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velika utjeha njihovoj majci. U Risnu provedoše „nješto više od dvije godine“, pa se 
vratiše kući.

Gradić Sveti Stefan na ostrvu. Ljetnje sunce se uzdiže više Paštrovskih vrhova. Ribari 
čiste mreže, barke su u moru. Vasilije i Andrija pomagaše majci u kućnim poslovima. 
Kada je imao vremena, igrao se sa drugom djecom na ostrvu, zajedno su trčali po 
pijesku, i slušali priče starijih.

Ipak, Vasilija je vuklo nešto da ode dalje od Svetog Stefana, da umnoži svoje talante 
koji su u njemu vapili za novim znanjima i društveno-korisnim podvizima. Sa jedne 
strane, bio je vezan za majku, a sa druge je težio novim znanjima. Vezanost za majku 
i dom, „i težnja za naukom u njemu se borahu. Težnja za naukom održa pobedu“. Kao 
da ga je neki glas zvao da se vrati u Praskvicu gdje je proveo dobar dio djetinjstva. U 
jednom momentu, uz majčin blagoslov, odluči da se vrati u Praskvicu. 

Manastir Praskvica, jedan od duhovnih, kulturnih i obrazovnih centara Paštrovića. Mir 
i tišina jesenjeg doba. Kupe se masline, radi se u polju. Sunce se lagano spušta iza 
ostrva Sveti Nikola. Vasilije povremeno slušaše priče o monahu Jegoru Stroganovu iz 
Rusije koji je ranije živio u manastiru i napravio put od Velje luke do Čelobrda, i to sa 
jednom rukom. Njegovi zemni ostaci počivali su u porti manastira, kao i ćerke mu 
Jelisavete.

Vasilije je u Praskvici neko vrijeme „đakonovao“, tj. pomagao u raznim djelima 
tamošnjim upraviteljima i bratstvu. „Crkveno-slovenska knjiga svagda mu je u 
rukama“. Godine 1838. bratstvo manastira, vidjevši u mladom Vasiliju talantovanog i 
umnog mladića, odluči da ga pošalje u Šibenik u Pravoslavnu kliričku školu na dalje 

izučavanje nauka. Ova škola se kasnije preselila u Zadar, te je na ovom školovanju 
sveukupno proveo oko pet godina. Učio je i italijanski jezik, što će mu se kasnije u 
životu pokazati vrlo korisnim. Kad se završilo školovanje, Vasilije odluči da primi 
monaški postrig, dobivši ime – Visarion. Ovo se zbilo 1844. godine kada je ovaj mladi 
Paštrović imao 21 godinu. Brzo nakon toga je u Zadru proizveden u čin đakona, a 
potom i prezvitera. 

Svoj novi život, jeromonah Visarion, započinje u manastiru Praskvica, nastavljajući 
put svoga đeda Save arhimandrita. „Mladi Visarion, na opće narodno zadovoljstvo sa 
brastvom dijeli brige i trud o napretku i blagostanju manastirskom; a u isto doba vrši 
u manastiru paroh. sv. Pastirsku dužnost“. Pored toga, „izjavljuje narodnu želju da će 
pored drugijeh dužnosti u manastiru vršiti i učiteljsku dužnost.“ Kako se kasnije 
ispostavilo, Visarion se cijeloga svoga života, pored pastirske i bogoslužbene, bavio i 
prosvjetnom djelatnošću. 

Nekoliko godina mira i harmonije u rodnom kraju prekinuše se 1848. godine kada u 
svega nekoliko meseci preminuše Visarionova majka Gospava i brat mu Andrija. Ovaj 
tužni događaj je teško pogodio mladog monaha i, čini se, ostavio na njega posledice 
za cijeli život. Tištila ga je tuga za izgubljenima, te stoga zatraži dozvolu od duhovnih 
vlasti da se na neko vrijeme udalji iz Praskvice. Morao je i da sređuje „porodične 
obaveze nastale nakon majčine i bratovljeve smrti...“. Uprkos uskraćenoj dozvoli, on 
otide u Carigrad, pješke, sa svojim stricem i tamo provede nekoliko mjeseci. Tamo je 
trebalo sređivati i mnoge neriješene stvari koje su ostale iza pokojnog mu brata 
Andrije koji je neko vrijeme živio u Carigradu. Na povratku kući, negdje u Albaniji bili 
su napadnuti od strane lukavih razbojnika koji su se prvo pretvarali kao 
dobronamjerni ljudi. Ipak, Vasilije i njegov stric su se odbranili od razbojnika, 
pokazavši milost prema njima, ne nanijevši im više muka nego koliko je potrebno da 
se od njih odbrane, ostavivši ih razoružane i vezane.

Povratak u Paštroviće. Tuga za bližnjima i dalje izjeda dušu. Duhovne vlasti razmatraju 
okolnosti nedozvoljenog napuštanja manastira. Pritisak se osjeća i spolja i iznutra. 
Izriče mu se „bratski ukor zbog samovoljnog odlaska“. Visarion izražava želju da ga 
pošalju u manastir Savinu, ali mu se dodjeljuje manastir Podlastva u Grblju. U ovom 
manastiru, „u dubokoj melanholiji provede malo više od jedne godine“. Ovdje mu je 
često u posjetu dolazio Stjepan Mitrov Ljubiša, „a još mu češće utješna pisma šiljao“.

Sledećih šesnaest-sedamnaest godina, jeromonah Visarion proveo je služeći po 
raznim manastirma i parohijama u Boki, baveći se bogoslužbenim i učiteljskim radom. 
Nakon Podlastve bi premješten u Maine i postavljen za administratora manastira 
Svete Petke i njihove parohije, jer to tražiše „glavari Majinski“. Dobar glas o njegovim 
vrlinama pročuo se po svoj Boki i šire, pa sa mnogi tražiše da im se pošalje Visarion 
u pastirsku i učiteljsku službu. U ovoj parohiji „revnosno vršeći svoje pastirske 
dužnosti na osobito zadovoljstvo Majinah ostade do 4. Oktobra 1854. godine“.

Arhimandrit manastira Reževići, Dimitrije Perazić, isprosi u duhovnih vlasti da 
Visariona postave za administratora manastirske parohije u Reževićima i učitelja 
„njim osnovane jednorazredne muške škole Reževićke“. Vlasti ovo odobriše, te se 
Visarion vrati u Paštroviće gdje ostade dvije godine na korist parohijana koji su se 
„pitali plodovima njegovog truda, i kada se jošte živo spominju slatkih njegovih 
besjeda, s kojima je u vaskrsnim i prazničnim danima, sve do 18. oktobra 1856. godine, 
pozdravljao i podučavao povjereno mu stado Hristovo“. Ipak njegova duša i dalje nije 
bila mirna, i dalje ga je tištila tuga za izgubljenima i nije mu bilo lako da se izbori sa 
tim. Borba je neprestana, a utjeha i snaga se crpe iz revnosnog vršenja povjerenih mu 
dužnosti, kao i povratne radosti koju dobija od svoje pastve.

Manastir Savina postade njegov sledeći dom. Čini se, tamo je našao mir svoj, donekle, 
na lijepom uzvišenom mjestu sa pogledom na zaliv. „Herceg-Novljani prozrijevši u 
njegova karakteristična svojstva i uvjerivši se o plemenitijem rodoljubnijem 
njegovijem načelima, jako ga zavolješe i željahu da šnjima cio svoj vijek na zemlji, 
ovoj „suznoj poljani“, provede“. Ovdje ostade dvije godine „baveći se učenjem 
manastirskih đaka i dijeleći s bratstvom i staranja o blagostanju manastirskom, do 
godine 1858.“ 

Dopade se Savina Visarionu, ali bi premješten u Perast da vrši administarciju parohije 
i da bude učitelj u pravoslavnoj osnovnoj školi. Ujedno i bi pribrojan bratstvu 
manastira Svetog Đorđa u Banji kod Risna, jer je „parohija Perastka“ u to vrijeme bila 
u svojini ovog manastira. Dugo godina je Visarion proveo u Perastu, mnogo duže 
nego u drugim Bokeljskim parohijama i manastirima za prethodno vrijeme.

Godine 1865. općina Paštrovska uputi molbu episkopu dalmatinskom Stefanu 
Kneževiću da pošalje Visariona u Praskvicu, ali on to ne prihvati. Takođe, nedugo 
nakon toga, i općina Herceg-Novska zaiska da Visarion bude vraćen u Savinu, ali ni 
ova molba ne bi uslišena. Visarionu bješe po volji da se premjesti u Praskvicu ili 
Savinu, dva njegova omiljena mjesta kuda mu srce željaše, te ga je veoma „ogorčilo i 
ožalostilo“ to što nije odobren premještaj ni na jedno od njih.

Glasine o Visarionovim vrlinama i dobrodeteljima dođoše i do bratske Crne Gore. 
Godine 1866. bi mu ponuđeno, „preko jedne veleuvažene ličnosti“, mjesto u „jeparhiji 
Mitropolitskoj“. Visarionu se dopade ova ponuda, te odluči da je prihvati. Čekalo se 
odobrenje duhovnih vlasti, ali mu nije bilo odobreno. Ponuđeno mu je bilo, zauzvrat, 
da se vrati u Reževiće. Tražio je od svjetovnih vlasti da mu daju pasoš za Crnu Goru, 

ali ga nije dobio. Uprkos svemu, usled jake volje, Visarion odluči da ode u Crnu Goru, 
prepustivši staranje nad Peraškom parohijom igumanu manastira Banje Hrisantiju 
Nikolajeviću Sarajliji. Iz Risna prvo ode u Paštroviće, pa odatle na Cetinje. Ovo se 
desilo krajem januara 1867. godine.

Na Cetinju ga je primio mitropolit Ilarion Roganović, „po preporuci Stefana Mitrova 
Ljubiše“ i predstavio ga kralju Nikoli. Iako Cetinje tada nije bilo metropola kao Beč ili 
Moskva, osjećala se snaga prestolnice i dinamika društvenog života drugačija od 
one u Boki. Svoj među svojima, bez tuđinske vlasti – plodno tle za delanje, društveno 

i bogoslovsko. Ovo je Visarionu dalo snagu za nove podvige, 
da dodatno umnoži povjerene mu talante. Mitropolit 

Ilarion mu je prvo dodijelio upravljanje manastirom 
Morača, da bi ga ubrzo nakon toga postavio za 

igumana ovog manastira. Dana 24. marta 1868. 
godine Visarion dobi čin arhimandrita. 



Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Statut kotorske 
komune, pored toga 
što je predstavljao 
instrument vladanja, 
bio je i temelj prav-
nog poretka, izraz 
individualnosti 
zajednice građana i 
simbol autonomĳe 
grada-države.



Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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Nakon određenog vremena, mitropolit ga pozva na Cetinje i postavi za arhimandrita 
Cetinjskog manastira. Na Cetinju je, uporedo, dobio i poziciju profesora Cetinjske 
bogoslovije, a nakon toga je postavljen i za rektora ove najviše obrazovne institucije 
tog vremena u Crnoj Gori. Knjaz Nikola je prepoznao kvalitete i talante arhimandrita 
Visariona, stekavši povjerenje u njega. Zarad toga, knjaz ga je odlikovao Danilovim 
ordenom – „Za nezavisnost“. 

Prijestolnica Cetinje, magla se spušta na grad. Iznad kuća se diže dim od ognjišta i 
peći koji se uzvija kroz maglu. U vazduhu se osjeća miris svježine i nečujni vapaj za 
slobodom. Po ulicama vojnici, u mladalačkom zanosu, spremni za junaštvo i nove 
ratne podvige. Lovćen se nazire u daljini. Visarionu prijaše društvena sredina na 
Cetinju toga vremena. Osjećao se neki njemu prijatan društveni naboj kakvog nije 
bilo u Boki. 

Godine 1875. Crna Gora krenu u rat za oslobođenje Hercegovine od Turaka. Knjaz 
Nikola postavi arhimandrita Visariona za „štabskog sveštenika“, da duhovno krijepi 
ratnike u boju, pričešćuje, da se moli za njih, osveštava ratne zastave. Krajem  te 
godine i početkom sledeće, odmah nakon ratifikacije Ženevske konvencije o 
ranjenicima, u Crnoj Gori osniva se društvo Crvenog krsta te arhimandrit Visarion 
postaje prvi predsjednik ovog društva, prvog na Balkanu. Ovim je Visarionu bila 
udjeljna visoka čast, „te su se na-nj svi međunarodni crveni krstovi kao i Ženevski 
predsjednik g. Maunijer, za odnosne potrebe obraćali“. Uloga Crvenog krsta tada je 
bila da pruža ljekarsku i drugu pomoć ranjenicima na frontu, kao i da zbrinjava ratom 
pogođeno stanovništvo. Visarion je, za svoj rad u okviru Crvenog krsta dobio „mnoge 
pohvale i lično priznanje i Povelju“ predsjednika ove organizacije g. Maunijera.

Godine 1876. u julu, kao „štabski sveštenik“, Visarion je učestvovao i u čuvenoj bici na 
Vučjem dolu, i bio opjevan u pjesmi: „...Visarion zlatnim krstom, Prekrstava ljute 
borce, Moli Boga danju čvrstom, Da pomože Crnogorce“. 

Za svoje podvige i trud u ovim ratovima koji trajaše sve do 1877. godine, Visarion bi 
odlikovan Danilovim krstom i medaljom Spomenicom slavodobitnoga rata od knjaza 
Nikole. Veliko je povjerenje imao Visarion kod knjaza, pa ga knjaz postavi za episkopa 
novooslobođenih teritorija, tj. „Zaholmsko-Rasijske“ (Zahumsko-Raške) eparhije sa 
sjedištem u Ostrogu. Hirotonija se održala u Cetinjskom manastiru 8. septembra 1878. 
godine. „Odma po hirotonisanju otide u manastir Ostrog, đe stade na upravu svoje 
dijeceze...“. Dosta se brinuo o obnovi razrušenih manastira u svojoj eparhiji, a 1881. 
godine njegovim ličnim nadgledanjem, „veoma se krasno ponovio takođe razoreni 
manastir Ostrog od manastirskijeh prihoda ...“. Brinuo  se i o organizovanju parohija 
na teritoriji svoje eparhije. Pored toga, zalagao se da nova telegrafska linija između 
Cetinja, Podgorice i Danilovgrada bude produžena do Ostroga, čime je 
„omogućena...brža i bolja komunikacija“ između Cetinjskog dvora i Mitropolije sa 
novoosnovanom eparhijom.  Za svoj trud, knjaz ga je odlikovao novim počastima, a 
takođe uslijedile su i visoke počasti od Ruskog cara. 

Nakon Berlinskog kongresa 1878. godine i međunarodnog priznanja države Crne 
Gore, javila se potreba za uređenjem odnosa sa Vatikanom. Sticanjem novih teritorija 
Barska nadbiskupija sa nekoliko hiljada žitelja rimokatoličke vjeroispovjesti potpala je 
pod političku vlast Cetinja. Crne Gora je ubrzo započela pregovore o zaključivanju 
sporazuma – konkordata sa Svetom stolicom. Kralj Nikola, imajući povjerenja u 
episkopa Visariona, znajući njegovo Bokeljsko porijeklo i poznavanje italijanskog 

jezika, s obzirom na tamošnji uticaj Venecije, kao i iskustvo u odnosima sa 
Katoličkom crkvom u Boki, postavi Visariona za glavnog pregovarača sa Vatikanom. 
Visarion nije doživio momenat samog potpisivanja sporazuma 1886. godine, ali je 
aktivno učestvovao u prvoj fazi pregovaranja. Dao je veliki doprinos u sastavljanju 
nacrta teksta sporazuma, koji je kasnije postepeno usklađivan sa zahtjevima druge 
strane. Ovo je bio prvi konkordat sklopljen sa nekom dominatno pravoslavnom 
zemljom, te je tekst ovog ugovora kasnije poslužio kao model za naredne 
konkordate koje je Vatikan sklapao sa drugim dominantno pravoslavnim zemljama u 
sledećih pola vijeka.

Rim, metropola, ponovo se osjeća snažan miris Mediterana, ali sada u nekom novom 
ruhu. Velelpna zdanja, mostovi, ostaci antičkog grada, hrišćanske crkve iz ranog 
srednjeg vijeka, Vatikan, katedrala Svetog Petra. Kočije jure na sve strane, kafane, 
zanatlije, puno cvijeća i zelenila. Na svakom koraku mnogo ljudi, hodočasnici, fratri, 
kardinali. Priča se na raznim jezicima. Episkop Visarion je otputovao u Rim krajem 
juna 1881. godine i tamo proveo oko mjesec dana u diplomatskoj misiji. Vodio je 
pregovore sa sekretarom Svete stolice kardinalom Jakobinijem. Biskup Josip Juraj 
Štrosmajer, koji je učestvovao u ovim pregovorima kao posrednik, tada je takođe bio 
u Rimu. 

U januaru 1882. upokoji se mitropolit Ilarion, te knjaz Nikola za novog mitropolita 
predloži episkopa Visariona. Knjaz je u njemu vidio iskrenog arhipastira punog vrlina, 
nadarenog i sposobnog za ovu dužnost. I tako jedan Paštrović postade Crnogorski 
mitropolit. Ubrzo nakon toga knjaz ga postavi za člana Državnog savjeta, a zatim i za 
ministra prosvjete i crkvenih djela, prvog u istoriji Crne Gore. Mitropolit Visarion se 
revnosno i neumorno starao o svim svojim dužnostima, gledajući na to kao na svoju 
službu Bogu i narodu, ne da njemu drugi služe, već da on služi drugima. „I uvjeren, da 
prosvjeta može prokrčiti put kroz guste mrke oblake k blagodatnom suncu i 
njegovijema životvornijem zracima, da nas ogrije kao njekad što grijaše, to se je 
osobito starao o prosvjećenju krasne, sokolaste i darovite mladeži crnogorske“. 
Tokom ove službe, mitropolitske i ministarske, i dalje je bio aktivan u pregovorima sa 
Vatikanom oko konkordata, te je u tom pogledu, između ostalog, imao pisanu 
korespondenciju sa biskupom Štrosmajerom. 

Bio je svestran čovjek, srdačno otvoren za nauku i prosvetu. Učestvovao je u 
prikupljanju građe za izradu Opšteg imovinskog zakonika za Crnu Goru, pomagajući 
Baltazaru Bogišiću u tom velikom zakonodavnom poduhvatu. „Prijateljevao je“ sa 
Simom Matavuljom, Jovanom Pavlovićem i mnogim drugim istaknutim obrazovanim 
ljudima tog vremena. Bio je jedan od  članova-osnivača Cetinjske čitaonice.

Trudio se da živi i dela po Jevanđelju, kao istinski hrišćanin. U svojim besjedama 
pozivao je na praštanje, ljubav prema neprijateljima, što nije bilo lako razumjeti u 
ratničkoj i junačkoj Crnoj Gori tog vremena. Kao što reče u jednoj besjedi, „hristijanin 
koji se drži spasitelne nauke Hristove, dužan je ljubiti i neprijatelje“. Obilno je 
pomagao sirotinju u Crnoj Gori i Boki, krajnje trudeći se da to ne bude javno, već da 
bude u tajnosti. „A pri toj plemenitoj hrišćanskoj vrlini i dužnosti, zapovijedao je 
onome, kome je milostinju pružao, da nikome ne kaže, ako je želi i opet od njega 
imati. Javno je nikad nije davao...“. Pomagao je i Bokeljske ustanike 1869. i 1882. godine, 
kao i postradale u crnogorskim ratovima. 

Nažalost, nakon dvije godine stolovanja na tronu mitropolije Crnogorske, vladika 

Visarion se razbolje od „plućne bolijesti“. Jedno vrijeme je proveo u Budvi kod svojih 
bliskih srodnika u nadi da će mu primorski vazduh pomoći. Kada je shvatio da su male 
šanse da se bolest izliječi, oprostio se sa svojim bliskim Paštrovićima i Bokeljima i 
vratio se na Cetinje, jer je imao namjeru, kako sam govoraše, „da ostavi(m) svoje 
kosti u Crnoj Gori“. U teškom periodu borbe sa bolešću imao je podršku i pomoć 
knjaza Nikole, koji ga je tješio i hrabrio. 

Mitropolit Visarion Ljubiša upokojio se 14. aprila 1884. godine (1. aprila po novom 
kalendaru) na Cetinju. Prethodno je dao zavještanje o raspoređenju svojih zemaljskih 
dobara nakon njegovog upokojenja. Svoju kuću na Cetinju ostavio je „ubogim 
siromasima koji žive u varoš Cetinjsku, kojom će obština iste varoši upravljati, a pod 
kiriju davati, i kiriju od ove siromasima dijeliti“.

Opelo i sahrana održani su u prisustvu knjaza i brojnih velikodostojnika, duhovnih i 
svetovnih, kao i mnogih diplomata, Ruskih i drugih koji su tada bili na Cetinju. Nakon 
opela u manastiru, lijepu besjedu, „ganuta srca“, održao je sveštenik Petar Midžor iz 
Boke. Nakon toga, ispred Vlaške crkve gdje je obavljena sahrana, govorio je i budući 
mitropolit Mitrofan Ban. Sveštenik Petar je svoju nadahnutu besjedu završio ovim 
riječima: „Prateći ja u vječnost neumrli duh tvoj, molim se preblagome stvoritelju, da 
on tebe kao tvojega vjernoga raba, koji si prilježno obdjelavao povjereni ti talanat, i 
neumorno radio na njegovoj njivi, uvede u svoje sjajne dvorove, ograđene na 
cvijetnim nebeskim livadama, gdje da uživaš u društvu izbranih svetitelja, ukrašen 
anđelskom slavom i vijencem pravde božije, da se naslađuješ prelestima i milinama 
rajskih krasota, i da tvoje ime i po smrti kao što je za života kod ljudi u lijepome 
spomenu i poštovanju ostane. Amin!“. 

Cetinje varoš, prijestolnica Crne Gore. Cvjetaju lipe, osjeća se miris dolazećeg 
proljeća. Ptice cvrkuću oko manastira dok se sunce promalja iza krševitih vrhova. 
Presijava se rosna livada. Svjetlost obasjava grad.
    
     

NAVIGARE NECESSE EST,
VIVERE NON EST NECESSE 

Razgovor s dr Mirjanom Blagojević, istoričarkom prava - 
Dušan Medin 

Mirjana M. Blagojević rođena je 
1967. godine u Zemunu (Beograd), 
Republika Srbija. Diplomirala je na 
Pravnom fakultetu Univerziteta u 
Beogradu, a kasnije i specijalizirala na 
Pravnom fakultetu beogradskog 
Univerziteta Union, odbranivši rad 
„Kotorske notarske srednjovekovne 
isprave koje se tiču roditelja i dece. Na 
istom fakultetu potom je i magistrirala 
na problematici „Miraz u 
srednjovekovnom pravu Kotora“. Rad 
„Pomorsko pravo Kotora i Dubrovnika 
po odredbama njihovih statuta“ 
predstavlja njenu doktorsku 
disertaciju, odbranjenu februara 2015. 
godine na Pravnom fakultetu 
Univerziteta u Beogradu. Njena 
doktorska disertacija publikovana je 
početkom ove godine u izdanju 
izdavačke kuće Hera Edu iz Beograda i 
Društva za kulturni razvoj „Bauo“ iz 
Petrovca na Moru. Iako je autorka po 
osnovnoj vokaciji pravnica, profesionalno angažovana u privatnoj praksi 
(advokatura) duži niz godina u rodnom gradu, već iz naslova njenih radova 
jednostavno je zaključiti da je u pitanju i pregalac i arhivski radnik koji u kontinuitetu, 
posvećeno i uspješno naučno istražije, interpretira i publikuje tematiku vezanu za 
različite domene srednjovjekovnog prava istočne obale Jadrana, a naročito starih 
primorskih gradova Kotora i Dubrovnika. U prilog tome svjedoče objavljeni naučni i 
stručni radovi: „Ekonomika Bokeljske mornarice“ (2013), „Trgovačka udruženja i 
poslovi u srednjovekovnom Dubrovniku“ (2014), „Miraz u srednjovekovnom Kotoru“ 
(2014), „O prćiji Paštrovki“ (2016), „Bezimena, pjesmom opjevana“ (recenzija drugog 
izdanja monografije Nevjesta u svadbenom krugu dr Mile Medigović Stefanović, 
posvećene običajnom pravu i ulozi žene u tradicionalnom svadbi Paštrovića (2016). 
Privrženost primorskim krajevima i problematici koja se za njih vezuje, iskazuje i kao 
aktivna članica Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni 
pijesak“.

Nedavno je iz štampe izašla Vaša prva monografija Pod okriljem Sv. Nikole i Sv. Vlaha: 
Pomorsko pravo u Kotoru i Dubrovniku po odredbama njihovih statuta, čiju smo 
recenziju iz pera arhivistkinje Jelene Antović iz Kotora imali priliku da čitamo u 
prethodnom broju Škvera. Volio bih da ovom prilikom čujemo i riječ autorke o svom 
prvijencu. 

Knjiga se bavi srednjovekovnom pravnom istorijom Primorja, naročito Kotora i 
Dubrovnika, a napisana je sa ciljem da pored pravnika, nađe put i bude zanimljiva 
svima onima koje interesuju srednji vek, istorija, sociologija, kao i onima koje za ovaj 
deo jadranske obale vezuje ljubav. 

Kroz knjigu smo hteli da ukažemo na sve ono zajedničko što srednjovekovno 
pomorsko pravo ovih dveju primorskih komuna ima s pomorskim pravom uopšte.

Želeli smo naročito da ukažemo na osobenosti pomorskog prava medievalnih Kotora 
i Dubrovnika, te smo stoga naše napore usmerili tražeći sve ono šta je u njima slično, 
kao i ono što u pravnom poretku jednog postoji, a u drugom ne. Tako smo pokazali, 
da su srednjovekovne komune ovog dela Jadrana, tokom svog ekonomskog i 
društvenog razvoja, dale određeni doprinos razvoju prava, koji prelazi njihove 
lokalne okvire, ali i da podvučemo, da su pravne norme koje su regulisale život i 
odnose u njima, preuzete iz starijih pravnih sistema i onih političkih zajednica Jadrana 
i Sredozemlja koje su ranije krenule da uobličavaju svoj razvitak. I ne samo to, pravna 
regulativa u celoj Boki, a još u većoj meri u Dubrovniku, nastala je kao osobeni 
proizvod ukrštanja pravnih sistema starijih od njihove političke i pravne 
institucionalizacije, pre svega mletačkim, i sa društvenim odnosima regulisanim 
običajnim pravom stanovništva njihovih zaleđa, koje je u ove komune unosilo i svoje 
pravne uzuse, sa zakonima države Nemanjića, ali i neposredno kroz sistem kasno 
vizantijskog prava. Ovaj amalgam, koji nije bio nametan, nego se preuzimao iz žive 
potrebe, stopio se u poseban pravni poredak, nalikujući svojim izvornicima, ali dajući 
nešto što prevazilazi njihov prost zbir. Uobličen i sročen u posebnim 

dokumentima-gradskim statutima, isto kao i u 
statutima cehovskih udruženja i javnobeležničkim 
ispravama, daleko je nadživeo vreme nastanka – 
srednjovekovlje, živeći aktivnom primenom do 
početka IX veka. 

Knjiga sadrži poglavlja o Kotoru, o njegovom zalivu i 
zaleđu, istorijsko-ekonomskim prilikama i razvoju, 
opštinskom uređenju, stanovništvu, pomorskom 
pravu Grada, utvrđenom kroz običaj i gradski Statut, 
o bratovštinama, njihovom značaju, radu i delovanju, 
s posebnim osvrtom na bratovštinu Sv. Nikole 
Mornara, danas Bokeljsku mornaricu, te ukazuje na 
razvoj i posebno mesto tri važna pomorska centra: 
Perasta, Prčanja i Dobrote.

Kakvo je zapravo bilo pomorsko zakonodavstvo Kotora 
tokom srednjeg vijeka i kasnije? 

Srednjovekovne pomorske komune, bilo s većom, 
bilo s manjom autonomijom, bile su prilično 

zatvorene sredine, pa se dešavalo da jedna u odnosu na drugu, makar bile i u istoj 
državi, predstavljaju skoro inostranstvo, a ponekad, bivalo je i da između sebe 
zarate.

Takav srednjovekovni partikularizam, nije dozvoljavao u početku ma kakvu 
intenzivniju razmenu među komunama, čak ni onu u prvom susedstvu. Kako 
ekonomski interes uvek preovlada, tako je s razvojem robno-novčane privrede, 
došlo do sve većeg potiskivanja naturalne proizvodnje, što je nametnulo problem 
razmene u širim okvirima. Ta razmena, posebno kada je reč o srednjovekovnim 
primorskim opštinama, mogla je najbolje da se obavlja pomorskim putem. Ovo je, 
pak, iziskivalo da se takve aktivnosti smeste u pravne okvire, te je tako postupno 
nastajalo naše pomorsko pravo, i to najpre kao običajno, da bi se potom kodifikovalo 
kroz statute komuna, za čije formiranje su najvažnije dve redakcije: mletačka i 
dubrovačka. 

Iako u svim pojedinačnim statutima gradova, nije bilo regulisano čitavo pomorsko 
pravo, svaka od srednjovekovnih opština, u situacijama kada konkretno pravno 
pravilo nije bilo ustrojeno statutom, primenjivala je ono, usvojeno statutom druge 
opštine, koje je podjednako važilo za raspravljanje odgovarajućih odnosa i na njenoj 
teritoriji. To nam pokazuje da su pomorsko-pravna pravila istočne obale Jadrana, 
vredela za ceo ovaj deo obale (sve do primene zakonodavnog akta Edi�o politico di 
navigacione mercantile Austria, po preuzimanju bivših teritorija Mletačke Republike 

od strane Dunavske monarhije), 
što jedino nije važilo za 
Dubrovnik.

Tipičan primer za ovo je Kotorski 
gradski statut, sa desetak 
direktnih odredbi pomorskog 
prava, koji je ostalu pravnu 
regulativu iz ove oblasti, crpeo iz 
Dubrovačkog statuta. Ozbiljno 
razvijeni društveni i ekonomski 
odnosi Grada i distrikta, u vreme 
žive pomorske aktivnosti, u 
sredini koja je imala dobro 
o r g a n i z o v a n u 
pomorsko-trgovačku delatnost, 
popunjavala je pravne praznine i 
kroz presude, koje je sud donosio 
po običajnom pravu. Vremenom 
je tako, regulišući pojedine 
konkretne slučajeve u ustaljenoj 
formi sudskih odluka, nastajao 
pisani zakon. Iako se njihova 
sadržina nije crpela iz opštih 
normi, nego iz običajnog prava, 
uvrštavanjem u Statut tokom 
godina, postojale su tako izvor 

prava-zakon. Stoga, nećemo pogrešiti, ako istaknemo, da se onovremeni Sud, 
prilikom rešavanja odluka u spornim predmetima iz oblasti pomorstva, više oslanjao 
na već donete odluke, nego na odredbe gradskog Statuta.

Iako je kotorsko plemstvo, ranije i bilo orijentisano ka moru, u vreme donošenja 
Statuta, to nije više bila praksa, jer se ono sve više okretalo svojim zemljišnim 
posedima, proširenim imanjima, dobijenim od sizerena. 

Gotovo nezainteresovano za pomorsku privredu, kotorski nobilitas je svoj Statut 
ostavio bezmalo lišen pomorskih odredbi. Međutim, oni kriterijumi pravde i prava, 
koji su se primenjivali u svakodnevnim, raznovrsnim i složenim pomorskim odnosima 
i sporovima, pre donošenja Kotorskog statuta, iako nekodifikovani u Statutu, 
nastavili su da žive, da se primenjuju i menjaju. Pošto su ih stvarala nepisana pravila, 
mogli su da nastave da žive i da se razvijaju, samo u svesti onih ljudi, koji su životno 
bili vezani za more, pa je bilo sasvim prirodno, da upravo oni budu njihovi ne samo 
najbolji poznavaoci, nego i tumači. Zato ćemo članove Bratovštine Svetog Nikole 
Mornara i sretati kao sudije izabranih sudova, koji rešavaju sporove u predmetima s 
pomorskim obeležjem. Ti bratimi, prilikom raspravljanja o tekućim pomorskim 
sporovima, nisu samo njih uzimali u obzir, nego su primenjivali i stare kriterijume, 
vodeći računa i o već donetim odlukama, te su u takvoj atmosferi donosili nove 
presude, najčešće na obostrano zadovoljstvo suprostavljenih strana.
Statut kotorske komune, pored toga što je predstavljao instrument vladanja, bio je i 
temelj pravnog poretka, izraz individualnosti zajednice građana i simbol autonomije 
grada-države. Zbog svih karakteristika koje ga krase, zato i jeste osnovni izvor prava. 

To prvo, originalno štampano 
izdanje Statuta, našlo se u 
Istorijskom arhivu Kotora, 
odmah po njegovom osnivanju 
1950. godine, kada je uz dva 
velika fonda, sudsko notarski i 
upravno-politički, preuzeta i 
građa Okružnog i Sreskog suda. 

U Svojoj prvoj redakciji, Statut 
grada Kotora, nejverovatnije da 
je donet u prvoj polovini XIV 
veka, za vladavine Stefana Uroša 
II Milutina, ne pre 1302, a ni posle 
1315. godine. Predstavljao je 
oličenje pune autonomije koju je 
Kotor imao pod srpskom vlašću.

Prvim štampanim izdanjem iz 
1616. godine nije obuhvaćeno 
celokupno pravno nasleđe grada. 
Ipak, sama knjiga Statuta, 
predstavlja više od toga: sadrži i 
zatečene stare odluke 
statutarnog karaktera, 
namenjene da se trajno poštuju, 
ali i nove, koje su bez prekida 
donosila kotorska zakonodavna vijeća, koje su dodavane, sve do 1425. godine. Te 
nove odluke, bile su rezultat potreba gradskog života, imale su zakonsku snagu i 
njima su se dopunjavale ili menjale one iz ranijih vremena, stvarajući na taj načih 
nove pravne norme. Kasnije odluke, grupisane su u dve celine, u prvu koja se pripisuje 
vremenu kotorske samostalnosti (1348-1420), i drugu koju su činile one iz prvog 
perioda mletačke vlasti (1421-1444). 

U izdanju Državnog arhiva Crne Gore, a povodom 1200 godišnjice od prenosa 
relikvija Svetog Tripuna iz Carigrada u Kotor, 700 godina od prvog sačuvanog 
dokumenta na području današnje Crne Gore, koji se čuva u državnom 
arhivu-Istorijskom arhivu Kotora i 60 godina od osnivanja Arhiva u Kotoru, 2009. 
godine je objavljen Statut grada Kotora, u vidu dvotomnog izdanja. Za samu 
izdavačku delatnost, njegov izlazak iz štampe, predstavlja zasigurno zavidan 
poduhvat, ali ono što je posebno značajno jeste, da su pravnici, istoričari, ali i sama 
država, dobili dokument od neprocenjive vrednosti. Sem toga, objavljivanje Statuta, 
pružilo je mogućnost ne samo ljudima iz struke, nego i svim znatiželjnicima, da 
rekonstruišu privatni i javni život Kotoru u XIV i XV veku. 

Iako u nevelikom obimu, odredbe kojima se uređuju odnosi koji su vezani za 
pomorstvo i pomorsku trgovinu, nalaze se kodifikovane u Statutu grada. Njihov 
značaj, rekli smo, manji je u odnosu na običajno pravo, ali smo zato, u našoj knjizi, tu 
uvrstili i sve odredbe koje se odnose na pomorsku trgovinu, kao i sve druge koje se 
posredno tiču pomorstva, trudeći se da ih po srodnosti klasifikujemo (o posadi, 
angažovanju mornara, odazivanju sudu, brodu, brodogradnji, havariji, najmu, 

ribarima, o pomorskoj trgovini, 
gusarenju i pirateriji i o zabranjenim 
vodama).

U Kotoru se razvojem pomorskog 
prava nisu, osim s početka, bavile 
gradske ustanove. Ključni uticaj na 
razvoj pomorstva Boke, na 
donošenje odredbi pomorskog 
prava, imala je organizacija 
pomoraca, Bratovština Svetog 
Nikole Mornara, koja je svojim 
radom i normiranjem, uticala da se 
uobliči, kodifikuje pomorsko pravo, i 
koja je 1463. godine, donela svoj 
Statut. Primarni zadatak bio joj je, da 
razvije pomorstvo, zaštiti interes 
samih pomoraca i obezbedi, za 
slučaj rata, organizovani otpor. Ovo 
cehovsko udruženje, imalo je 
organizovan odred mornara za 
odbranu grada, a po potrebi je 
formiralo i konvoj brodova za 
dejstvo u obalnom moru. 

Nije na odmet da se primeti, da i pre 
nego što se pristupilo kodifikaciji 

buduće prakse, da se u Kotoru koristio stručni potencijal pomoraca i brodograditelja 
koji je postojao u Bratovštini. Silom prilika, stalne ratne opasnosti, prisiljavale su 
Grad, da postane ratno pomorsko sedište i da svakodnevno bude pripravan za otpor 
i akciju. Prvi vidljiv primer te žive aktivnosti, bio je 1474. godine, kada su mletački 
Skadar, sa svih strana opkolili Turci i kada se na svaki način Venecija trudila da ga ne 
izgubi.

Oigiinalni manuskript Statuta Bratovštine, nađen je u biskupskom arhivu, nakon 
velikog zemljotresa 1979, zahvaljujući don Graciji Brajkoviću. Pored nevelikog teksta 
koji čine same odredbe, Statut sadrži i pridodate brojne odluke Bratovštine, 
statutarnog karaktera, umetnute kasnije, kao i druga dokumenta-alegate, preko 
kojih može da se sagleda, koji su joj bili problemi od vitalnog značaja. Upravo ta 
izvorna građa, od izuzetnog značaja je, jer govori ne samo o načinu na koji se 
razvijala Kotorska mornarica, već pruža i jasniju sliku samog mletačkog doba, kada je 
udruženje, pored starih pivilegija, steklo i brojne nove, preuzevši na sebe i neke vojne 
funkcije.

Statutarne odredbe nam jasno definišu, da je bratovština bila koncipirana za aktivne 
pomorce, da su njome mogli da upravljaju samo vlasnici nava i barkozija, upisani 
imenom i prezimenom zajedno uz nosivost svojih lađi, a ne i vlasnici kapitala, 
suvlasnici brodova i kalafati. To jasno potvrđuje i Odluka iz decembra 1631, u kojoj je 
precizno naznačeno, da niko iz Kotora i njegove teritorije, ne može da se bavi 
pomorstvom, da plovi i trguje, ukoliko nije član Bratovštne, jer je to jedini način, da 
svaki bratim preuzme na sebe, sva predviđena prava i obaveze, bez obzira na svoj 

društveni i materijalni položaj. Obavezno članstvo nije predstavljalo samo dužnost 
bez ikakvih prednosti. Za uzvrat, pomoć koja je pružana bratimima, bivala je izdašna 
i česta, s obzirom da je organizacija raspolagala ne samo prihodom od carine, nego 
je ubirala i lučke takse, one za težinu tovara, kao i neke druge dažbine. Udruženje je 
imalo i monopol nad prodajom brodskih potrepština, pošto se radilo o robi iz njenog 
arsenala i imalo razne privilegije u trgovini.
U našoj knjizi želeli smo posebno da podvučemo, da su Grad i Bratovština živeli u 
određenoj simbiozi, da sve što se ticalo pomorstva i pomorske trgovine, nužno se 
vrtelo oko Bratovštine Svetog Nikole Mornara, kao i da je Grad isključivo 
napredovao, onda kad i Bratovština, i da su Mlečani, kada su ograničili pomorstvo 
Kotora, ne samo ugrozili interese Bratovštine, nego su uzrokovali, da i Kotor počne 
da nazaduje, nemajući drugi način za napredak.

U knjizi se bavite i pomorskom tradicijom Budve i Paštrovića. Pošto je to tema koja nije 
dovoljno istražena, a time ni naročito poznata, volio bih da nas detaljnije s njom 
upoznate.

Razvoju pomorstva Boke doprineli su i Budva i Paštrovići. Postoje četiri razloga za to: 
prvi, cela njihova obala je potpuno otvorena, nažalost bez ijedne prirodne luke, ako 
zanemarimo budvansku, koja je izložena samo severnim vetrovima; drugi, ovaj se 
deo primorja nalazio nedaleko od dva razvijenija pomorska središta, Kotora i 
Dubrovnika; treći, ovaj deo obale bio je priključen na iste kopnene puteve; i četvrti, 
ovaj kraj je iz nepoznatog razloga stalno bio u opasnosti od napada pirata.

Još u starom veku, na ovom delu zetskog primorja, izdvajala se Budva koja je imala 
posredničku ulogu između Grčke i grčkih kolonista, naseljenih na Korčuli, Hvaru i 
Visu.

U srednjem veku ovi krajevi su pripadali Vizantiji, zetskim vladarima i Nemanjićima, 
kada su Budva, a i Sveti Stefan, dogradili svoje zidine, kako bi se odbranili od napada 
pirata i drugih provalnika. Ostali deo Paštrovića ostao je i dalje otvoren i nezaštićen. 
U doba kralja Milutina i cara Dušana, Budva je dobila svoju autonomiju i svoj Statut, i 
utemeljila svoj gradski i pomorski život.

Srednjovekovni statut Budve, pored Kotorskog, važi za jedan od najznačajnijih 
pravno-istorijskih spomenika s područja današnje Crne Gore. Nastao je u doba 
srpskog carstva, kada se Budva nalazila u sklopu srpske države. Kao i drugi statuti 
ovog dela Jadrana, temelji se na običajnom pravu, uz uticaj rimsko-vizantijskog 
prava, prilagođen sredini i prilikama koje su vladale na ovom prostoru. Iz samog 
Statuta se isto vidi, da iako se radi o primorskoj komuni, da su osnovno obeležje 
privrednog života Budve, kroz dugi niz godina, bili agrarna proizvodnja u 
neposrednoj okolini, neveliko lokalno tržište unutar grada i skromna zanatska 
proizvodnja, kao i da za veći razvoj pomorstva, nisu postojali odgovarajući uslovi. S 
tog razloga su se u budvanskoj sredini formirali oni instituti, čiji su nastanak i razvoj 
diktirale neposredne životne potrebe. 

U Statutu se samo na dva mesta pominju brodovi, kod poglavlja Kneževe regalije i O 
dovozu žita pomorskim putem. I pomorski put spominje se samo jednom, u glavi O 
zabrani unošenja stranog vina u zemlju, bez znanja sudija. Pored ovih citiranih odredbi, 
luke se pominju na još jednom mestu, u onoj O smeću: Naređujemo da niko ne smije 
bacati smeće iz hodnika ili s terase ili ga bacati na javni put u bilo kojoj luci u gradu, pod 
pretnjom kazne od 12 dinara, od čega polovina pripada sudu, a polovina opštini. 

Očigledno je, da se ovde ne radi o velikim gradskim lukama, nego o uvalama. 
Nedostatak odredbi pomorskog prava u Statutu, vodi ka zaključku, da je pomorstvo u 
ovoj srednjovekovnoj komuni bilo skromnih razmera, ali je s druge strane, kroz same 
odredbe istaknuto, da se stanovništvo bavilo trgovinom, opet neraskidivom od 
pomorstva.

Nakon smrti cara Dušana, Zetom su vladali Balšići, za koje je Budva bila glavna 
tržnica, živa i napredna, jer je naročito kopnenim putevima, bila dobro povezana sa 
drugim mestima i rudnicima u bližem i daljem zaleđu. Balšići su izvozili rude, so i 
druge proizvode, i ponajviše trgovali s Kotorom i Dubrovnikom. So je predstavljala 
unosnu i traženu robu, pa su ovi gospodari imali čak 29 solana. Trgovina ovom 
namirnicom, omogućila je Budvi da stekne 4 ratna i 8 trgovačkih brodova. 

Zbog bojazni od Turaka, 1423. godine, isto kada i Kotor, i Paštrovići su se dobrovoljno 
predali Mlečanima, dok je Budva isto učinila nešto kasnije, 1435. U Ugovoru koji su 
Paštrovići zaključii s Venecijom, na galiji Frančeska Bemba, Mlečani su im pirznali 
pravo na samoupravu, obavezujući se svečano, da će ih braniti od neprijatelja, kao i 
da će ih na svakom mletačkom trgu, osloboditi od carina za sve paštrovske 
proizvode. Za uzvrat, Paštrovići su za Veneciju morali da obavljaju vojničku službu bez 
plate i nagrade, na potesu od Bara do Kotora, i još po 8 dana u skadarskoj oblasti. 
S ovako stečenim pirvilegijama, Paštrovići su najrađe putovali u Veneciju, jer im je to 
tržište bilo najisplativije. U samom gradu, imali su svoje mesto u luci, gde su pristajali 
i gde su im brodovi bili oslobođeni lučkih dažbina. Pored ovih daća, nisu plaćali 
doprinos ni za ratnu galiju.

Ove povlastice, došle su ne samo zato što su Paštrovići bili odlični vojnici i branioci 
od Turaka, nego zato što se od ljudi iz Budve i Paštrovića, koji su svakodnevno plovili 
do albanskih luka, na lak način dolazilo do informacija o turskim namerama.

U mletačko doba, u Budvi je radilo neveliko brodogradiliše, gde su se gradili brodovi 
za obalnu plovidbu. Iz dokumenata XVII veka, postoje svedočanstva o pomorskoj 
trgovini Budve i Paštrovića: sirom, maslinama, ujem, vinom, rakijom, suvim 
smokvama, sušenom ribom i mesom, lojem, vunom, kožom, voskom, medom, solju i 
slanom ribom, koja se odvijala uglavnom Sredozemljem, a ponekad i u luci Carigrada. 

Zbog morejskog rata (1683-1699) i sve češćih bitaka s Turcima na moru, a pogotovo 
s ulcinjskim piratima, Venecija je počela naročito da poklanja pažnju Budvi i 
paštrovskoj obali. Ratna galija i mletački brodovi, tada više nisu bili dovoljni da 
kontrolišu vode, pa su mletačke vlasti odlučile, da naoružaju fuste i feluke, kako bi 
spremnije napadali turske vode i nanosili štetu Turcima. 

U XVIII veku, Budva je i dalje važila za značajnu vojnu i saobraćajnu bazu. Posedovala 
je pomorske magacine s hranom i brodskom opremom. Pored toga, u Petrovcu je bio 
lazaret, gde su izdržavali karantin brodovi koji su dolazili iz turskih luka. U to doba, 
bilo je 9 kapetana i 24 patrona, među njima Nikola Anzulović, čijim je brodom Njegoš 
krenuo za Rusiju, kao i Krsto Bečić, Ivo i Petar Medin, Marko Perazić, Dimitrije Roza...
Za vreme Napoleonovih ratova, Budva i Paštrovići su bili izloženi permanentnim 
rekvizicijama i nemirima, što se prirodno loše odrazilo i na pomorstvo. Ostalo je 
zabeleženo, da su Paštrovići 1808. godine, imali 6 kapetana duge plovidbe i 287 
mornara i veslača. 

Zahvaljujući, prije svega, trgovini koja je uspostavljana pomorstvom na Mediteranu, 
došlo je i do bogaćenja naših krajeva, razvoja i unaprjeđenja raznih društvenih i kulturnih 
tekovina. Drugim riječima, reklo bi se da je pomorska trgovina otvarala put opštem 
prosperitetu Primoraca, zar ne?

Pomorska aktivnost Kotora, dakako, datira od samog njegovog osnivanja, ali njen 
razvoj nismo u mogućnosti da pratimo zbog nedostatka izvora. Neke tragove o 
ovome, imamo u starim legendama, ali realno ih imamo u isprava, i to u Ugovoru s 
Omišanima iz 1167, iz vremena vizantijske vladavine. Iz njega možemo da saznamo da 
su Kotorani i Omišani imali vrlo živ promet. Dokument nam je značajan, s dva razloga: 
govori o postojanju jedne razvijene trgovačke mornarice, ali isto tako i da je Kotor 
išao u piratske akcije. Posle ovog Ugovora, javljaju se i ostali, s Dubrovnikom, tokom 
XII veka, među njima i onaj iz 1257. godine, kojim je utvrđeno međusobno oslobađanja 
od carina, ali i drugi iz 1279, koji ukazuje na vrlo razvijene trgovačke forme, na 
koršćenje tuđeg brodskog parka, na trgovačka udruženja i na mešetarenja. Kotor je 
s Grčkom i Albanijom, osim njih i s Ankonom, posebno imao stalne, dugotrajne, dobre 
i uhodane trgovačke poslove, što svedoči i Ugovor iz 1350. godine, o uzajamnom 
oslobađanju od carina. Izdvojili bismo i onaj raniji, s Barijem iz 1195, kojim je Kotorska 
opština oslobođena taksi ancoraticum i plateaticum. Tu praksu da ugovaraju 
međusobne olakšice i s drugim gradovima, nastavili su Kotorani i kasnije.

Finansijske moćne, iskusne i spretne građanske kuće Kotora, vladale su na svim 
pijacama, držaći finansije i carinarnice u svojim rukama i na taj način, značajno 
uticale na Srbiju. Zapravo, prvi veliki trgovački talas koji je obogatio Kotor, krenuo je 
u XIII i XIV veku, možda i ranije, za vreme vizantijske vladavine, kada su nicale 
impozantne građevine, među njima i crkva Svetog Tripuna. Grad je u nemanjićkom 
periodu, pre svega karavanskim putevima, bio vezan za balkanske trgovačke centre, 
sa širim i udaljenijim zaleđem, za Srbiju, Bugarsku, Rumuniju, te Ugarsku. Ta kopnena 
trgovina, zajedno s prekomorskom, ali i kontrabanda, doprinela je da se Kotor 
ekonomski i kulturno razvije.

U prvoj polovini XV veka, kotorski brodovlasnici, definitivno više nisu bili plemići, 
nego građani, a među njima je bilo i običnih mornara. S razovjem pomoraca građana, 
razvijalo se ne samo pomorstvo u Zalivu, nego i druge delatnosti na njegovoj 
teritoriji. Ti, trgovci-pomorci, nisu samo investirali svoja sredstva u pomorske 
poduhvate, nego su gradili kuće, kupovali zemljišta i za kamatu od 6%, davali zajmove 
u razne trgovačke svrhe. Izuzetno vešti i okretni, podigli su trgovačke transakcije na 
veoma visok nivo, shvatajući da je mrtav kapital najskuplji, i da zbog toga mora 
stalno da se obrće-investira i reinvestira u različite poslove. Nije smelo da se dozvoli, 
tako, da brod bilo gde plovi prazan, nego se iz luke u luku kretao s različitim teretima, 
menjajući zakupce i trgovce, koji su između sebe sravnjivali transakcije začuđujuće 
složenosti. 

Ti unosni poslovi, ali i privilegije zbog javnih poslova i ratnih zasluga za državu, koji 
su doneli Zalivu enormno bogatstvo, vidljivi su i kroz razne istorijske događaje, među 
kojima je strahovita pohara Perasta iz 1624. godine, koja je imala za cilj, da se otme 
nagomilano blago iz peraških domova, i gde je vrednost opljačkanog novca, zlata i 
srebra, kao i dragocenosti iz kuća i bogomolja, iznosila preko 100.000,00 dukata.
Ništa manji dokaz predstavljaju i svedočanstva zidana u kamenu. Katedrala Svetog 
Tripuna i danas predstavlja simbol grada. Poštuju je ne samo pod Sv. Ivanom, nego i 
na širem području, na kome se prostire njen verski i umetnički uticaj. Njena 

arhitektura, strukturni sistem i skulpturna 
dekoracija, bez prekida su bili inspiracija za 
graditelje i kamenoresce raških hramova. To se 
pogotovo vidi na primeru krstastog svoda, 
ojačanog jakim rebrima, u Đurđevim stupovima, 
Studenici i Žiči, kasnije malo modifikovanog u 
Dečanima. Ovu poslednju, velelepnu građevinu, 
mauzolej, posvećenu Kristu Spasitelju na 
Dečanskoj Bistrici, gradio je vajar, kamenorezac, 
teolog i franjevac, Vita Kotoranin. S druge strane 
Zaliva, na Prčanju, na ponos svih pomoraca čijim 
je prilozima zidan čitavih 124 godine, dominira 
monumentalni Bogorodičin hram sa 
stepeništem. Projektovao ga je Bernandin 
Makarucio, a njegovu gradnju, odobrio je 
poslednji mletački dužd, Lodovik Manina. Pored 
drugih brojnih crkava, među kojima je i Peraška 
Gospa od Škrpjela i kotorskih, Svete Marije od 
rijeke i Svetog Mihaila, tu su i impozantne palate 
Bizanti, Beskuća, Buća, Pima, Drago, Vrakjen, 
Grgurina i Grubonja. 

Skoro dvije decenije istražujete pisanu građu i 
različitu problematiku srednjovjekovne pravne, 
društvene i kulture istorije Primorja. To činite 
posvećeno, s ljubavlju i izuzetno uspješno. Recite 
nam za kraj koje još primorske teme istražujete i 
gdje se sve čuvaju pisani izvori koje konsultujete.

Tokom ovih sedamnaest godina, koliko se bavim 
pravnom istorijom Kotorske komune, pored 
pomorskog prava, moje polje istraživanja, bilo je 
usmereno pre svega na odnose roditelja i dece u 
medievalnim notarskim isprava, ali i mirazu 
Kotoranki, Dubrovkinja i Budvanki. Volela bih da 
se ovoj poslednjoj temi vratim, da ukažem na 
eventualne sličnosti i razlike miraza, ali i 
položaja u porodici i društvu, kod Budvanke i 
Paštrovke.

Građu za knjigu o pomorstvu, ali i inače za svoje 
radove, crpela sam iz Kotorskog, Dubrovačkog i 
Biskupskog arhiva u Kotoru, sudsko-notarskih 
spisa, Hrvatskog instituta za povijest u Zagrebu, 
Zavoda za historijske nauke HAZU u Zagrebu, 
ličnih dokumenata, kao i šire litarature.

KRIVI PALAC U DOBROTI I NJEGOVA 
LINIJA ŽIVOTA

Miljan Živković

U namjeri da opiše esenciju baroka i 
odstupanja od njegovih pravila, u nastojanju 
da iskaže sve ono što remeti svakodnevnu, 
pravilnu putanju, a što je kroz istoriju uvijek 
činilo umjetnost Crne Gore i njenu 
neraskidivu sponu sa Mediteranom, 
pojedinac bi znatiželjnima mogao ispričati 
lijepu i neponovljivu priču o čuvenim 
baroknim palatama. Onima koje Boka 
Kotorska, poput ljubomorno čuvane zbirke, 
rijetko prikazuje svijetu. Moru i suncu 
najviše. Kiši i vjetrovima s vremena na 
vrijeme. Slučajnim prolaznicima - tek 
rijetko. 

Poput povučene, prelijepe djevojke, jedna od 
tih palata nenametljivo odolijeva naravi 
vremena. Skrivenu među zelenilom na 
donjem putu u Dobroti, kao da usled 

nerazumijevanja modernog doba sve teže uspostavlja vezu sa periodom u kojem je 
nastala, možete je onako sa kapije nakratko prekinuti u sunčanom polusnu. 

U pitanju je palata Radimir-Dabinović, mještanima poznatija kao Krivi palac. Ovaj 
neobičan nadimak dobila je po blagom lomu u osnovi koji je karakteriše, koji je 
istovremeno njen vječni pečat, ono što je na prvi pogled razlikuje od drugih baroknih 
bisera koji ukrašavaju lice crnogorskog primorja. Tek naizgled sitan lom, prava linija, 
rekao bi prolaznik. U suštini, možda i ništa više od toga. Ali simbolički - mnogo više.   
Govoreći sa aspekta arhitekture, zanimljivost ovog loma ogleda se u činjenici da je 
nastao usled proširenja palate, na prelazu iz XVIII u XIX vijek, zahvaljujući jednom od 
tada najbogatijih kapetana u Boki - kapetanu Antonu Božovu Radimiru. Prvobitno je 
postojalo samo sjeverno krilo, dok je južno dograđeno kasnije. Ono što su nastojali 
da postignu, a što su uveliko ostvarili ovim naknadnim radovima, predstavljeno je 
činjenicom da je utisak jedinstvenog izgleda u potpunosti postignut. Tek će ovim 
proširenjem biti omogućeno zaokruživanje čuvenog baroknog koncepta - četiri 
sobe i jedan salon. 

Pripadala je, dakle, porodici Radimir, koja je po bogatstvu i broju kapetana bola 
neprikosnovena u Dobroti. Kasnije je (po ženskoj liniji) prešla u vlasništvo Dabinovića, 
tako da su današnji vlasnici upravo nasljednici brodovlasnika Boža Dabinovića. 

Njena lijepa „građa“ od prizemlja, dva sprata i potkrovlja, iz kojeg se kroz omanju 

vidionicu pruža pogled na Mediteran, u potpunom je skladu sa ambijentom. Riječ je o 
harmonijom zaokruženoj cjelini u kojoj svaki element predstavlja conditio sine qua 
non - kamen, sunce i more, koji jedan drugom udišu pokretačku energiju. Život.

Vratimo se na simboliku, jer je linija loma koju ovaj palac tako vidno ističe zapravo 
toliko nesvakidašnja da jednostavno mora imati značenje na više nivoa. 

Možda je baš to linija koja će vječno lomiti ono rigidno, braneći čar i čast baroka bez 
obzira na nemilosrdno vrijeme i njegovu staru dobru naviku da kao pijeskom zatrpa 
prošlost i sve ono što je nekada bilo. Da, baš onda kada pomislite da ova zemlja kreće 
nekim kursom koji je suprotan mediteranskom, jedna jedina linija istupi tvrdeći  
suprotno. Svojom jednostavnošću sugeriše da je za otkrivanje pravih vrijednosti 
uvijek i prije svega dovoljno minimalno.

Ili je u pitanju linija koja, poput čuvene linije života na našem dlanu, jednostavno tako 
urezana postoji i ukazuje na vječni život ovih palata. Kao i u životu, ona je postojana 
i u danima bez sunca, u danima kada more proključa, kada oblaci sakriju svaki zrak 
svjetlosti. U takvim momentima ta linija života postaje linija nade i istrajnosti. Ona 
koja ukazuje da se magija opet rađa već u narednom momentu, da je novo svitanje 
blizu. Da ponovo nosi vedrinu i bezbrižnost.

A što su onda palate, ti elegantni starosjedioci našeg primorja, nego simboli života?
Šta je naš Krivi palac nego vječito podsjećanje da je u svemu što ova rijeka 
postojanja nosi, od najbezbrižnijih trenutaka do najstrašnijih oluja, najbitnije ostati 
svoj. Ponosno i nenadmašivo - svoj. 

Krivi palac Boke kotorske - barokni svetionik Crne Gore. 

O JUNACIMA I ČUDOVIŠTIMA

Jelena Papović

Pažljivim slušanjem onoga što se u 
narodu govori, sećanja pradeda, 
čukundeda, kao i iščitavanjem 
umetničkih dela, uvek se divimo veštini 
i mudrosti pobednika. Junakom se 
postaje tek kada se suretneš sa 
čudovištem. Ono ti ukazuje na moć i 
mudrost. Čudovište bira da li ćeš biti 
junak ili ne, ono ti postaje duhovni i 
telesni otac.

Nekada su se ljudi suočavali sa stvarnim 
čudovištima, mitskim bićima, istrajnim, 
odlučnim, neustrašivim. Ta čudovišta su 
stvarala junake. Pronalazeći svoju moć i 
prosvetljujući um, junak je željan novih 
spoznaja, novog saznanja, o sebi i svetu 
oko sebe. Tako svi veliki junaci o kojima 
su ispevane pesme i ispisane priče, kao 
hipnotisani su išli u susret novom 
čudovištu, novom učitelju, novom 
saznanju...

Čovek je čudna životinja. Svoje 
sposobnosti i karakter često pripisuje 
drugim bićima. Ona postaju važna za 
folklore naroda, postaju jaki simboli nas samih. Reč ČUDO ima neočekivano 
uzvikujuće dobro značenje, a istovremeno čini reč ČUDOVIŠTE, koje označava sve 
strahove. Simbol nečeg pred čime smo nemoćni. Taj simbol odabira među nama onog 
kojeg će obdariti moćima, mudostima i veštinama, koji će nam doneti mir i 
blagostanje.

Čovek je često kroz svoje pagansko bivstvovanje bogovima davao čudovišne 
sklonosti. Zbog njih su nastajali ratovi, razvijali se strahovi. Neverovatno je da je sve 
to iznjedrilo čoveka kao junaka. I ljude i bogove vodila su čula.

Evropa odrasla među braćom bila je jednako odvažna kao i oni. Takmičila se sa njima. 
Naravno da je skrenula pažnju Zevsa, koji se mudro preobličio u moćnog belog bika i 
odisao mirisom ruža i šafrana. Želeći da pripitomi bika, on ju je oteo i obljubio. To 
kopno nazvano je njenim imenom.

Ali nisu samo stari Grci pričali neverovatne priče i povezivali sebe sa obličjima 
životinja... Sve priče starih vremena su isprepletane. Priče Slovena, Grka, čak 
Egipćana i Sumera.

Stari naziv za Dunav Ištar - boginja Meseca - Izida, Ozirisova sestra i žena. Oziris koji 
je vladao od izvora Dunava do Indije, prisutan je u obliku svete životinje bika. Sloveni 
imaju preobraženje u vuka, ali i poštovanje vodenog bika...

Sve priče davnih vremena tu i tamo su se očuvale u fragmentima. Veliko znanje i 
potisnuto iskustvo. Čudovišta utihnula, junaci zaspali.

Uklesani znakovi u kamenu, posude sa crtežima, filigranski ukrašeni obredni 
predmeti čekaju iščitavanje, plene snagom i istinitošću svog vremena.

Savremeni čovek se otuđio od prirode, zaboravio da prepoznaje simbole, sve više je 
nemoćan. Poništio je sva čudovišta, ostao bez učitelja, bez junaka.

No, život je čudo. Povremeno nam se rađaju neki hibridi, ljudi sa čudovištem u sebi. 
Neverovatno je kako junaci pobeđuju čudovište u sebi, i koliko smo nemoćni da 
prepoznamo čudovišta koja su pobedila i žive među nama. 

Poželjno je da ne zaboravimo sve ispevane pesme i ispisane priče o junacima. Ne 
prepustiti zaboravu značenje glasa slavuja, mudrosti vrane, istrajnosti bika... Sva 
tumačenja i značenja nas samih.

Spasiti sećanja na velikog graditelja Kadma i sklada koji je nosila njegova žena. 
Uskladiti život sa zlatnim presekom univerzuma.

Naći ravnotežu malog ribarskog mesta, koji nadahnjuje tolike stvaraoce... Oni čine 
naš život bogatijim. Zašto? Zato što u njima još odjekuju iskustva sklada i spoznaje 
nemuštog govora. Zato što u stenama , šljunku i talasima vide sve junake koji su 
gradili novo i bolje sutra. Osećaju ukus badema „Zmaj torte“, čuju galop volova 
budvanskim poljem, vide dve zmije u ljubavnom zagrljaju, skladno im se mešaju mirisi 
soli, ulja i vina.

Ti umetnici obdareni izuzetnom čulnošću mogu prepoznati čudovišta među nama, a 
isto tako i stvoriti neka nova koja će učiti nove junake šta je istinska moć i znanje.

MODELOVANJE ŽENSKIH LIKOVA U 
PRIPOVIJETKAMA S. M. LJUBIŠE 

Danilo Simićević

…on boluje od ljutijeh rana.
Oblazi ga mati i sestrica,
a ljubovca od stida ne mogla…
Hasanaginica - Narodna balada

Odnos etike i etnosa kod Stefana Mitrova Ljubiše

U osnovici za modelovanje likova Stefana Mitrova Ljubiše izdvajaju se dva elementa: 
etički i etnosni. Olga Supek sa Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u djelu Etnos i kultura 
kaže da je etnos zajednica kao temelj koja proizilazi iz specifičnih kulturnih tradicija 
i da predstavlja vezu između naroda i zemlje na kojoj žive. Etika (grč. ethos–običaj, 
ethikos–moralan, koji se odnosi na moral) filozofska disciplina koja za svoj predmet 
istraživanja ima moral, moralne vrijednosti, moralne pojave i kriterijum moralnosti. 
Opšta definicija koja je nastala iz vremena Aristotela. Ovaj prvi je u kohezivnosti i 
koherentnosti sa drugim. Ljubiša se ne bavi studiozno, kako primjećuje Sanja 
Stojadinović u tekstu Etika i naracija u pripovetkama Stefana Mitrova Ljubiše, 
proučavanjem teorije etike, ali poznaje pragmatičnu stranu morala svog naroda. On 
ne vrši karakterno vrednovanje likova, ali na osnovu njihovih postupaka 
zaključujemo koji stepen etičkog i etnosnog je kod svakog od njih zastupljen.

Ja se vazda bojim sramote. Brastva nije, zapleća nije, a odsvukud na poharici. 
(Skočidjevojka, 128) Bolje da si mrtav no sramotan. (Skočidjevojka, 132)

Ženski likovi su nosioci etičkog i etnosnog u Ljubišinim pripovijetkama. Oni su 
obojeni moralnim kodeksom ponašanja. Tu nema raspravljanja, ulaska u detalje, već 
same bivaju podređene kako kulturi, tako i tradiciji, ali i religiji. Autor u indirektnoj 
komunikaciji sa Biblijom (metatekst Biblija, prototekst Pripovijesti crnogorske i 
primorske), pomoću citata, oživljava biblijska čuda.  ...po grijehu jednu kćer od prve 
žene (Sud dobrih ljudi, 345) Direktna povezanost Gle, u bezakonju rodih se,i u grijehu 
zatrudnje mati moja mnom (Psalam, 51, 5) Grijeh označava fizičko rođenje, tj. Riječ je 
o kćeri kojoj je on fizički, a ne duhovni (kum) otac.

Ljubišino stvaralaštvo prikazuje narodni duh, koji se ogleda u narodnim predanjima 
(pričama) i običajima, prepletenim u folklornoj književnosti i narodnom jeziku. Bogat 
je poslovicama, po(r)ukama koje su nastale kao izraz kolektivne svijesti jednog 
naroda, ali i prenoseći ih „s koljena na koljeno“. Taj narodni jezik je jezik Paštrovića, 
ali i drugih plemena. (Prema predg. Vida Latkovića, izdanje 1968. god.) 

Ko pogine za vjeru i otadžbinu ne umire nikad. (Gorde ili kako Crnogorka ljubi, 321)
 
Modelujući likove, njihove osobine i narativ u kojem nastaju pripovijesti, Ljubiša vrši 
približavanje savremenom čitaocu period od XV do XIX vijeka (do njegovih dana). Kod 

njega, kako kaže Latković, u predgovoru izdanja iz 1968. godine, izneta su ,,svijetu na 
vidik“ moralno zdrava i duboko narodna shvatanja seoskog kolektiva u paštrovskim i 
drugim crnogorskim plemenima. 

Modelovanje ženskih likova u pripovijetkama Skočidjevojka, Sud dobrih ljudi i Gorde ili 
kako Crnogorka ljubi

Ženski likovi u Ljubišinim pripovijestima prikazani su kroz tradicionalni patrijarhalni 
pravoslavni kod. Kao nosioci etičkih i etnosnih osobenosti iz navedenih 
pripovjedaka izdvajaju se: Ruža, Gorda i Vidosava. Njihova sudbina je oivičena 
statusnim kodovima, ali i povezanošću sa Jungovim arhetipom - povezanost sa 
precima i neprekidanje veza preko tradicije i kulture.

U pripovijesti Sud dobrih ljudi Vidosava je ćerka Vuka. Kada otac, ljut što je Golub 
odveo bez njegovog blagoslova i dopuštenja, dolazi na sud, iznosi sliku kulture i 
odnosa prema ženskom djetetu.

Imao sam, kao ostali ljudi po grijehu, jednu kćer od prve žene. (Sud dobrih ljudi, 345) 

Iako odlazi za momka Goluba koji nije tražio ispros od njenog oca, na kraju se ipak 
uz blagoslov završava priča. U ovoj pripovijesti vidimo pomirenje, oprost, kao važne 
simbole pravoslavnog patrijarhalnog načina vaspitanja i kulture. Uz sud, koji sasluša 
i oca i muža, Ljubiša prikazuje koliko je kod crnogorskog naroda važan razgovor, ali 
i pregovor. Tu Vuko i Vidosava poljube Goluba u ruke, pak svi skupa pođu na ručak da 
zaručenike prstenuju. (Sud dobrih ljudi, 351)

U odnosu na likove Ruže ili Gorde, Vidosava je prikazana samo jednom riječju – 
prikladna. Autor nam na ovaj način prikazuje položaj žene u društvu o kojem govori. 
Ćerke jedinice su prikazane i u pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde ili kako 
Crnogorka ljubi. Gradeći lik Ruže, odnosno Gorde, Ljubiša prikazuje dvije sudbine u 
kojima neće pobijediti ljubav na ovom svijetu. Junaci neće o(p)stati i biti zajedno, ali 
će pobijediti uzvišeni ciljevi. Iako neće biti sa svojim voljenim, neće biti ni sa onima 
za kojeg nije obećana (Ruža). 

...Ruža stade da bježi k moru, hitro kao divokoza (...) Kad Ruža na vrh rta, kad li tamo 
puta nema, već prostrano more nisko, plavo nebi 
visoko, a hajduci za pleća. ,,Stan, đevojko, nijesi 
pobjegla!'' – vikne Rado. Ruža se prekrsti i klikne: ,,O 
duši ti blo!'' pa strmoglavi niz onu visoku lit. 
(Skočidjevojka, 169-170) 

U pripovijesti Gorde ili kako Crnogorka ljubi glavna 
junakinja nalazi leš svojeg dragog (mimo svih 
običajnih pravila) i želeći da ga sahrani i njena 
sudbina je zlokobna. Gotovo Antigonin usud je 
prikazan u liku Gorde. 

Crnogorka namakne uže sebi o rame, a počne plivati 
objema rukama, i već se bila kraju doprimakla, kad je 
sve odjednom ošmrk smota, svali i mrtvu pri kraju 
izbaci. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.343) 

Njen otac, već ožalošćen pogibijom 
sina i unuka, na neobičan način 
izgovara sljedeće: Neka se vrši božja! 
Da je moj iskop prost i blagosloven, 
ako se nad ovim bezazlenim trupljem 
osnuje vječita sloboda moje otadžbine 
i sijela krišćanstva na istoku! (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.343)
Kako primjećuje Mila Medigović 
Stefanović u svojem kritičkom 
tekstu Fenomenološki pristup 
pripovijetkama Skočidjevojka i Gorde 
ili kako Crnogorks ljubi, ovaj prizor 
podsjeća na  Šekspirovu scenu iz 
tragedije iz Romea i Julije. Kao i kod 
Šekspira, pridruženost u smrti kao 
posljedica zabranjene želje biva 
oproštena. Tada dolazi do kršenja 
etničkih normi. U tim momentima, 
narod kaže, prašta se sve.

Inkorporirajući priču o Pepeljugi, koja 
će ipak doživjeti određenu 
transformaciju, Ljubiša u liku Ruže 
stvara prikaz djevojke kojoj sudbina 
nije naklonjena. Marija, kao 
posrednik između oca i ćerke remeti 
očeve dogovore sa ljudima. Bajkoviti 
model žene-maćehe potvrđuje 
uvjerenje da u partijarhalnom 
odnosu zajednice, žena doprinosi 

stvaranju disharmonije u društvu i uzrok je ljudskih stradanja. 

Rijetko je maćeha dobra pastorki, kad ima kod sebe kćer od svoga srca, ali je Marija 
Vukova bila svaku drugu zloćom nadmašila. Donijela mužu u prćuiju odrsalu kćer Rumu 
od prvoga muža. (Skočidjevojka, 124)

Ljubiša Ružinu ljepotu prikazuje kao posebnu. No kao i u bajci, Ruma ma koliko bila 
zaštićena od rada, kao i Pepeljugina sestra, nije imala fizičku ljepotu. 

Visoka struka, crne kose i očiju, rumena lica, izgledala je Ruža lijepa i 
prikladna...(Skočidjevojka, 116-117) Ruma je bila troma, smušena, a kraste joj lice 
namrštile još u djetinstvu. (Skočidjevojka, 124)

Uz lik Gorde, izdvajaju se još dva značajna ženska lika u pripovijeci, snaja Gordina, 
Kamila, ali i Zorka, Gordina drugarica. Gradeći lik Kamile, Ljubiša prikazuje tipičan 
primjer žene koja čuva patrijarhalan poredak. Ona ne zastupa interese mladoženje 
Šenpfluga, ali ni Gorde, vješto izbjegavajući saučesništvo. Iako suočena sa smrću 
muža i sina, ne smije (prema patrijarhalnom kodu) pokazati svoju žal za mužem, ali je 
za sinom rapletena i porušena. Sa druge strane Gorde brata javno žali, ali vjerenika 
ne smije, kao ni Hasanaginca, u narodnoj baladi, koja ne smije muža bolesnog da 

posjeti. Besmislenost ovakvog 
načina vaspitanja, Gorde će narušiti 
vođena snažnim emocijama, da 
pronađe njegov leš. Tako u 
Skočidjevojci kada Kata, majka 
vjerenika Ružinog, Stevana, 
gledajući u varice (uvodeći folklorne 
činioce, Ljubiša pojačava sliku 
vremena), sluti se nesrećnom 
ishodu. Sa druge strane Gorde, 
kršeći ovo pravilo, opet se naslućuje 
zla kob. 

Uz Gorde je Zorka. Vjerna drugarica, 
koja suočena sa tragičnom 
sudbinom vjerenika, uz lirsku 
žalopojku, kao i Ruža, daje oduška uz 
naricanje. Ovaj model je 
najprimjereniji za ispoljavanje 
ženskih emocija u folklornoj formi 
patrijarhalnog pravoslavnog 
sociokulturnog koda.     
                                           
...Ljuto plače lijepa đevojka, 
Suze roni u lice ga ljubi... (Gorde ili 
kako Crnogorska ljubi, str.340)
...Kome me je preručila, 
Bog joj prosti... (Skočidjevojka, 125)

Ljubišine junakinje, iako tragične, prikazane su po svojoj ljepoti i vaspitanju, kao 
antičke junakinje. Kao i Ruža, tako je i Gorde ...vita kao jela, crnokosa a ostrooka, s 
grivnom zubova (...) bijela kao snijeg a rumena kao zora vedra dana; začara svojom 
divotom mladoga Šenpfluga. (Gorde ili kako Crnogorska ljubi, str.324) Te ljepote su 
božanske, a one su ovjekovječene njima.



Ostao je, čini se, Ljubiša dužan prikaza ljubavi. Ali su i oni duboko ukorijenjeni u 
pravoslavnom patrijarhalnom kodu. Oslikavaju se i u pogledu: Šenpfluga upućenom 
Gordi i njenog skrivanja pogleda. Isto je i sa Stevanom i Ružom. Tada se ti duhovni 
elementi: krotkosti, suzdržanosti, poštovanja, ali i dostojanstva posebno ističu. 
Igranje sa svim ovim ima povezanost i sa tim što Ruža i Gorda nijesu imale majke. 
Gube kontiunitet i kao takve ostaju. Očevi su im jedina spona sa svijetom. One ostaju 
netaknute, ne kršeći ni jedan etički kodeks. Ljubišin krug vječite mlade i vječitog 
mladoženje postaje svojevrsno ogledalo jedne kulture. Taj mit o čistoti, suzdržanosti 
i nevinom ustaljen je u književnosti južnoslovenskih naroda. Zato njegovi ženski 
likovi ostaju u svojoj slobodi i istrajanju značajni.

KAKO DA NAŠI GRADOVI OSTANU I 
IZA NAS

Razgovor sa arhitektom Srđanom Marlovićem - Miloš Boreta 
(nastavak iz prethodnog broja)

Mnogo se govorilo o 
obnovi primorskih gradova 
poslije zemljotresa. Negdje 
sam čuo da nikako niste 
zadovoljni kvalitetom obnove 
Novoga. Recite nam šta 
mislite o obnovi prostora od 
Dubrovnika do Ulcinja 89i koji 
grad biste izdvojili kao najbolji 
primjer. Kako ocjenjujete 
obnovu Budve? 

Kotor i Dubrovnik obnavljani 
su po Uneskovoj 
metodologiji. Ona je svojom 
temeljnošču garantovala 
uspeh. Autentičnost 
arhitektonske materije 
sačuvana je do maksimuma. Objekti nisu rušeni već su konsolidovani i restaurirani. 
Za razliku od takvog pristupa u Herceg Novom i Budvi se olako pristupalo potpunom 
rušenju objekata koji veoma često i nisu morali biti porušeni. Konsolidacije i 
restauracije gotovo da nisu ni razmatrane. Lakše je bilo porušiti i zidati novo nego se 
pozabaviti složenim konzervatorskim aktivnostima. Tom prilikom su najstale nove 
strukture, koje su imitirale istorijske, ali ne na autentičan način. One su često 
poprimale mutirane odlike. Objekti su, primera radi, obnavljani sa znatno tanjim 
zidovima, a pojedini važni elemeti ovih konstruktivnih sklopova zanemarivani su ili 
potpuno ignorisani, odajući na kraju utisak neubedljivog privida istorije. Na taj način 
su brojne graditejske celine izgubile svoju autentičnost i istorijsku vrednost. 
Obnovom je povraćen samo onaj osnovni ambijentalni utisak boravka u istorijskom 
kontekstu.

Znam da dobro poznajete prilike u Budvi. Šta mislie o našem grbu? 

Grb Budve je prvi heraldički ispravan gradski grb koji je jedna crnogorska opština 
dobila nakon raspada SFRJ. Nije ga portebno menjati, jer je suštinski dobar. Međutim, 
potrebno je izvršiti određene stilističke i stilske izmene kako bi dobio 
dostojansteniju pojavnost. Na takve izmene svakao imamo pravo. Tu onda ne bi bilo 
reči o novom grbu, već o usavršavanju postojećeg grba i produbljivanju veze grba 
Budve sa sopstvenim budvanskim kontekstom. To bismo mogli nazvati poliranjem do 
savršenstva. 

Malo je poznato da ste i izuzetan dizajner. Sjećamo se da ste osmislili cjelokupan vizuelni 
identitet budvanskog festivala Pjesma Mediterana. Tada ste na vrlo zanimljiv način 
ispromovisali antičko naslijeđe Budve, preuzimajući motiv budvanskog zmaja sa 
antičkog mozaika. Kako nalazite vremena i za dizajnersku djelatnost? 

Iskreno, vremena je sve manje. Ne možete stići sve. Arhitektura je ipak moja 
primarna, a heraldika sekundarna delatnost. Međutim, pomno pratim dešavanja na 
polju grafičkog dizajna u Crnoj Gori i tu sam da kada klijenti pokažu interesovanja i za 
ovakvu vrstu potrebe. Meni jedan od najdražih radova na polju grafičkog dizajna 
predstavlja znak Muzeja i galerija Podgorice koji možda nosi najveću grafičku snagu. 
Zatim, vizuelni identiteti hercegnovskog filsmkog festivala i pomenutog budvanskog 
festivala, koji je nažalost ugašen, a sa njime i vizuelni identitet koji je na sugestivan 
način afirmisao budvansko kulturno nasleđe.

Prihvatili ste poziv da se uključite u projekat rekonstrukcije tvrđave Mogren. Da li 
turistička valorizacija tog i sličnih objekata nosi neku vrstu opasnosti? 

Veoma mi je drago da su kvaliteti prepoznati i da su i druge opštine kao što je Budva 
imale sluha i prepozale istinska nastojanja da se valorizacija baštine mora sprovesti 
na najvišem nivou, te da se moramo pomeriti sa mrtve tačke na kojoj smo bili 
proteklih decenija. Veoma je važno da shvatimo koji su to ispravni koraci kojima se 
ide prilikom obnove graditeljske baštine i moramo shvatiti da su to procesi koji traju. 
Usled velike nestrpljivosti i sklonosti ka improvizacijama koje su duboko ukorenjene 
u našem narodu, prave se velike greške. Nažalost, nemamo kulturu slušanja struke, 

niti imamo izgrađene mehanizme da prepoznamo šta je stručno, a šta je privid 
stručnosti. Često se ne ide dalje od posedovanja diplome o završenom fakultetu 
prilikom procene o nečijoj referentnosti. To jednostavno ne sme biti slučaj. 
Reference su veoma važne jer upućuju na to da se na kvalitetan način bavite svojom 
profesijom. Međutim, osećaju se promene na bolje i istinski verujem da je Budva 
krenula u dobrom pravcu, naročito kada je u pitanju želja za maksimalnim 
aktiviranjem graditeljske baštine kao važnog resursa za dalji razvoj grada.
 
Krenuli smo od Vaše tvrdnje da su ljudi samo privremeni korisnici grada, a da gradovi 
ostaju trajno. Koje je mjesto današnje Budve u odnosu na to? Neki tvrde da od nje treba 
dići ruke, drugi da su rušenja jedina rešenja, a treći da je Budva sjajan moderan grad, koji 
se razvija u skladu sa potrebama ljudi i vremena.  

Ljudi koji su skloni izajavama tipa „ja u tome ne želim da učestvujem“, „ovo je 
izgubljeno“ ili „ovome nema spasa“ su ljudi koji su demagozi, ljudi koji žele lake poene, 
lako osvojenu društvenu podršku. Ti ljudi nisu potkovani znanjem. Pitanje je samo šta 
posmatrate kao vremenski okvir u kojme se dešava popravka. Ni period od 50 godina 
nije mali, sasvim je razuman, ali ako kontinuirano radite na ideji o popravci nečeg 
lošeg, ta sanacija i dobri rezultati će se ostvariti. Mora se negde i nekad početi. 
Stanje u Budvi se svakako može popraviti. Postoje brojne metode i metodologije koje 
se bave upravo problemima sanacije situacija kao što je budvanska. Ali opet, nismo 
navikli da konsultujemo struku. Političari treba da shvate da oni ne treba da nude 
rešenja niti da se igraju projektanata, već da moraju angažovati ljude sa vizijom koji 
su dokazanim referencama pokazali da se na ispravan način bave temama koje 
političare interesuju. Nažalost, kod nas se neimarstvo smatra plemenitim i svaki 
stanovnik misli da mu je sasvim jasno kako izradnja treba da teče i sta je to ispravno... 

to je možda jedina oblast u koju se svi petljaju, a rezultate vidimo svuda oko nas. 
Samo treba pogledati naše gradove. Do 1980. sve je teklo kako treba, a nakon toga 
nastupaju veliki problemi i nerazumevanja... svega. I razmere i potrebe i fikcije i želje 
i fantazije.

Kada govorimo o ljubavi, znamo da mnogo volite kinematografiju a i živite u gradu filma 
i festivala filma. Koliko su arhitektura, konzervacija i film povezani, tj. koliko  Vi nalazite 
vezu među njima? 

Sve su to kreativni postupci. Athitekturom trajno oblikujete prostor koji postaje 
kontekst odigravanja filma, a konzervacijom zapravo pokušavate da privremeno 
izgubljene elemete prostora rehabilitujete i vratite im neki stari sjaj ili dovršite 
nikada ispričanu priču. Na kraju, gradovi i jesu nispričane nedovršene priče. Mi 
imamoo pravo na deo naše priče u njima, ali je osnovna razlika ta što smo sada ipak 
svesni njihovih vrednosti i kad pričamo našu priču moramo biti obazrivi. Možda je 
nekad sasvim savremeno istaći istoriju povezujući pokidane niti i shvativši da je 
upravo ta istorija važna. To je savsim dovoljan gest savremenosti. A to je svest. 

ČUVARI SVETLOSTI

Jelena Lazić

“Sine čovječji, nariči za Tirom (...). Tanko platno Egipatsko izmetano razapinjao si da 
su ti jedra; porfirom i skerletom s otoka Eliskih pokrivao si se. (...) Taršiš trgovaše s tobom 
mnogim svakojakim blagom; sa srebrom, s gvožđem, s kositerom i olovom...” (Jezekilj 
27:25)

Vanvremensko bogatstvo antičkog sveta nosili su „taršiški brodovi“. To su bila moćna 
plovila duga i do 30 metara kojima su upravljali Feničani. Umeće savladavanja 
nepreglednih morskih daljina nasledili su od svojih predaka, u prvom redu od drevnog 
naroda starog Kanaana. Još oko 1500 god. p.n.e. moćni talasi su se poklonili ovim 
ljudima, kože potamnele od sunca i očima plavim kao morske dubine. Feničani su bili 
neprikosnoveni vladari mora. Graditelji brodova, moreplovci, trgovci i kolonizatori.
Prevozili su raznovrsno blago – srebro, gvožđe, bakar i olovo, fine tkanine, staklo, 
filigranski rad na srebru i zlatu, mirise Orijenta. Među prvima su upotrebljavali sidro i 
jedro, brodske koture za konopce i zvezdano nebo za orjentaciju na pučini. Pokorili 
su vetrove i grebene. Večito nemirnog duha stremili su u nepoznato. Gde noga ne 
može da kroči, brod može uvek da doplovi. Pučina premošćuje ceo svet nevidljivim 
rekama. Feničani su otkrili i čuvali tajne tih puteva.

Međutim, ono što je činilo Feničane najuspešnijim trgovcima bili su praškasti 
pigmenti boja. Uz pomoć njih bojila se tkanina, oslikavali su se hramovi, toniralo 
staklo. Najznačajniji od svih je bio prah ljubičaste boje  - „Tirski purpur“. Naziv Feničani 
ovom narodu dali su stari Grci, od reči Phoiniki ili Φοίνικες što znači “ljubičasti“. Način 
pravljenja ove boje tajna je i danas. 

Negde na obroncima gore, koja će se dva i po milenijuma kasnije zvati Paštrovska, 
oslonjen na stablo masline stajao je Kadmo. Osnivač legendarne Beotske Tebe. 
Sviće.

U daljini se nazire trirema. Oko 170 veslača poređanih u tri reda vesla svom snagom 
mišića, njišući se napred-nazad na kožnim sedištima za koja su vezani. Brodski kljun 
presvučen slojem bronze seče talase.

U praskozorje se čini kao da su se more i nebo potpuno spojili i da trirema dolazi 
odozgo, sa visina. Bronzani sjaj brodskog kljuna rasuo se po talasima na horizontu 
pokušavajući da pomogne svetlosti u njenoj borbi sa mrakom. To su prve kapi sunca 
kada dolazi sa drugog sveta. Dok se bronza raspršuje između tamnoplavih brda, 
visoki jarboli čempresa prodiru po svodu. Kao u mitu, Kadmo vidi oko broda jato 
morskih nimfi. One ostaju zarobljene gore na nebeskom moru – divne Plejade. 
Najbolji orjentir moreplovcima.

„Na nebeskom svodu je nebeski okean čije se vode spajaju sa zemaljskim vodama i 
čine veliko more sveta. Po njemu plovi sunce. Ujutro izlazi na istoku, kroz jedna vrata, 
a uveče ulazi u podzemni svet na zapadu kroz druga vrata. I po svodu sjaje hiljade 
zvezda, svetlost junaka mitova, njihovih ljubavi i ljubavnica. Kako je gore, tako je 

dole.“ – čuo je Kadmo reči svog oca Agenora koje mu je rekao jednog dana u luci Tira. 
Feničani su bili narod koji je znao tajne mora.

Sviće. Prizor je oduzimao dah. Boje su se prelivale od mora ka nebu. Iznad bronzanog 
sjaja vidi purpur. Najčuvaniju tajnu Feničana. Pigment se pravio od školjke koju zovu 
volak (Murex trunculus i Murex brandaris) i koju je video i ovde, jutros, na obali. Bilo je 
potrebno 12 000 školjki za 1 gram boje. U antičkom svetu purpur je bio boja u čast 
Boga i boja vladara. U Rimskom carstvu su samo imperatori smeli da nose purpurni 
ogrtač. Oko 300. godine car Dioklecijan je proglasio bojenje purpurom carskim 
monopolom i preselio njegovu proizvodnju iz Tira u Vizantiju. Carska titula u Vizantiji 
je bila „porfirogenet“ ili purpurnorođen. Carevi Istočnog Rimskog carstva su čuvali 
tajnu pravljenja ove boje koju su nasledili od Feničana. Car se potpisivao purpurom, 
njime su napisane carske knjige, a Justinijanov zakonik je na smrt osuđivao kupca ili 
prodavca purpurne tkanine (Chevalier, Gheerbrant, 1983: 80). Na čuvenom mozaiku u 
Raveni, car Justinijan i carica Teodora prikazani u tamnoljubičastim ogrtačima. I sada, 
kao i na nebu, osetljivi pigment bez fiksatora bi pri najmanjem izlaganju svetlosti brzo 
prelazio u tamnoplavu boju – boju lapis lazulija. Vizantija je u potpunosti obeležena 
purpurom i bojom lazurita. Šta je činilo ove dve boje večnima, znali su samo Feničani.

Među Kadmovim prstima, ličeći na zarobljeni komad neba, sijao je lapis lazuli. Kamen 
vladara. Lapis lazuli ili lazurit (od latinske reči „lapis“ – kamen i arapske reči „lazuward“  
(izvedenica od persijske reči „lājvard“) – modro nebo) je veoma redak dragi kamen od 
koga se dobija boja ultramarin. Naziv „ultramarin“ ili „prekomorski“ znači da se 
osnovni sastojak pigmenta nalazio na drugom kraju sveta – mleveni dragi kamen iz 
avganistanskih rudika. Bio je izuzetno vredan predmet trgovine. Zovu ga „kamen 
kraljeva“ jer se verovalo da njime „strari“ kraljevi šalju poruke sa drugog sveta i 
upravljaju postupcima ovozemljaskih vladara. Kadma je lazurit usmeravao u njegovoj 
potrazi za Evropom.

Egipatski faraoni naročito su obožavali ovaj kamen. Kleopatra je bojila svoje očne 
kapke lazuritom da bi dobila mentalnu snagu za vođenje moćnog Egipta. Sarkofag 
Tutankamona je sa unutrašnje strane prekriven ovim svetim kamenom. Modri 
zvezdani svodovi hramova i grobnica oslikani su plavom bojom. Kamen zvezdanog 
neba. Prošaran mineralima kalcita i pirita liči na nebo po kom su prosute zvezde. Na 
Tibetu je bio savršen kamen, a u Kini jedan od pet savršenih materijala uz zlato, žad, 
porculan i bronzu. 

Mnogo kasnije, u srednjem veku, ovu će boju nazvati 
„vizantijsko plavo“ i smatrana je svetom bojom. Omanji 

rudnik je otkriven baš ovde, u blizini gore na kojoj je 
stajao Kadmo. 

Kako gore tako dole. U svitanje, kada se svetlo 
bori sa mrakom, purpur postaje boja tame, a 
plava boja svetlosti. Obe boje su bile izuzetno 
cenjene u Kadmovom svetu, jer im se jačina 
vremenom nije gubila, već povećavala. Tako su 
purpur i vizantijsko plavo postali simboli 

večnosti. 

Lapis lazuli ima posebnu energiju. Gete u svom delu 

„Učenje o bojama“ piše o plavoj boji lazurita: „Baš kao kad pratimo neki ugodan 
objekat koji nam odmiče, uživamo zagledati se u plavo – ne zato što nas primorava, 
već zato što nas privlači.“ To plavo blago čuvalo je nebeski beskraj i budilo čežnju za 
neprolaznim i večnim, čistim i nadnaravnim. Pomoću njega se učila plemenitost, 
humanost, diskrecija i čast. 

Kod Feničana Lapis lazuli je bio posvećen bogu Baalu, simbolu proleća i regeneracije. 
Tamna boja lazurita je kao zima koja polako ustupa svoje mesto napupelom proleću. 
To je vreme kada je neophodna vera u prirodu, u božanstvo, da će svet opet biti 
obnovljen. Ta vera je trebala Kadmu i sada, kada je napuštajući Tebu tražio novo 
mesto pod suncem.

Prizor je čaroban. Negde u daljini, čini mu se, vidi grupu drugih morskih nimfi Nereida 
kako u jatu jure prema obližnjoj Crvenoj plaži gde češljaju svoje duge kose koralnim 
češljem. Iste one Nereide koje su ravnale talase dok je Zevs u liku belog bika odneo 
na svojim leđima Kadmovu sestru Evropu. Kadmo, od tada, juri belog bika morskim 
daljinama. Možda je ona baš ovde? 

Šta mu poručuju kraljevi ovim čarobnim prizorom? 

Ovde, na ovoj gori, zastani. Sagradi grad. Ovde imaš sve. Vitke čemprese za jarbole, 
hrastove za vesla, školjke volaka za purpur, Lapis lazuli i bakar. Ovde, na ovoj gori, 
zastani.

Iza Kadma, na volujskim kolima, ogrnuta purpurom, 
čekala je Harmonija. Ona je u ruci držala ogrlicu od 
plavog kamena. Verovali su da će uz pomoć njega novi 
život koji nosi lakše doći na ovaj svet. 

Krenuli su ka obali.



Razorni zemljotres je pogodio Budvu. Manastir 
Duljevo na Paštrovskoj gori je stradao. Na južnom zidu 
zapadnog traveja, pod izlomljenim malterom fresaka 
nazire se komad plavog neba.

Vizantijsko plavo. Boja Božje svetlosti.

Na staroj freski se prepoznaje ktitorska kompozicija 
sa prikazom sv. Stefana Dečanskog i cara Dušana koji 
u ruci drži model crkve. To ukazuje da je manastir 
podigao car Dušan. Odežda dva velika vladara je u boji 
purpura, a večno nebo iza njih je vizantijsko plavo. 
Nemanjići nisu štedeli na Lapis lazuliju. Raskoš 
srednjovekovnim manastirima davao je upravo ovaj 
plavi pigment. Srpsko plavo. U srednjem veku ova boja 
je bila jako skupa: jedan gram boje je bio jednak 
jednom gramu zlata. Predivne freske osveštane 
vizantijsko plavom bojom se mogu naći u Dečanima, 
Studenici, Sopoćanima, Mileševi i mnogim drugim 

značajnim sakralnim objektima. Ali i na Paštrovskoj gori. Pored neba koje je odisalo 
večnošću uz pomoć ove boje, Bogorodica je uvek ogrnuta purpurom ili vizantijsko 
plavom. Svetim bojama. U tajnim knjigama – „Jerminijama“ bila je zapisana tajna 
spravljanja purpura i vizantijsko plave i prenošena je sa generacije na generaciju. Još 
od vremena Kadma. 

Zanimljivo je da se u antičkom svetu smatralo da prah ovog dragog kamena leči. 
Katarina Velika je imala posebne prostorije obložene u potpunosti plavim kamenom. 
I baš ovde, u manastiru Duljevo, koji je u srednjem veku bio oslikan nebesko plavom 
bojom, car Dušan je izlečio vojsku. Teško je poverovati u slučajnost.



Sa Citadele novoosnovane Butue Kadmo je gledao prema gori na kojoj je stajao u 
dolasku. U zemlji Enhelejaca je sa Harmonijom osnovao utvrđenje i postao njihov 
kralj. Ilirije je rođen. Da li je ovo njegova „obećana zemlja“? Shvatio je to onog dana 
držeći u ruci lazurit. To je put koji mu je namenjen.

Oko Butue zelene se brda pokrivena niskim mediteranskim rastinjem sa mestimično 
prosutom žutom bojom žukve. Ali, njega je magijski privlačila gora na kojoj je stajao. 
Ona je, ogrnuta plaštom izmaglice, titrala nekim čudnim, svetim sjajem. 

Koja je boja Paštrovića?
Sigurno, vizantijsko plava.

KNJIŽEVNA DELA U POKRETNIM 
SLIKAMA

Iris Banjac

Da bi se film snimio, neko prvo mora da ga napiše. Ideja kreće iz pera jednog ili više 
scenarista. Neretko se dešava da budemo u prilici i da jednu od pročitanih knjiga 
odgledamo na bioskopskom platnu. U svetskoj kinematografiji je veliki broj primera 
da su filmska ostvarenja nadmašila svoju književnu verziju. Prisetimo se samo 
naslova kao što su „Kum“, „Isijavanje“, „Nema zemlje za starce“, legendarni film „Kad 
jaganjci utihnu“, ili možda nešto novije kao što je filmska trilogija „Gospodar 
prstenova“. Ova filmska ostvarenja pravi su pokazatelj koliko pokretne slike imaju 
moć da ožive, ali i da prevaziđu književna dela po kojima su nastala.

Smatra se da poteškoća oživljavanja književnih dela leži u individualnom doživljaju 
njihovih čitalaca. Filmsko platno je suviše ograničeno u odnosu na čitalačku maštu. 

Zašto su knjige bolje od filmova?

Koje su to prednosti koje knjige imaju u odnosu na filmove? Zašto se uvek savetuje 
da se pročita knjiga pre nego što se odgleda film? 

• Ponekad režiseri ne uspevaju da zadrže fokus na onome što je važno. Iako je 
film „Isijavanje“ bio jedan od najboljih filmova smiljenih u to vreme, poznato je da 
Stefan King nije bio zadovoljan Kjubrikovom ekranizacijom njegove knjige. 

• Sigurno vam se desilo da pomislite: „Ovo nije onako kako sam ja zamišljao/la“. 
500 ljudi koji čitaju neku knjigu imaće 500 različitih interpretacija kako neki likovi i 
scene treba da izgledaju. 

• Ono što filmovima takođe ne ide u prilog je i to što su vremenski ograničeni. 
Većina filmova traje najviše tri sata, što traži izbacivanje scena ili skraćivanje 
određenih, možda za nas važnih trenutaka.

• Kada dođe do snimanja filma prema nekoj knjizi, to se naravno ne dešava tako 
što filmska ekipa drži knjigu pred sobom i snima scene po pročitanoj stranici, već se 
književno delo prilagođava potrebama snimanja. Na osnovu knjige se priprema 
scenario, što donosi nove poteškoće. Naime, filmove donose mnogo vizualne 
stimulacije, međutim, tvorci filmskih dela su ograničeni u pričanju priče kroz 
dijaloge. Pretvaranje reči u vizualnu reprezentaciju uz stvaranje dijaloga nije tako 
jednostavno kako se čini, pogotovo ukoliko je reč o likovima koji mnogo 
„razmišljaju“, odnosno vode unutrašnje razgovore. Da bi se sve uskladilo potrebno je 
„izbaciti“ određene scene.

• Knjige nam razvijaju maštu i dozvoljavaju da sami stvaramo svoj film. Zato su 
filmovi koji prate celokupnu priču iz knjige bolji od drugih. Izdvojićemo jedno od 
remek dela Alfreda Hičkoka, koji je uradio izvrstan posao u filmu „Ralje“ (Jaws). 

Zapravo, nikada nismo mogli da vidimo tu ajkulu, što nam je dalo prostora da je sami 
osmislimo u svojim glavama.

Isto tako, mnogim knjigama se ne mogu pripisati gotovo nikakve zamerke, mada 
filmovi snimani prema tim knjigama, uz muziku, glumu, režiju i specijalne efekte, 
doživljaj priče podižu na viši nivo. Tako se rađaju filmovi koji zasenjuju knjige i ulaze 
u legende svetske kinematografije.

Na našim prostorima se u drugoj deceniji 20. veka pojavila književnost na zapaljivoj 
filmskoj traci. 

Do II svetskog rata bila je baš „zapaljiva“, znajući koliko ih je malo sačuvano, što zbog 
rata, što zbog političkih okolnosti. Dragocenih primera crnogorskih filmova 
stvorenih iz književnih dela je jako malo. Naime, crnogorska kinematografija bila je 
najmanje razvijena u bivšoj Jugoslaviji, ali i tako mala je iznedrila nekoliko velikih 
reditelja. Još uvek se smatra nedovoljno razvijenom da bi parirala svojim susedima i 
bivšim sunarodnicima. Iako sluha za sedmu umetnost ne manjka previše, čini se da 
ono što nedostaje su sredstva za razvoj svake karike kinematografskog lanca. No, za 
svakog koga zanima film, kao i razgovor između jezika književnosti i jezika filma 
pronaći će koju reč podsticaja uz osvrt na prošla vremena u redovima koji slede. 

Crnogorski filmovi koji su obeležili vreme i oživeli kniževna dela

Značajno filmsko ostvarenje za jugoslovensku kinematografiju u to vreme je baš bio 
film „Svadba“ sniman po istoimenom veličanstvenom književnom delu Mihaila Lalića 
iz 1950. godine. „Svadba“ je jugoslovenski film snimljen 1973. godine u režiji Radomira 
Šaranovića. Tadiju Čemerkića tumači legendarni Dragomir Bojanić Gidra. On je za 
ulogu partizana Tadije Čemerkića na Filmskom festivalu u Puli 1974. godine nagrađen 
Zlatnom arenom za najboljeg glumca. Ova adaptacija je prema mnogim filmskim 
kritičarima verodostojno oživela likove i ispratila radnju istoimenog književnog dela.

Još jedno remek delo čuvenog kniževnika Meše Selimovića koje je bilo deo obavezne 
jugoslovenske školske lektire, a pretočeno je u niz pokretnih slika je svakako „Derviš 
i smrt“. Godine 1974. snimljen je istoimeni film pod režiserskom palicom Zdravka 
Velimirovića. Glavne uloge tumače najzvučnija imena tadašnjeg jugoslovenskog 
glumišta kao što su Voja Mirić, Bata Živojinović, Boris Dvornik, Branko Pleša, Pavle 
Vuisić i Olivera Katarina. „Derviš i smrt“ je jugoslovenski film koji je, na osnovu 
Zakona o kulturnim dobrima, 28. decembra 2016. godine proglašen za kulturno 
dobro od velikog značaja od strane Jugoslovenske kinoteke.

Kada smo se već dotakli školske lektire, ovo književno delo nije samo deo obavezne 
lektire već ga mnogi koriste poput Biblije. Na našim prostorima, ono je jedno od 
najčešće citiranih književnih dela svih vremena, a potiče baš iz Crne Gore. Nije teško 
pogoditi da je reč o „Gorskom vijencu“ Petra Petrovića Njegoša. Ovo veliko književno 
i filozofsko delo ekranizovano je 2000. godine u režiji čuvenog Petra Božovića, koji 
potpisuje i dramatizaciju čuvenog speva o istrazi poturica i igra igumana Stefana. U 
ostalim ulogama našli su se i Branimir Popović, Mirko Vlahović i Dragana Mrkić.

Svakom režiseru koji se usudio da izvrši adaptaciju velikog književnog dela trebalo bi 
odati priznanje za hrabrost i umeće uz gromoglasni aplauz, koji će podstaknuti nove 
generacije da stvaraju nova filmska i književna dela.
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BOJIMO LI SE BOGOBOJA?

Miloš Boreta

Prije trinaest ljeta, u okviru budvanskog festivala ,,Grad teatar“ odigrana je predstava 
,,Ogovaranje“ u režiji Ljubiše Ristića, nastala po tekstu Nebojše Romčevića, a u kojoj je 
središnji lik Bogoboj Rucović. Od tada, ova krajnje neobična ličnost nije postavljana na 
scenu. Dok u Beogradu postoji ulica koja nosi njegovo ime, rodni kraj mu se nije odužio 
ni na koji način. Druga osnovna škola mogla bi ponijeti njegovo ime jer, pored zavidne 
umjetničke karijere koju je ostvario u Beogradu i drugim pozorištima u Srbiji i šire kao 
putujući glumac, Bogoboj je svoje osnovnoškolsko obrazovanje stekao upravo u Budvi.

Bogoboj Rucović, rođen 1869. godine, bio je sedmo i jedino muško dijete uglednog 
budvanskog paroha prote Gavrila i Marijete Ćelović iz Risna. Nije nastavio porodičnu 
svešteničku tradiciju, što se od njega očekivalo, već se okrenuo glumi kojoj je ostao 
predan do kraja života. Predstava ,,Hamlet“ u kojoj je svojevremeno igrao naslovnu 
ulogu, smatra se jednom od najboljih predstava izvedenih početkom prošlog vijeka na 
beogradskoj pozornici. Pored bavljenja glumom, prevodio je i uspješno režirao pozorišne 
komade. Ovaj bard glumišta i za života uglavnom neshvaćeni ,,komedijaš“, porijeklom iz 
sela Podostrog kraj Budve, umro je na Svjetski dan šale u svojoj četrdeset i četvrtoj 
godini.

Virtuoz pozorišne umjetnosti

U ,,Zapisima iz budvanskog kraja“, koje je Narodna biblioteka Budve objavila 2017. 
godine, autor Vlado Đ. Duletić bavi se, između ostalog, likom i djelom ovog 
znamenitog Budvanina u tekstu pod naslovom ,,Bogoboj Rucović – virtuoz pozorišne 
umjetnosti“.

Duletić primjećuje da su Budva i njeno zaleđe kroz istoriju bili pretijesni za brojne 
nadarene ljude koji su ovdje rođeni i dodaje da su zbog toga odlazili u svijet, gdje su 
po pravilu ostvarivali uspješne karijere, visoki ugled i sveopšti društveni uspon, a kao 
jednu od najmarkantijih ličnosti iz mainskog područja izdvaja upravo Bogoboja, koji je 
baveći se teatrom i glumom stasao u umjetnika nesvakidašnjeg senzibiliteta.

Duletić bilježi da je kralj Petar Karađorđević odlikovao 
Rucovića ordenom Svetog Save za velika glumačka 
ostvarenja. Bogoboj je jedan od rijetkih pozorišnih 
glumaca koji je dobio ovo visoko društveno 
odlikovanje.

U svom rukopisu autor ističe da su Rucovići bili 
rodbinski povezani sa četvrtom crnogorskom 
vladarskom dinastijom Petrović-Njegoš. Naime, za 
Bogobojeveg đeda Joka bila je udata Gordana Gorde 
Petrović.

oko pozorišta, kako u teatru tako i u 
kafani. I tako sve do 1982, kada se 
isključivo posvećuje pozorištu. 
Osnova kojom započinje svoj budući 
život je ona o kojoj su saglasni svi 
njegovi biografi, poznavaoci i ljubitelji, 
a to je jaka inteligencija, odlično 
znanje italijanskog, njemačkog i 
francuskog jezika, izuzetno 
obrazovanje, načitanost i veliko 
poznavanje svjetske književnosti.

Tokom pet prethodnih godina koje su 
prethodile dolasku u Narodno 
pozorište i za vrijeme rada u 
putujućim pozorišnim družinama i u 
niškom pozorištu ,,Sinđelić“, a na 
osnovama svog širokog obrazovanja i 
svoje inteligencije, izučavajući strane 
listove i pozorišnu literaturu, Bogoboj 
Rucović je izgradio svoj metod rada 
koji je bio novina u odnosu na 
ustaljeno i viđeno. Svaka njegova pa i 
najmanja uloga građena je na 
temeljnoj studiji i predstavljala je 
originalnu i novu kreaciju.

Bogoboj je u Narodno pozorište ušao skromno i napredovao dosta sporo, sa velikim 
preprekama i naporima koji su zamarali njegovo strpljenje i usporavali velike ambicije. 
No, sagledavajući cjelokupni repertoar, vremenom je počeo da dobija velike uloge i 
već krajem XIX i početkom XX vijeka uspješno je prevazilazio granice fahova, jer je 
podjednako uspješno glumio kako lirske tako i dramske i karakterno-komične uloge. 

Najčešće se, kada se govori o Bogoboju, ukazuje na široki dijapazon njegovog 
repertoara i pominju njegove najblistavije uloge u ,,Otelu“, ,,Revizoru“, 

,,Razbojnicima“, ,,Izbiračici“, ,,Avetima“, ,,Nori“, ,,Dami s 
kamelijama“, ,,Zloj ženi“ itd.

Rucović je vodio neobičan život za svoje vrijeme, 
piše prof. dr Antović. Bogoboj jeste pio, ali nije 
bio znan kao pijanica. Sagorijevao je u 
strastima prilične anarhije svog života, pa 
možda i zbog savjesti zbog promašenog 
života i nepoštovanja želja roditelja i 
porodične tradicije, ,,posrnuli sin“, kako ga je 
vidio otac. Ovdje je alkohol bio možda samo 
posljednja kap koja je prelila čašu.

SANJAJUĆI BALKANOM

Razgovor sa Marinkom Lugonjom - Marko Kentera 
(Nastavak iz prethodnog broja )

ŠKVER: Budvu ste počeli da 
maštate pre nekih 15 godina i 
ta mašta nikako da prestane. 
Na koji način danas, posle 
toliko vremena, osećate 
Budvu?

MARINKO: Ja se na čudan način 
doseljavam u Budvu. I još uvek 
dolazim, a već me mnogo u 
Budvi ima. Došao sam u 
volovskim kolima sedeći pored 
Kadma, lovio jegulje sa Ilirijem 
ispod Mogrena, držao Kadma 
kad se srušio od bola shvativši 
Arejevu prevaru. Osetio sam 
toplinu odsjaja božanske ljubavi Harmonije prema smrtniku dok se odricala večnosti 
odlazeći u zmije sa Kadmom. Stajao sam na straži sa vojnicima na Citadeli čekajući 
gusarske galije, palio sveće sa monasima na obali, slagao mozaik sa rimskim 
umetnicima. Došao sam sa svitom cara Dušana u patrijarhov metoh da udarim pečat 
na povelju slobode i aplaudirao do iznemoglosti Stefanu Mitroviću u Saboru u 
carskom Beču. Puzao sam po Jegorevom putu, marširao tragovima Svetog Save i 
gledao krstaše kako odlaze sa Školja bez svog vojvode. Kada danas posmatram večnu 
Budvu, paštrovske horizonte i zasede Rivijere, imam utisak da se ništa ne menja, 
samo se mi koprcamo u tesnom kavezu koji smo sebi napravili. Ja se trudim da sam u 
društvu dobrih ljudi koji čuvaju duh Budve. A moji Paštrovići mi samo potvrđuju da taj 
duh i dalje snažno pulsira.
 
ŠKVER: Budva se prilično izmenila od kad je postala jedno od središnjih tema Vašeg 
stvaranja. Kako Vam danas izgleda? Da li je Budvi potrebna nova kulturna i uopšte 
razvojna politika?

MARINKO: Ovaj grad predugo traje da bi živeo u sadašnjem trenutku. On je uvek ili u 
prošlosti ili u budućnosti. Sadašnjost u Budvi je najmanje cenjena, mislim da je 
Budvani skoro pa i ne žive. Ostavljaju je za slučajne prolaznike i turiste. Želim ovom 
narodu da što pre i što više upozna svoju istoriju. Ona će Budvu sačuvati od je�ine 
imitacije svetskih trendova. Mene bi užasnula situacija da sam otišao u npr. Meksiko i 
da me tamo čekala gibanica i slatko od šljiva. Ili da sam u uvek istom hotelu na raznim 
kontinentima. Budva treba da prihvati i upotrebi svoju već istorijski definisanu 
poziciju na mapi sveta. Budvi je isplativije i korisnije da ne bude diskoteka, već 
misterija i egzotika duboke prošlosti kao Giza, Tadž Mahal ili Stounhendž. Izlet u 
prošlost je dalja destinacija od izleta na mesec. Ali je na dohvat ruke u Budvi, 
prapostojbini heroja Kadma i slavnih Ilira.

ŠKVER: Na različite načine ste se bavili Budvom, učestvovali ste u radu na brojnim 
multimedijalnim projektima, upoznali njenu istoriju, kulturu, tradiciju. Da li mislite da 
je potrebno raditi još više ne bi li se autentična budvanska kultura na savremen način 
predstavila domaćoj i stranoj javnosti? 

MARINKO: Materijala za predstavljanje ima, ali mislim da nedostaje sistemska 
promocija. U prethodnih dvadeset godina napravili smo dovoljno materijala da se 
inicijalno pokrene šira svest o prostoru, ljudima i događajima koji karakterišu Budvu. 
Ta literatura treba da uđe u škole kao pomoćno nastavno sredstvo, grad treba da 
odražava prepoznatljivost, Opština i Turistička organizacija treba da favorizuje temu 
Kadma i obeleže je kroz razne manifestacije. Treba da se, kako se danas kaže - 
„brendira grad”. I ove morske nemani na velikom grbu Budve, koje svakim sledećim 
rešenjem manje liče na morske zmajeve sa mozaika, a sve više na konje, treba da se 
zna šta prestavljaju i da im je autentični prikaz na nedavno obnovljenom mozaiku 
Budve. Sve ostalo je na Budvanima. Kolači, specijaliteti, delovi nošnje, suveniri, 
aktuelizovane legende. Najvažnije je da gradski oci sve specifičnosti Budve nose 
ispred sebe kao štit i u slavu grada. Festivali i filmovi će se sami razvijati. Nema tu 
mnogo šta novo da se izmišlja. Samo da se primeni tema. Sadržaji su tu, oko nas.

ŠKVER: Jedini ste umetnik koji je javnosti predstavio umetničku stilizaciju 
budvanskog antičkog mozaika pre njegove restauracije. Za Vašu ilustraciju mnogi 
kažu da je sjajna. Dugo ste tu temu istraživali kako biste došli do svih neophodnih 
elemenata. Na koji način ste izmaštali nedostajuće delove mozaika? Kakva je to veza 
Marinka Lugonje i mita o Kadmu i Harmoniji? 

 
MARINKO: U pravu ste, stilizacija mozaika nije samo proizvod umetničke inspiracije, 
naprotiv! Proučavali smo rimsku umetnost tog doba i našli mnogo sličnih mozaika po 
Italiji i Španiji. Nije isključeno da su ih isti autori radili širom jedinstvene Rimske 
imperije. Na njima se, osim morskih nemani mogu videte i ljudske figura u raznim 
pozama, kao i ukrasni detalji. Na sreću, stilske forme su krajnje jednostavne i 
predvidive, pa ih je bilo lako primeniti. Nažalost, autor budvanskog mozaika nije bio 
naročito darovit, ili je crtež arheologa bio nevešt. Morao sam stil prilagođavati 
osrednjoj izvedbi, da bi se planirani sadržaj rekonstrukcije i grafički uklopio u 
sačuvane ostatke. Ogromno oštećenje na budvanskom mozaiku ostavilo mi je 
dovoljno prostora za maštu. Bio je kao stvoren za antičkog osnivača Budve – Kadma! 
Želeo sam da posetiocima približim najvažniji mit. Niko više ne zaslužuje da bude na 
tom jedinstvenom mozaiku u Budvi. Tako je nastao prikaz o kojem pitate. Mnogi misle 
da nije autentičan, što je naravno istina. Ali svaka druga rekonstrukcija biće takođe 
plod mašte, dok se možda jednom ne nađe nacrt originala. Nažalost, malo ljudi zna za 
Kadma i njegov život. Važno je da pomenem njegove duboke tragove na putu razvoja 
svetske civilizacije, da bih zainteresovao čitaoce za njegovu sudbinu, a naročito 
Budvane. Po antičkom predanju, Kadmo je Feničanski princ i miljenik boginje Atine. 
Zevs mu je izobličen u bika oteo sestru Evropu. Osvetio je prijatelje ubivši ogromnu 
zmiju, sina boga rata Areja. To je i danas inspiracija za umetnički prikaz viteza koji 
ubija zmaja. Od posejanih zmijinih zuba stvorio je slavni herojski narod Sparte. Doneo 
je pismo Jelenima koji Grci i danas koriste. Podigao je drevni grad Tebu odakle je 
prognan na naše obale, a koji je kasnije razorio Aleksandar Makedonski. Iako smrtnik, 
kao lažni znak pomirenja sa Arejom, oženio je njegovu kćer, boginju Harmoniju. 
Njihov sin Ilirije, rođen u drevnoj Budvi rodonačelnik je antičkih Ilira. Kadmo je 
osvojio ceo Helm (širi prostor Balkana) i razorio ponešen ratnom slavom svetilište 
Delfi, zbog čega je kažnjen smrću svih vojnika i gubitkom Atinine zaštite. Arej ga je 
pretvorio u zmiju, a Harmonija se odrekla božanskog da bi bila sa Kadmom zauvek, 

makar kao zmija. Ta scena Serpentum simbol je najveće ljubavi antičkog božanstva 
prema čoveku i inspiracija umetnika širom sveta. Heroj Kadmo sa boginjom 
Harmonijom osnivač je Budve. Zar to nije savršena prilika?   

ŠKVER: Uspeli ste da udahnete život u najpoznatije junake budvanske istorije, priča i 
legendi. Zahvaljujući Vama danas „znamo“ kako su izgledali Kanjoš Macedonović, 
Furlan, kapetan Stijepo Medin i brojni drugi, za Budvu važni mitski ili književni junaci. 
Uradili ste to na nesvakidašnji način, unoseći u njihov izgled karakter stripskih junaka. 
Sa još nekoliko saradnika iz Valjeva, stvarali ste nove likove i čini se da je do danas 
ostala ta stripovska iskra u Vama?

MARINKO: Stripovi su obeležili veliki deo mog detinjstva, godine sam provodio 
čitajući ih, skupljajući i crtajući ih. Odlaskom u vojnu školu nisam prestao da radim 
ilustracije. Svetska praksa je pokazala da stripski karakteri i karikature bude posebne 
simpatije kod posmatrača i duže se zadržavaju u sećanju. To je razlog zašto sam 
izabrao taj stil za ovu temu. Izabrani karakteri koje ste pomenuli pre svega su plod 
proučavanja istorije Budve, njihovih života, legendi i epoha u kojima su živeli. Tako 
sam došao do odela, oružja, detalja, a konačni izgled je proizvod timskog rada i 
selekcije. Prikazao sam ih u situacijama koje su karakteristične za legende o njima. 
Materijalizovali smo priču, što je jako važno za dalji razvoj teme. Postavili smo 
početnu osnovu koja će nadahnuti ostale stvaraoce i po kojoj će se budući umetnici 
i kreatori određivati kao bolji ili lošiji. Naravno, sve u korist budvanske priče i 
zadovoljstva posetilaca. Ovo je prvi korak.
 
ŠKVER: Radili ste sa velikim timom autora i ostvarili vizuelno čudesnu monografiju 
povodom 600 godina izgradnje crkve Sv. Nikole u manastiru Praskvica, pod 
patronatom blagopočivšeg mitropolita Amfilohija, kao glavnog i odgovornog 
urednika. Osmislili ste tada i znak proslave sa likovima Svetog Nikole i Svetog 
Stefana, zaštitnika Paštrovića i brojne druge elemente ove proslave. Kako 

doživljavate Manastir Praskvicu, koji predstavlja jedan od stubova i čuvara 
paštrovske kulture kroz vjekove?

MARINKO: Imao sam veliku čast da se sa svojim prijateljima i saradnicima posvetim 
proslavi velikog jubileja manastira, kao i izradi monografije o Praskvici. Sa istim 
timom sam već radio trilogiju najznačajnijih monografija Budve, tako da je projekcija 
i produkcija sadržaja bila precizna i brza. Drugačije je bilo sa dizajnom. Kao umetnički 
direktor i dizajner imao sam veliki problem da grafički predstavim Praskvicu, a da 
istovremeno opravdam očekivanja sveštenstva, grada i Paštrovića, koji su na sebi 
svojstven način i različito doživljavali manastir. Proveo sam nekoliko dana u 
manastiru tražeći rešenje i na jednoj liturgiji, slušajući molitve igumana, oči su mi 
zastale na ikonostasu i počele odjednom da „preleću“ po detaljima ikonostasa, 
fresaka, ikona. Prepustio sam manastiru i starim majstorima koji su ga gradili da 
oslikaju ponovo sebe. U razgovoru smo definisali grafički pravac koji bi mogao da 
monografiji sačuva tradicionalni izgled crkvenih knjiga iz manastirske riznice i u 
budućim vekovima. Posle je sve bilo lako. Konačno delo je pred vama: Crkvena knjiga 
okićena detaljima sa ikonostasa, obogaćena fotografijama i ilustracijama iz 
crnogorske istorije. Svi važni elementi prikazani su u monografiji i odišu bogatstvom 
koje sadrži ovaj manastir. Jako sam ponosan na tu monografiju kao i na promociju 
godišnjice u kojoj su učestvovala mnoga značajna imena naše kulture, gradske 
uprave i sveštenstva. Radost kojom su svi učesnici prišli promociji manastira duboko 
me je uverila da sam i sam deo nečeg velikog, barem na trenutak.

ŠKVER: Bili ste umetnički direktor i dizajner u timu koji je uradio veoma značajan 
izdavački poduhvat, ediciju od tri monografije: „Budva – grad kralja Kadma“, 
„Budvanska sela – biseri etno turizma“ i ”Muzej Budve – blago kralja Kadma”. Na putu 
do umjetničkog operemanja knjige, obišli ste taj, za mnoge nedovoljno poznat dio 
budvanskog prostora, posjetili crkve i manastire, prošli brojna sela i seoske puteve, 

planinske vrhove. Kakav utisak su na Vas ostavili Budva i njeno kulturno nasljeđe, a 
posebno nematerijalna, duhovna, kulturna baština?

MARINKO: Neverovatna ljubav, entuzijazam i rad velike ekipe satkan je u projektu 
budvanskih monografija. Zaista sam imao veliku čast i sreću da budem deo 
uredničkog tima, koji je tokom svih tih godina sebe nesebično ulagao u kvalitetnu 
izradu svakog detalja. Monografija „Budva – grad kralja Kadma“ pokazala je svu raskoš 
Starog grada, okolnih manastira, istorijskih ličnosti, umetnika, prirodnih lepota 
Budvanske rivijere… Svaka strana monografije je posebno dizajnirana, pažljivo je 
izabran i obrađen veliki broj dokumentarnih i ambijentalnih fotografija. Bogatstvu 
sadržaja značajno su doprineli tematski tekstovi veoma uglednih autora iz celog 
regiona. Ovi izdavačkim poduhvatom uneli smo duh svevremenosti u istoriju Budve 
i u jednoj zaokruženoj celini predstavili do tada mnoge nepoznate detalje, bilo da su 
skoro otkriveni ili da su skrajnuti i zaboravljeni u prebogatoj riznici budvanske 
istorije. Predstavili smo istorijske izvore i mitološke korene o Kadmu, osnivaču 
Budve. Kvalitetom informacija zadržali smo akademski nivo komunikacije, ali smo ih 
likovnim uređenjem monografije i stilom pisanja približili domaćoj i stranoj publici, 
jer su sve monografije rađene na više jezika. Mislim da su ove monografije jedan 
specifičan i važan svedok istorije, lepote i potencijala Budve. Ali i jedan 
reprezentativan diplomatski suvenir kojim grad može biti ponosan. 

ŠKVER: Svojim radom ste na neči način ovekobvečili budvanska sela. Stvorili ste 
digitalne ilustracije najznačajnijih crkava, manastira, tradicionalnih kuća, uradili 
ilustrovane mape pojedinih sela i jedinstvenu mapu cele budvanske rivijere. Napravili 
ste i trodimenzionalnu ilustraciju, model Starog grada sa svim važnim detaljima, 
ilustrovali ste najznačajnije kulturno-istorijske spomenike. Na koji način mislite da 
ova bogatska elektronska baza treba dalje da se nadogrđuje?

MARINKO: Priča o selima je najfinija intima Budvanske rivijere, sačuvana u senkama 
planina koja je okružuju. Posebna je i jedinstvena u svakom pogledu. Kamenje rasuto 
oko ognjišta napuštenih kuća na koje sam nailazio dok smo se pripremali da ih 
predstavimo javnosti kroz monografiju i prikaze, čuvalo je u svom zgarištu 
svedočenje snažnog saveza kamena i čoveka. U ovom teškom zbegu naroda, punom 
znoja, suza, krvi i nade, samo se ponekad pogled odmarao na osunčanim i mekim 
obalama mora. Teško je nabrojati sve izgrađene svetionike ovog naroda, crkve 
zadužbine svete Paštrovske gore koje kao stražari i sidra drže ovu golet zavezanu za 
nebo. Ovde se u slavu Gospoda i u zahvalnost kamenim livadama na skloništu čuje i 
pesma ruskih monaha i miris hilandarskog tamjana. Ponovo se i stare pesme pevaju 
niz vetar, kao što se jata riba i ptica prepuštaju toplim morskim i nebeskim strujama. 
Osetio sam da taj veliki planinski zid u zaleđu Budve koju ne možete da izbegnete dok 
hodate priobaljem postoji kao glasno upozorenje. Kao večni zov prećutanih 
uspomena Paštrovićima - da se vrate i sačuvaju plamen. Kada smo počeli sa radom 
pre petnaest godina samo su zrikavci svojom pesmom oživljavali ruševine kuća. 
Kako je lepo danas videti da se cela sela obnavljaju, i da se posetioci celog sveta 
gladni nesvakidašnje lepote uspinju do vrhova teškim stazama da bi samo jednim 
pogledom ukrali celo more. Treba urediti puteve, vidikovce, odmarališta…  Označiti 
ih pažljivo na način koji ne narušava jedinstveni mir koji postoji na Gori. Uradili smo 
projekte koji bi trebalo da motivišu vlasnike kuća, olakšaju im odluke i vrate 
proizvodnju i život u sela. Uradili smo monografiju koja čuva intimu i kulturno 
nasleđe prostora, kao i mape sa ilustracijama koje prikazuju kako su ta sela nekada 
izgledala. To je i podsetnik kako i danas treba da se grade, u svom punom sjaju. 

Budvani treba da sačuvaju njihovu autentičnost i neprolaznu lepotu. 

ŠKVER: Kreirali ste i savremeni koncept Paštrovskog grba i zastave. Koje ste 
elemente koristili i zašto? 

MARINKO: Moji stručni saradnici proučavali su istoriju Paštrovića i u tom istraživanju 
došli su u posed malobrojnih ali važnih dokumenata. Na njima su odluke paštrovskih 
starešina u raznim istorijskim periodima i pečati na kojima možete naslutiti osnove 
grba. Na pečatima se mogu videti zajednički simboli/grafički elementi, koje sam 
koristio u izradi savremenog grba. U zavisnosti od tehnologije i veštine majstora koji 
je izrađivao te pečate, prikaz na njemu je varirao kvalitetom i pozicijom, ali na 
svakom se pojavljuje Sv. Stefan kao centralna figura, svetac i zaštitnik Paštrovića. 
Mestimično se pojavljuju isprepletane grane masline kao uobičajeni simbol plodnosti 
i postojanosti, koje sam zadržao u konačnom rešenju. Primenio sam u grafičkom 
konceptu standarde heraldike, savremenu tehnologiju i likovni izraz primeren 
vremenu u kojem živimo. Sv. Stefan je prikazan na štitu okružen vencom neprolazne 
slave od masline, a plava boja okruženja na zastavi je simbol sastavljenog neba i 
mora, svega što čini duhovnu i materijalnu dubinu i visinu podneblja. Na vrhu grba je 
carska kruna kao simbol plemstva. Između su Paštrovići, carsko plemstvo Nemanjića 
i potomci Sv. Stefana Štiljanovića, poslednjeg kneza i velikog ratnika. 

ŠKVER: Po broju fotografija, stručnih tekstova i detalja u okviru do sada 
najsadržajnijeg kulturno-istorijskog projekta o Budvi, ističe se monografija 
arheološkog muzeja. Stotine fotografija i vaših autorskih crteža našli su mesto u ovoj 
jedinstvenoj stručnoj i turističkoj publikaciji. Kako je došlo do dizajnerskog koncepta 
monografije?

MARINKO: U izradi monografije muzeja odlučili smo se za urednički koncept koji nije 

isključivo akademski. Razlog tome je veliki broj važnih i zanimljivih eksponata koje je 
jednostavno nemoguće predstaviti monografijom. Pod budnim okom mr Lucije 
Đurašković urađen je precizan izbor materijala, a fotografijama i grafičkim 
elementima iz istorije Budve nastojali smo da dočaramo bogatstvo epoha koje su 
svojom raskoši krasile ovaj prostor. Mislim da smo u tome uspeli. Posebnu vrednost 
ovog izdavačkog poduhvata predstavljaju originalni tlocrti ostataka rimske 
carevine, termi, peći i mozaika. Ti fantastični tragovi prošlosti su i danas sakriveni 
zidinama kasnijih građevina i verovatno se za njih ne bi ni znalo da nije bilo strašnog 
zemljotresa 1979. godine. Budva je neverovatna riznica! Zamislite samo 
koncentraciju istorije na Trgu od crkava, gde se direktno prepliće antika sa rimskim 
i srednjovekovnim svetilištima, u senci topova Mlečana, francuskih zastava, ruskih 
zidina i austrougarskih ruševina… Ono što smo mogli je da zanimljivim i upečatljivim 
sadržajima dočaramo duh vremena i motivišemo čitaoca da poseti Muzej. Sve 
monografije ove trilogije su jedinstvene po mnogo čemu. Na njima se radilo ukupno 
pet godina i toplo ih preporučujem i Budvanima. Siguran sam da će ih sadržaj ispuniti 
nesvakidašnjim ponosom. 

ŠKVER: Da li su znamenitosti Budve i arheološka blaga muzeja predstavljena 
adekvatno? Šta bi trebalo uraditi kako bi za Ilirske šlemove i zlatni nakit stariji od 
2500 godina znala šira javnost? Da li bi korišćenje savremenih formi poput 3D 
modela, animacija, interaktivnih aplikacija doprinelo predstavljanju tih vrednosti?

MARINKO: Postoji dobra osnova za svetsku promociju svih budvanskih znamenitosti, 
ne samo muzeja. Kao što sam ranije naglasio, prethodne dve decenije mnogo smo na 
tome radili. Postoje tematski suveniri, brošure, monografije, predstave, multimedije, 
manifestacije, čak i jedini bioskop na primorju nosi ime mitskog osnivača Budve! 
Neprirodno je ne koristiti savremene tehnologije koje su već pokazale svoju 
upotrebnu vrednost za promociju turističkih sadržaja, koji su Budvi jako važni. To su 
gotovo neiskorišćeni potencijali možda najstarijeg živog grada na Jadranu. Čak u 
istorijskim zapisima Kotora, Budva se naziva „Starigrad“! Vremena postaju sve 
dinamičnija. Da bi danas posetioci došli u muzej, uveren sam da duh vremena koji 
muzej predstavlja mora da bude prisutan i izvan njegovih zidova. Svedoci smo da su 
kuvari ispred restorana zapravo glumci u kostimima koji pozivaju posetioce. Čak i 
knjige imaju video trejlere u medijima. Uveren sam da se sistemski mora projektovati 
komercijalna isplativost kao što Grci unovčavaju antičko doba. Ono što je po mom 
mišljenju za Budvu najvažnije je tema Kadma i Harmonije. To je svetska baština na 
kojoj treba insistirati i istrajati. Sve ostalo je intima Budve koja ulepšava boravak 
starosedeocima, gostima i posetiocima. Nepoznavanje svetski poznate ljubavi 
između Kadma i Harmonije dovelo je do nepotrebne i nepoznate legende o ljubavi 
Marka i Jelene. Da bi Budva postala svetska destinacija, Budvani pre svega moraju da 
znaju za Kadma i Harmoniju. Na tome mora sistemski da se radi, inače će se grad 
pretvoriti u bezličnu tačku je�ine zabave. Mi smo nastojali da se što više sazna o 
Kadmu. Svaki istorijski trag, poput antičkog temelja ili mozaika koji potvrđuje ovu 
legendu o njenom nastanku, višestruko je koristan za Budvu. Ovaj grad ima sudbinu 
da živi zauvek. 

ŠKVER: U Budvu obično dolazite motociklom, verujemo da Vam je takva vožnja 
omogućila da sagledate sve naše krajeve iz neke možda drugačije perspektive. Jesu 
li predeli kojima ste prolazili doprineli Vašoj inspiraciji? Koji su na Vas ostavili poseban 
utisak? 

MARINKO: Da, vožnja motorom mi mnogo znači, iako me je mašina kupila 20 godina 
posle kaubojskih čizama i španske pete koja me oduvek podseća na slobodu i 
istraživačka putovanja. Dok sam živeo u Budvi svakodnevno sam se vozio od Igala do 
Ulcinjskih plaža i nikada mi nije dosadilo. Svaka krivina je otkrivala tajno utočište 
neke lepote. Često sam očima hajduka gledao u jedra koja dolaze. Planine su mi bile 
utočište i zaštita. Jednom prilikom prevrtljivi oblaci mora doneli su oluju. Nisam 
prestao da vozim, pokisao sam do gole kože na letnjoj kiši. Iznad moje glave rafalom 
su munje udarala u vrhove Paštrovske gore. Naravno da to inspiriše. Pitomi grad je 
napadnut po ko zna koji put od nemani sa mora. Sa tih putovanja snažan utisak mi je 
ostavio pogled iznad Petrovca na crkvu Sveta Neđelja na Katićima i krivina kod 
Utjehe. Odmah iza nje počinje obala odevena u nošnju i ritam Afrike. To je 
neverovatno i očaravajuće.

ŠKVER: Da li mjesto ili tema mora da uznemiri neko Vaše unutrašnje stanje da biste 
mogli o njemu da promišljate i da ga stavite u fokus vašeg stvaralaštva? 

Godine rada i zasićenje informacijama ostavile su traga na mojoj duši. Više ne mogu 
da radim stvari koje me ne inspirišu. Nemam volje ni snage za to i jako je loš proizvod 
tog nakaradnog truda ako ga se prihvatim. Srećom, oko nas je pregršt lepih stvari i 
ljudi koji svojim nadahnućem pokreću mene, kao što ja druge ponekad pokrenem. 
Neprestano se rvemo sa živom istorijom. Jačamo ruke držeći se u olujama za skute 
nade i lomimo srce na njenim strašnim posledicama. 

ŠKVER: Za kraj, recite nam koje mesto na budvanskom primorju Vas je najviše 
dodirnulo? 

MARINKO: Ako bih se 
određivao po 
doživljenim utiscima, 
to je sigurno 
manastir Praskvica. 
Tačnije jutro ispred 
m a n a s t i r s k o g 
konaka. Mogu i sada 
da vam ga opišem. 
Već oko pet probudili 
su me slavuji, a u 
toplom vazduhu se 
osećao miris 
borovine i 
narandžinog cveta. 
Pogled mi se probijao 
niz liticu i guste četinare u čijim krošnjama su se nazirali crveni krovovi Svetog 
Stefana i zaustavio se na izlomljenim hridinama ostrva. Ispod nogu mi se dokotrljala 
pena talasa pozivajući me za sobom u pučinu. „Dobro jutro i tebi“, rekoh beskrajnom 
plavetnilu i krenuh u napuštenu crkvu Sv. Trojice iznad konaka. Stajao sam zamišljen 
u molitvi i hladio uzavrele misli paštrovskog jutra dodirujući trošni zid. Pod 
dlanovima sam jasno osetio pulsiranje srca Pećke parijaršije čije su se freske prelile 
po zidovima Breskvicine crkve. Dok su se suze sa fresaka majstora Radula lagano 
slivale niz moje prste, prostoriju je ispunio mir i radost duša čiji su spomenici stajali 
kao na liturgiji oko crkve. Osetio sam njihovu sreću što su rođeni i sahranjeni tu. 
Stajao sam i ja sa njima, zatvorenih očiju, kao u manastiru Studenici u kojoj sam 
rođen krštenjem. Osetio sam da sam i ja kući. To nikada neću zaboraviti. Slava tebi, 
Gospode. Slava tebi.

NOVOGODIŠNJI  KALENDAR

The Željko Vasović

„If Music is a Place — then Jazz is the City, Folk is the Wilderness, 
Rock is the Road, Classical is a Temple.“ 
Vera Nazarian

O dočeku Nove godine u Budvi čujemo različita mišljenja, toliko različita da je ta 
tema postala gotovo kontroverzna. U dobu u kojem je izraz Panem et cincenses 
postao odraz duhovnog života ili duhovnog jada, vrijeme je da se zapitamo da li je 
duhovnosti uopšte mjesto na gradskom trgu? Da li se kulturne potrebe, isplativost i 
zabava mogu uskladiti?

Čak i ako bismo vrlo nategnuto uspjeli da zaključimo da ima nekakav sopstveni brend, 
Budva živi na floskulama koje joj oduzimaju dozu urbanosti koju svaki grad u razvoju 
mora da ima. Krenimo od činjenice da sam izraz metropola turizma uglavnom sa 
sobom nosi dozu ironije i podsmijeha, prezira i poruge. Uprkos činjenici da ona jeste 
turistički grad i da od istog tog turizma njeni građani žive, ovaj izraz nepogrješivo 
konotira svo zlo koje je Budvu snašlo u tranziciji. 

Vječita dilema u vezi sa dočekom Nove godine svakako je - da li se isplatilo toliko 
ulaganje ili je to rezultat poremećenog sistema vrijednosti i pobrkanih prioriteta. U 
skladu sa tim ocjenjuje se da li je doček bio uspješan ili nije. Sa druge strane, prihvatili 
smo sistem u kojem je sve mjerljivo, samo nikako da razjasnimo kriterijume kojima 
se određuje i mjeri uspješnost i isplativost.  

Da li je moguće, sa stanovišta građanina, u mom 
slučaju i učesnika dočeka, analizom istog utvrditi da li 
je ovogodišnji doček bio uspješan? Ubuduće, volio bih 
da sprovedem niz anketa među čitaocima u kojima bih 
mijenjao pitanja – od ocjena dosadašnjih do predloga 
za naredne novogodišnje nastupe. Ne zato što mislim 
da postoji idealno riješenje, već zato što se puls grada 
ne opipava statističkim podacima o zaradi niti 
komentarima naših istomišljenika sa društvenih 
mreža, budući da na društvenim mrežama pratimo one 
koje želimo, gledamo one koje želimo i zaključimo 
uglavnom ono što nam se dopada. 

Jesu li se do sada kvalitetno sagledavale potrebe našeg 
grada?

Ukoliko nastavimo da se ponosimo pomenutim 
floskulama, onda ovaj lider u regionu mora da uloži u 
sopstveni razvoj, ali i da ima na umu da su investitori 
projekata koji privlače turiste poreski obveznici – 
dakle građani. Ali koliko dugo traje to famozno 

brendiranje i kada ono samo postaje reklama? Jer nije brend isto što i reklama. Da je 
grad brend, sam po sebi bi doprinosio svemu što proizvede. No, mi u taj krug još 
nismo ušli. Možda zato što udovoljavamo ukusima mase? Ili jer se bojimo promjene 
koncepta koji je do sada bio isplativ, ali ne i uspješan?

02.01. Anno Domini 2020.

Panem et circenses (Hleba i igara)

Muzički program povodom dočeka 2020. godine trajao je pet dana. Smatram da je 
bilo mnogo ljudi, ali bilo je i mnogo dana. Postavlja se pitanje da li je bilo potrebno da 
muzički program počne 28. decembra? Prva dva dana nisu bila posjećena. Trajanje je 
prevazišlo potrebe malog primorskog mjesta čiji su i kapaciteti relativno mali, a 
finansijsko stanje publike (koja velikim djelom dolazi sa strane) doprinosi razlici 
između prvog i petog dana. 

Kao učesnik programa mogu da posvjedočim da je organizacija bila sjajna. Izbor 
izvođača podijelio je mišljenja u gradu, no bilo je za svakoga ponešto i to nas je 
učinilo najboljim izborom za novogodišnje praznike. Prema podacima Turisticke 
organizacije Budbe i Udruzenja ugostitelja bilo je 25% više posjetilaca i 5-40% više 
potrošnje u ugostiteljskim objektima, u zavisnosti od lokacije. Muzičari su se potrudili 
i odradili svoj posao onako kako najbolje znaju, svako u svom stilu – neko zna manje, 
neko zna više – neko ima manje stila, a neko više. Međutim, posjećenost nam je jasno 

dala do znanja, čak i kada trajanje i oskudicu stavimo po strani. 

Dnevna okupljanja ne okupljaju istu publiku kao noćna. Koncerti orkestara i kvalitetan 
dječiji program mogu doprinijeti izgradnji novih tradicija (da ne kažem brenda, jer za 
tradiciju smo talentovani, a ovo ostalo tek učimo). Imali smo zvijezde večeri koje 
nisu „napunile“ trg. Ne znam ko je očekivao da Neno Belan i Psihomodo pop okupe 
veliki broj ljudi tamo gdje se ciljano dolazi zbog Zdravka Čolića i Svetlane 
Ražnatović? I ne, nećemo ljude natjerati da slušaju Davora Gopca time što 
organizujemo njegov samostalni nastup. On, istina, ima nevjerovatnu harizmu i to je 
muzika koju bi valjalo slušati, ali isto tako nije baš produktivan posljednjih decenija, a 
ni mlade generacije baš ne znaju mnogo o njemu. Vjerujem da ni on niti Neno Belan 
ne bi imali problem da nastupe na bini sa glavnim izvođačima, kao što Hari Mata Hari 
nije imao problem da nastupi prije Svetlane Ražnatović. I siguran sam da bi u toj 
gomili ljudi koja je popunila svaku poru našeg uskog gradskog centra njihova energija 
zasijala. Kada smo već prepoznati kao vašar koji dovodi „sve i svašta“, hajde onda da 
uskladimo njihove energije i pomirimo te suprotnosti. Jer zabava, vjerovali ili ne, nije 
u preziru, već u slozi, ljubavi i, prije svega, u muzici.

Niko od nas, lokalnih izvođača, nije zaostajao: 
Gradska muzika Budva, Refugee Jesus & Apostles, 
The Grupa, Stevan Mandić, John K i Nevena 
Božović, koju možemo smatrati svojom – svi 
smo se profesionalno potrudili da na scenu 
donesemo dobre vibracije – jer vjerujemo u 
grad, ljude i muziku i ne zanima nas ko je zbog 
koga došao i ko o čemu misli. I, što se mene 
tiče, oni jesu „napunili“ trg, a mi smo pokazali 
da u Budvi leži potencijal, muzički i kulturni, 
koji mora da se podrži i njeguje. To je, možda, 
najveći benefit našeg grada jer su navedeni 
bendovi, uz još neke koji nisu nastupili, izgradili 

budvansku scenu, koja 
kvalitetom parira i mnogo 
većim i ozbiljnijim 
scenama.
Nakon tih pet dana 
nastupila je tišina – ono 
što svi poznajemo kao 
crnu zimu, mir koji se 
prostire oko zidina 
drevnog grada do 
naredne diskusije, 
nastupa, karnevala. Jer, 
dugih pet dana isisalo je 
energiju koju ovaj grad 
nosi, a ona nije 
eksplozivna, narodna i 
luda, već tiha i morska - 
poput zvuka saksofona 
nosi nas kroz druge 
svjetove i tek nas 

svakodnevica tu i tamo podsjeti da godina traje i život prolazi. Nama trebaju 
događanja koja nas neće iscrpiti, već probuditi i dati nam snage da poslije toga ne 
ostanemo u mraku. Ovom malom krhkom gradu ne trebaju zemljotresi, dosta su mu 
i talasi, sve dok su veliki, čisti i plavi.

A mi nekako, koliko god da zaradimo, dovedemo ljude, ponosimo se svojim statusom 
metropole, živimo Sound of silence, sa naglaskom na Hello, darkness, my old friend. 
Kada svi oni odu i kiše padnu, imamo samo malo bluza, zvuk mora i mokre ulice. I 
jedni druge. Jer mi smo grad. Mi što postojimo tu, jedni uz druge i ne možemo sami da 
„napunimo“ trgove, pa čak ni male gradske klubove, ali značilo bi nam da, s vremena 
na vrijeme, imamo nešto za sebe – intimnije i jednostavnije, bez velikih najava, svjetla 
i novca. Možda, samo možda bi taj naš zimski bluz i odjeci koraka i duhova Starog 
grada, privukli neke nove ljude i taj bi se famozni brend izgradio iznutra, a ne 
vještački, silom i spolja.

Možda bi onda duže i trajao. I manje koštao.

No, vremena imamo. Postojimo i rastemo kao grad i vjerujem da nismo na kraju 
vremena, niti da nam slijedi propast i da nas, oštećene, treba pustiti niz vodu i zaraditi 
na nama. Ovaj grad voli muziku i zajedno ćemo pronalaziti rješenja i boriti se za grad 
u kojem ima mjesta za sve.

Budva ima svoje urbano jezgro i ono je, kao i svako jezgro, malo, snažno i privlačno 
– samo treba skloniti reflektore i divljim urlicima dati ritam ulica.

02.01. Anno Domini 2021.

Panem et circenses (Hleba i igara)

Nove godine nije ni bilo, a danas … samo jedan, obični drugi u mjesecu. Niko nije 
mogao, ni u najluđem snu, da pretpostavi koliko će dugo i nepravedno da  potraje 

onaj zimski Sound of silence. Nepravedno prema cijeloj planeti i ako smo, svi zajedno, 
kažnjeni zbog nečega, vrijeme je da ta kazna istekne, da budemo abolirani. Čak i po 
svim najsurovijim istorijskim sudovima bi ova kazna bila neproporcionalna zločinu i 
nerealno duga i neopravdana. Ne, ne i ne!

Kultura je u rezervi, muzika je zabranjena, zanat muzičara je u stanju zamrzavanja. 
Koliko smo, ponekad, bili kritični prema megalomaniji i prevelikim organizacijama, 
sada, u svoj ovoj agoniji smo gladni nastupa, koncerata, velike binske opreme koja 
raznosi sva čula, pripitih i veselih turista koji igraju u zadatom ritmu, osvitanja ispred 
Starog grada.

Trgovi su prazni i tužni i samo skromna novogogišnja rasveta podsjeća da bi, možda, 
mogla biti blizu Nova godina. Hoteli i restorani ne rade, nema nikakvih najava o 
gostovanju dobrih muzičara, svuda je tišina!!! Mnogo je, previše, budvanskog bluza.

Pravo malo, ribarsko mjesto … ali godine 1846. 

Tako je već duže vrijeme. Borimo se kako znamo i umijemo sa Ovom pošasti.

Svijetska zdravstvena organizacija je našla solomonsko rješenje i savršen antivirus - 
zamrzavanje muzike. Jedan veliki Decrescendo! Uspješan? Ne bih rekao. Samo je 
zabranjen jedan plemenit zanat koji je oduvijek bio lijek. Muzika zaista jeste lijek. Da 
se sluša, a ne da se utišava i gasi. Uz muziku su osvajani ratovi, stvarana najveća 
likovna djela, nastajali najveći izumi današnjice, proživljeni najljepši ljubavni trenuci u 
istoriji. Nažalost, možda najveća kolateralna šteta poštovanja mjera u borbi sa 
virusom postali su muzika i njeni djelatnici. A njihova borba je borba sa 
vjetrenjačama, uporna, ali bezuspješna. Mirni i burni protesti pjesmom, online 
koncerti, sviranje i pjevanje sa terasa svojih stanova, pjevanje u sebi… Sve je to 
pokušaj dokazivanja da jedna od najljepših umjetnosti ne može donijeti ništa loše. 
Naprotiv. ,  još je Friedrich Nietzsche objasnio.

U muci smo se svi ujedinili prepoznajući zajedničkog neprijatelja, virus koji, apsurdno, 
nosi ime jednog fenomenalnog momenta u kompoziciji - Corona!

Ali neka! Proći će i ovo. Samo treba ostati na pravom putu. Najbitnije je izvući prave 
pouke i poruke iz svega Ovoga. Treba se okrenuti pravim vrijednostima, okrenuti se 
jedni drugima, ponovo upoznati najbliže i ponovo otkriti njihove vrijednosti. Takođe, 
ujediniti se pod parolom slogana „Slušajte domaće izvođače i domaću muziku“ i naučiti 
kako da dočekamo budućnost gledajući u horizont na pravi način. Osjećam se malo 
proročki kada sam prije tačno godinu dana pozvao organizatore pučkih fešti da 
favorizuju domaće muzičare, jer to svojim kvalitetom zaslužuju barem onoliko koliko 
i „velike zvijezde“, ne sluteći da ćemo kroz neko vrijeme biti bez ikakve ponude. Zato 
mislim da je savršen trenutak da krenemo iz početka.

Ova situacija treba da nas otrijezni da krenemo na ispravan put. Imamo izuzetno 
kvalitetnu scenu koju možemo da ponudimo publici i koja može da se nosi sa teretom 
odgovornosti prema publici. Izraz „Lokalni“ nikad nije imao veću vrijednost.

Opet kažem, proći će sve Ovo. Biće ponovo dočeka Novih godina, Petrovačkih noći 
ili Dana Širuna, a mi ćemo biti spremni i  imati šta da ponudimo. I to sve će biti naše, 
domaće!

STRIP KAO ILUSTRACIJA 
LITERALNE FORME

Simon Vučković

Devedesete godine su 
iznjedrile su bogatu scenu kada je 
riječ o avangardnom stripu u 
Srbiji (tada Jugoslaviji). To je 
period velikog broja individualaca 
s osobenim rukopisom. Jedan od 
njih je Dejan Bogojević. O njemu 
možemo govoriti kao o autoru 
stripova, vođi i osnivaču dvije 
strip grupe, uredniku strip fanzina 
Pomamna nozdrva, art direktoru 
Valjevskog strip festivala. 

Umjetnička grupa „Crni kreč“ koju 
je Dejan sredinom devedesetih 
inicirao i predvodio okupljala je 
aktiviste za književnost, 
slikarstvo, performans, strip i 
slične vidove umjetničkog 
iskazivanja. U istoimenom izdanju 
književnog časopisa čiji je bio 
urednik pojavljivali su se i stripovi. 
Strip je tretiran kao važna i 
umjetnost ravnopravna sa 
ostalima. Dejan je pokrenuo fanzin 
„Pomamna nozdrva“ početkom 
1997, kada je otpočela ekspanzija 

domaće fanzinaške strip scene koja je intenzivna do kraja 1998. godine, nakon čega 
je usledio prelazak na internet prezentacije. Tempo uspona i pada ručno pravljenih 
izdanja koja su umnožavana na kopir mašini pratila je i „Pomamna nozdrva“. Periodika 
izlaženja u te dvije godine bila je skoro jednom mjesečno, a nakon toga dosta rjeđe. 
Od prvih brojeva u njoj su se našli vrlo smjeli eksperimenti i pristupi stripu, o čemu 
svjedoče neka od imena kao što su: Aleksandar Zograf, Zoran Janjetov, Wostok, 
Bojan Redžić, Ivana Filipović, Milan Pavlović - Mr Stocca, Vladan Nikolić, Milivoj 
Kostić, Mladen Oljača, grupa „Momci”, multimedijalna grupa „Patagonija” i mnogih 
drugi.

Razumijevanje važnosti i konteksta Dejanovog individualnog rada na stripu 
uslovljeno je okolnostima u kojima je stvarao. Glavna maksima koja je vodila par 
desetina entuzijasta iz raznih krajeva tadašnje zemlje bila je: „Svi treba da crtaju 
stripove“. To je bio stav suprotan onom konvencionalnom, koji je zastupala većina. 
Često nam se dešavalo da kada pozovemo nekoga da crta stripove čuje se rečenica: 

„Ja ne znam da crtam!“ Opšte mišljenje je bilo da to pripada umješnim i zanatski 
potkovanim crtačima. No svjetska popularnost stripova Saše Rakezića – Aleksandra 
Zografa sredinom devedesetih ulijevala je veliku nadu i snagu lokalnoj domaćoj 
sceni da iznese ovu promjenu. Zato bi kao i kod većine autora toga vremena bilo 
pogrešno gledati ovaj rad s aspekta zanata, već u kontekstu navedene ideje. 

Tokom 25 godina na sceni, Dejanov rad se mijenjao. Eksperimentišući i ispitujući 
nove mogućnosti kretao se u više različitih pravaca slikarstva i drugih likovnih 
disciplina. Poslednjih godina vratio se prvobitnom izrazu koji je oplemenio 
pređašnjim iskustvima. Prepoznatljive likovne forme služe u funkciji ilustracije 
teksta, podupiru i ukazuju na literarni iskaz. Jednom viđeni njegovi stripovi ne mogu 
nikoga učiniti ravnodušnim, najmanje zbog njihove prepoznatljivosti i autentičnosti. 
Pogrešno bi bilo u njegovim stripovima tražiti visoke tehničke domete, misleći na 
segment vizuelnog izražavanja. U tom slučaju bi postojala velika vjerovatnoća da 
nećemo razumjeti smisao. Dejan je u biti književnik, a vizuelizacija mu služi kao 
akcenat kojim nas uvodi u svoje priče.

Opstajući dugo na sceni, tiho ispisuje trag u istoriji avangarde domaćeg stripa i šire. 
Jedan je od rijetkih umjetnika koji je sposoban da na vrijeme prepozna nove 
tendencije u svijetu, da ih ne kopira, već da ih modeluje prema ličnom stavu. On ih 
prevodi u razumljiv i prihvatljiv izraz za sredinu u kojoj stvara, a ponekad ih i sam 
osmišljava. 

MITRU DAVIDOVIĆU

Jelena Medigović

Svaki brucoš koji iz Paštrovića dolazi na studije u Beograd vrlo brzo se upozna sa 
radom Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni pijesak”. U 
okviru Udruženja vrlo uspješno funkcioniše Odbor mladih, čiji su članovi realizatori 
svakog dešavanja koje organizuje Udruženje. To je ekipa mladih ljudi bez kojih ne bi 
bilo moguće organizovati ni Paštrovsko veče, kao ni mnoge druge programe. 

Prijateljstvo sa Mitrom započelo je na Paštrovskoj večeri 2017. godine nakon koje 
sam izabrana za sekretara Udruženja. Prirodno je bilo da prvo najmlađeg člana 
Upravnog odbora privolimo da se zauzme za ideju na kojoj smo marljivo radili u 
prethodnom periodu, pa smo Mitru prezentovali plan o premještanju Paštrovske 
večeri iz ostarjelog Doma vojske u renovirani hotel Mažestik. Tu zamisao smo 
ispunili već sledeće godine. Mitra je inspirisao ovaj pokretački duh koji je prepoznao 
u našoj omladini, pa je krenuo da nas zasipa zanimljivim idejama za dalje projekte. Bio 
je lak za saradnju, a to što je na sastanke pristajao jedino radnim danima nakon posla 
i vječito u žurbi da se što prije vrati Mini, Hani i Nađi bilo je vrijedno poštovanja. U 
naredne nepune dvije godine naše saradnje Udruženje je dobilo nove sponzore, 
objavili smo nekoliko novih knjiga, organizovali promocije novih izdanja i prvi put u 
istoriji rada Udruženja dobili smo kancelariju. Sve ovo, a i još mnogo toga, rezultat je 
zalaganja velikog broja ljudi koji su pokretačka snaga „Drobnog pijeska”.

Tokom mog angažmana u Udruženju, po ljepoti ali i po obimu posla istakla bih tri 
događaja. Paštrovsko veče koje smo 2018. organizovali u hotelu Mažestik bilo je 
posvećeno stogodišnjici pobjede u Prvom svjetskom ratu. Bila je to Mitrova ideja na 
koju smo svi iz Upravnog odbora rado pristali. Već tada je predložio temu i naredne 
Paštrovske večeri. Naravno, nije se zaustavljao samo na idejama, već je aktivno 
učestvovao u njihovoj realizaciji pomažući mi da organizujem promociju knjiga i 
izložbu prije večere, kao i kulturno-zabavni program na samoj večeri. Te večeri naši 
saplemenici i dragi prijatelji bili su u prilici da čuju istoričara dr Milana Gulića, koji je 
predstavio svoju knjigu „Bokelji na strani Srbije u Prvom svjetskom ratu”, neke od 
autora „Paštrovskog almanaha III” i izložbe „Tamo daleko 1918-2018”, kao i stihove 
poznatih pjesama „Kako umire Dalmatinac” i „Plava grobnica”, kao i djelove nekih 
vojničkih govora iz slavnih bitaka. Trud uložen u organizaciju se isplatio i rezultirao 
izuzetnom posjećenošću i pozitivnim kritikama. 

Takođe bih istakla Paštrovsko veče 2019. godine, koje je bilo posvećeno obilježavanju 
osam vjekova autokefalnosti SPC, kao i Izložbu ikona iz Paštrovića u Kući legata u 
januaru 2020. godine. 

Iako se danas rado sjećam ovih uspješnih projekata, njihova realizacija ostala je u 
sijenci Mitrovog preranog odlaska. Nadam se da će nagrada koja će nositi njegovo 
ime i dodjeljivati se od ove godine za poseban doprinos očuvanju tradicije i kulturne 
baštine Paštrovića, uspjeti da sačuva od zaborava njegov trud i zalaganje za svoje 
pleme. 

O KULTU SV. MARIJE BOGORODICE, 
ZAŠTITNICE GRADA BUDVE

Lucĳa Đurašković

Na prostoru jugoistočne obale 
Jadrana, pored Ulcinja, Bara i 
Kotora, Budva u srednjem vijeku 
predstavlja grad u kojem je kult 
određene svete ličnosti, odnosno 
svetitelja zaštitnika bio posebno 
izražen, što naročito naglašava 
njenu urbanu specifičnost koja 
traje već više od dva i po 
milenijuma. Kako pominju i 
budvanski hroničari, u prvom 
redu, Krsto Ivanović (1618-1688), 
Antun Kojović (1751-1845) i Pavo 
Mikula (1844-1925) u Budvi se kao 
osobeni i posebno karakteristični, 
između ostalih, izdvajaju dva 
kulta: Presvete Bogorodice i Sv. 
Antuna Padovanskog.

Još od prvih vjekova hrišćanstva na našim prostorima, Bogorodica je smatrana 
zaštitnicom i patronom drevnog budvanskog grada. Pored brojnih hramova 
posvećenih ovoj Presvetoj svetiteljki, ovo posebno potvrđuje i čudotvorna ikona 
„Madona in punta“ koja se i danas čuva u izdvojenoj niši sa posebnim oltarom, u crkvi 
Sv. Ivana u Starom gradu. Pri pominjanju hrišćanskih hramova, valja naglasiti da 
unutar budvanskog Starog grada i njegove bliže okoline možemo nabrojati čak devet 
svetih mjesta (crkava) koje jesu, ili su nekada bile, posvećene Presvetoj Bogorodici, 
odnosno Sv. Mariji. 

Rana vremena hrišćanske istorije nam govore da je poštovanje Bogorodice bilo jedna 
od bitnih oznaka hrišćanske pobožnosti. Njena majčinska uloga i „posrednička“ 
funkcija između palog, ogrehovljenog čovjeka i savršenog Nebeskog Oca, uslovili su 
njeno brojno ilustrovanje već u ranom hrišćanstvu. Hrišćanska umjetnost se 
vjekovima trudila da, na razne načine, izrazi svu veličinu i ljepotu Majke Božije, 
posebno na ikonama, u slikarskim djelima, skulpturi, kao i u poeziji. Preko akatista, 
litanija i praznika posvećenih njoj, i pravoslavna i katolička crkva široko njeguju kult 
Bogorodice, skrećući od davnina pažnju vjernika koji na taj način bivaju neposredno 
upoznati sa  njenim životom i djelima. 

Kult Bogorodice ili Sv. Marije u Starom gradu Budve bio je posebno i naročito izražen, 
pa se sa vjerovatnoćom može govoriti da su u određenom periodu istorije grada, od 
VI do XIV vijeka postojala čak četiri svetilišta Njoj posvećena. To su ranohrišćanska 
bazilika i crkve Santa Maria in Punta iz 840, Santa Maria de Castelo iz perioda od XII 

do XIV vijeka i Santa Maria dell Anđelo koja vodi porijeklo iz VII vijeka, a koja je od 
1442 godine posvećena Sv. Ivanu Krstitelju¹ . Kao što je već pomenuto, u crkvi Sv. 
Ivana i danas se čuva na posebnom oltaru, u niši sa sjeverne strane, najveća svetinja 
grada i njegova zaštitnica, ikona „Madona in Punta“, ili tzv. „Budvanska Gospa“, po 
natpisu na ikoni Velika Panagija - „Svetica nad svim svetim“. Slavom uznošena na 
procesijama i posebno poštovana od strane vjernika obje hrišćanske vjeroispovjesti, 
odavno je predstavljala ikonu čuvenu po čudotvorstvu i zaštiti Starog grada Budve 
od svih nedaća. U pisanoj riječi budvanskih hroničara Krsta Ivanovića, Antuna 
Kojovića i Pava Mikule, ova ikona se pominje sa posebnim osvrtom na legende o 
njenom dolasku u Budvu i njenom čudotvorstvu. Jedna od legendi kaže da je ikona, 
kao poklon benediktinaca manastira Bogorodice Ratačke, uslovila izgradnju 
budvanskog benediktanskog manastira Santa Maria in Punta (na Rtu)² . Druga legenda 
pominje čudnu galiju nad Budvom iz koje su ljudi duge kose i brade iznijeli ikonu i 
postavili je na rt sa dvije upaljene svijeće. Htjeli su da provjere da li u gradu ima 
hrišćana, jer ako ih ima prihvatiće ikonu. Pretpostavlja se da su došli iz Španije, iz 
svetilišta „Madona Nera“ sa grbom zlatnog goluba. Na mjestu gdje su ostavili ikonu, 
Budvani su sagradili manastir „Santa Maria in Punta“³.

Stari Budvani su vjerovali da je jedino ona, „Budvanska Gospa“ spasavala 
stanovništvo unutar grada od kuge, gusarskih napada i neprilika na moru, a u Drugoj 
knjizi „Anala“ Krsta Ivanovića, u jedanaestom poglavlju, postoji i zanimljiv navod: 
„Nema spomena, a i naši očevi su nam pripovijedali da u Budvi nije nikada vladala 
bolest kuge i pored toga što je više puta harala u Albaniji, Kotoru, Majinama - mjestu 
koje nije udaljeno od Budve više od jedne i po milje. Događalo se da u budvanskoj luci 
umiru od ove bolesti i da se miješaju sa Budvanima, ali bolest nije nikada ušla u grad, 
koji je ostao slobodan i uvijek nepovrediv od ove bolesti zahvaljujući milostivom 
uticaju Blažene Djevice Marije. Ona je, pored toga, više puta učinila da njeni vjernici 
izbjegnu užasna nevremena na moru i tako ih je privela spasu sa zavjetima u 
domovini“⁴ . Ikona „Budvanska Gospa“ je bez razlike poštovana i kod katoličkih i kod 
pravoslavnih Budvana o čemu svjedoči jedan povjerljivi akt koji je iz Budve 13. 
septembra 1814. godine poslat pravoslavnom episkopu Kraljeviću, a koji se čuva u 
starom istorijskom Arhivu u Kotoru. Petar Šerović navodi da je to „najbolji dokaz 
koliko je ova starodrevna ikona bila cijenjena od naroda opština budvanske i 
paštrovske, bez razlike vjere, te je jasno svjedočanstvo o vjerskoj snošljivosti starih 
Budvana“⁵.

Do početka XIX vijeka „Budvanska Gospa“ se nalazila u crkvi Santa Maria in Punta, u 
niši iznad glavnog oltara. Prilikom opsade Francuza 1807. godine ikona je sklonjena u 
katedralnu crkvu Sv. Ivana. Interesantan je navod dr I. Božića u knjizi „Nemirno 
pomorije XV veka“ u kojem se govori kako je mletački pomorski kapetan Marin 
Karavelo 1405. godine, opijen ratnom srećom, skinuo sa oltara Sv. Marie ikonu 
Bogorodice i odnio je u Veneciju. Kasnije, 1415. godine, Balša III je zahtjevao od 
mletačkog Seneta povraćaj ove ikone „da ne bi propala pobožnost toliko hiljada 
hrišćana“ ⁶. Istorijski izvori nam ne otkrivaju kada je i na koji način ona vraćena u 
Budvu, ako je uopšte riječ o istoj ikoni. Kod istoričara umjetnosti postoji dilema o 
tome koji je tačan period  nastanka ove ikone. Jedni smatraju da je riječ o ikonopisu 
iz XII vijeka, dok je drugi po stilskim karakteristikama vezuju za kotorsku školu i 
grčke slikare (pictura graeca), odnosno za kraj XIII ili početak XIV vijeka. Jedan od 
naših najuglednijih mariologa, prof. dr Mirjana Tatić mišljenja je da ikona pripada 
vizantijskom slikarstvu kraja XIV vijeka, oslanjajući se na stil i grčke insignije. Zapis 
na Bogorodičinom maforionu ispod ramena preuzet je iz Psalma 44-45, u prevodu 

„Septauginte“ (Stari zavjet) koji glasi „... resama zlatnim preukrašena...“. Ovaj zapis, 
ispisan zlatnim slovima na staroslovenskom jeziku, sasvim je u skladu sa carskim 
dostojanstvom Bogorodice kao gospodarice i zaštitnice grada.

Ikona „Budvanska Gospa“ je povećih dimenzija, a ikonografski pripada tipu 
Bogorodice „Kiriotise“ (Kyriotissa – Gospodarica, jer je rodila Gospoda) ili „Nikopoie“ 
(Panagia Nikopoia – Najsvetija, koja donosi pobjedu)⁷. To je vizantijski tip frontalne, 
uzvišene Bogorodice, koja redovno sjedi i na svojim koljenima obijema rukama drži 
Hrista Mladenca strogog i, po fizionomiji, starijeg izraza. Hristos je, takođe, frontalno 
okrenut, desnom rukom blagosilja, dok u lijevoj nosi svitak. Ovaj ikonografski tip vodi 
porijeklo od čuvene čudotvorne ikone „Bogorodice Kiparske“, koja je svoju neobičnu 
popularnost stekla poslije Efeškog sabora 431. godine, a imala je tendenciju da Sv. 
Mariju prikaže i kao Bogorodicu i kao Caricu Nebesku⁸. Za original, predanje govori 
da potiče od ruke prvog hrišćanskog slikara-izobrazitelja, ikonopisca Sv. Luke. Kada 
je riječ o stilu, nepoznati ikonopisac se pridržavao ustaljenih pravila vizantijske 
estetike unoseći elemente karakteristične za lokalnu školu. Opšta estetska 
karakteristika „Budvanske Gospe“ je preplitanje uzvišene mirnoće, duševne topline i 
klasične ljepote.

Sa unutrašnje strane zidina, iznad glavnog, zapadnog ulaza u Stari grad, u maloj niši 
se takođe od davnina (prema predanju od 1333) nalazila i druga ikona sa predstavom 
Bogorodice sa Hristom. Postavljena kao zavjetni dar u znak zahvalnosti za spas 
grada, ispred nje se vjekovima sa klanjanjem zaustavljala procesija i lumin je goreo 
neprestano. Među Budvanima je ostala priča kako se ova ikona, pošto je 1949. godine 
sa „brijega od Budve“ bačena u more, ponovo vratila u budvansku luku, odakle je 
prenesena u crkvu Sv. Ivana, gdje se prilično oštećena i danas nalazi.

U okolini stare Budve, dakle izvan gradskih zidina, postoje dva manastirska 
kompleksa  čija su svetilišta posvećena Bogorodici. To su manastiri Podlastva sa 
crkvom posvećenom Rođenju Bogorodice i Podostrog sa dvije crkve koje su 
posvećene Uspenju Bogorodice. Takođe, istorijski izvori potvrđuju da su se u okolini 
Starog grada nalazile još dvije crkve posvećene Sv. Mariji. Jedna je bila sagrađena u 
Gospoštini, ispod brda Spas⁹, po kojoj cijelo naselje danas nosi ime, dok se druga 
nalazi u selu Boreti, kod rta Zavale, sjevero-istočno od stare Budve.

Čudotvorna ikona „Budvanske Gospe“, četiri crkve sagrađene u gradu i pet izvan 
gradskih zidina posvećene Presvetoj Bogorodici, svakako predstavljaju raritet u 
primjeru veličanja i slave ove kultne hrišćanske svetiteljske ličnosti na našem 
geografskom područiju.

BUDVANSKI PISCI U DIGITALNOJ 
BIBLIOTECI

h
ps://digital.nbbd.me 

Gordana Ljubanović i Maja Simonović

Početkom 21. vijeka, Narodna biblioteka Budve evocira i vraća u javni diskurs riječi 
Krsta Ivanovića, napisane polovinom 17. vijeka: „Grad Budva, malen po opsegu zidina 
koje ga okružuju, ali velik po ugledu koji uživa...“. Ona to čini ispunjavajući svoju ulogu 
u društvu i sredstvima koja su svojstvena njenoj djelatnosti: prikuplja i daje na 
korišćenje djela savremenih i starih budvanskih pisaca. S jedne strane, svojom 
izdavačkom djelatnošću pruža podršku savremenom stvaralaštvu sa zavičajnim 
predznakom, a s druge, ciljano nabavlja digitalne verzije djela starijih autora koja ne 
posjeduje u svom fondu. Obije grupe izdanja su od 2019. dostupne u Digitalnoj 
Narodnoj biblioteci Budve. Pristup je slobodan jer je Biblioteka ustanova koja se 
finansira od javnih sredstava pa su, samim tim, postavljena djela na raspolaganju 
građanima Budve, kao i svima drugima koji žele da ih čitaju, proučavaju, ili koriste na 
neke druge intelektualno poštene načine.

Poslije opšteg predstavljanja i opisa Digitalne biblioteke koje smo objavili u 
prethodnom broju, ovdje će biti nešto više riječi o cjelini Knjige.

Cjelina Knjige sadrži zbirku Izdanja Biblioteke i tri tematske zbirke koje su svrstane u 
Knjige jer se pretežno sastoje od knjiga, 
štampanih i rukopisnih.

Izdanja Biblioteke
Krajem 2020. godine u Digitalnoj biblioteci 
korisnicima je dostupno 43 izdanja. 
Aktuelna zavičajna edicija budvanske 
biblioteke sadrži djela različitih žanrova: 
poeziju, prozu, esejistiku, istorijske, 
stručne i naučne tekstove, kao i časopise, 
izložbene kataloge i plakate. Svi naslovi su 
slobodno dostupni za čitanje sa ekrana ili 
preuzimanje na uređaje u PDF, i formatima 
za elektronske knjige: e-PUB i MOBI, uz 
poštovanje dozvole za korišćenje.

Kolekcija „Krsto Ivanović“

Digitalna tematska zbirka "Krsto Ivanović" 
sadrži djela ovog starog i značajnog 
budvanskog autora i hroničara grada iz 
doba baroka, kao i plakate sa izložbe 
"Mediteranski lûk Krsta Ivanovića". Zbirka 
sadrži sva Ivanovićeva djela i sva njihova 

izdanja objavljena za piščevog života, u rasponu od poezije, preko libreta za muzičke 
drame, hronika: Budve i mletačkog pozorišta, prepiske, prepisa „Budvanske 
pjesmarice“, do nezavršene istorijske hronike najvećeg sukoba njegovog vremena – 
velikog rata lige katoličkih država protiv Osmanskog carstva. Zbirka je dopunjena 
originalnim partiturama za dvije Ivanovićeve muzičke drame: „Amor kao ratnik“ i 
„Kirka“.

Kolekcija broji šesnaest jedinica, među njima i zbirku soneta „Poesie“ objavljenu 1675. 
godine, koja sadrži Ivanovićevu petrarkističku liriku, prepisku i panegirik admiralu 
Lazaru Moćenigu. Iako sveštenik, Ivanović je ovu vrstu poezije pisao jer je to bilo u 
duhu savremene mode.

Slijedi pet libreta za muzičke drame, scensku formu iz koje se razvila opera. Sižei su 
inspirisani antičkom mitologijom, sa puno dramatičnih preokreta i raskošnih 
scenskih efekata, što su bile karakteristike mletačkog teatra tog vremena.

Pored praktičnog teatarskog angažmana, Ivanović se interesovao i za istorijat i 
funkcionisanje pozorišta, pa je ostavio u svjetskim razmjerama značajno 
svjedočanstvo o tome. U digitalnoj kolekciji su oba izdanja „Minerve za stolom“.

Svoje istoričarske sklonosti naš Budvanin u Veneciji ostvario je u dva rukopisa, od 
kojih jedan stoji na početku, a drugi na kraju njegove karijere. To su „Anali Budve“ (sa 
trećom knjigom za koju se do sada smatralo da je izgubljena) i „Istorija rata Svete 
lige s Turcima“, djelo koje nije završeno, jer je Ivanović umro prije kraja ovog rata.

Posebno mjesto zauzima Ivanovićev prepis „Budvanske (Budljanske) pjesmarice" iz 
1640-ih godina. Sadrži narodne dramske tekstove, skraćene verzije prikazanja, liriku 
raznih bratovština i nekoliko pjesama. 
Djela su uglavnom prepisi dalmatinskih 
predložaka, prilagođenih budvanskom 
govoru. Među njima se ističe „Blagoslov 
puka", popularna pjesma koja je pjevana 
na cijelom Primorju. U ovom prepisu, 
Ivanović je nazive i zanimanja prilagodio 
budvanskim prilikama: „O ti puče 
poštovani, naši drazi ni Budljani..."

Kolekcija „Zanovići“

Digitalna tematska zbirka „Zanovići“ 
sadrži djela Stjepana Zanovića i njegovog 
brata Miroslava, putnika, avanturista i 
pisaca iz doba baroka, rodom iz Budve. 
Zbirka se otvara digitalizovanom 
verzijom originalnog izdanja istorijskog 
romana Mirka Brajera „Antun Conte 
Zanović i njegovi sinovi“ (Zagreb, 1928), 
koji sveobuhvatno opisuje uzbudljiv život 
dvije generacije ove porodice koristeći 
arhivsku dokumentaciju i istorijske 
činjenice. Uz originalno izdanje stoji i 

novo, koje je Narodna biblioteka Budve objavila 2020. godine. U njemu se u najvećoj 
mjeri poštuje izvorni oblik djela i njegov jezik. Izvršena su neznatna prilagođavanja 
savremenom pravopisu i transkripcija imena, a mnogobrojni izrazi i citati na 
različitim stranim jezicima su prevedeni i uklopljeni u glavni tok teksta.

Miroslav Zanović (1761-1834) je zastupljen jednom, ali veoma značajnom knjigom. To 
su „Misli i popijevke Gospodina Kneza Miroslava Zanovića“. Ovo je jedini poznati 
sačuvani primjerak. Knjiga je vjerovatno štampana u privatnoj štampariji grofa 
Oginskog u Poljskoj, oko 1785, u vrijeme mladosti autora i njegovih lutanja Evropom. 
Misli su većinom doslovno prevedene iz istoimenog djela na francuskom njegovog 
brata Stjepana, iako ima i lokalnih elemenata (neraspoloženje prema mletačkoj vlasti 
u Budvi). Popjevke i počasnice – rodoljubive i ljubavne pjesme - su na domaćem jeziku 
sa izraženim elementima italijanskog pravopisa i pokazuju jak uticaj narodnog 
pjesništva. Primjerak je pohaban i nepotpun; nedostaje desetak listova. Pretpostavlja 
se da su uklonjene strane sa pjesmama lascivnog i erotskog sadržaja.

Započeto je prikupljanje veoma brojne i rasute književne produkcije Stjepana 
Zanovića (1751-1786). Za svog kratkog i burnog života napisao je veliki broj tekstova, 
objavio ih u velikom broju evropskih zemalja i u velikom broju izdanja.

Tokom 2020. godine nabavljeno je sedam digitalnih izdanja. U dvije verzije 
istorijsko-filozofsko-političkog traktata o sudbini Poljske, nesrećno smještene 
između tri velika susjeda – Njemačke, Austrije i Rusije, sa odgovarajuće velikim 
teritorijalnim apetitima, Zanović pravi paralele sa svojim zavičajem koji su takođe 
komadali moćnici – Turska i Venecija. 

Tri verzije vrlo slobodno romansirane biografije Skenderbega su pokušaj autora da 
sebi konstruiše plemenitu genealogiju i uspostavi pravo na nasljeđe albanskog 
prijestola. U dvije verzije još maštovitije književne biografije Šćepana Malog pisac je 
otišao dalje, pa se u ovoj „biografiji“ miješaju ličnosti stvarnog Šćepana Malog koji je 
ubijen 1773, i izmišljenog, koji se pojavio u Evropi u liku samog Zanovića.

Pismo vladiki Savi Petroviću iz 1776. godine je jedan od tipičnih pokušaja Stjepana 
Zanovića da se postavi kao politički činilac i da uz to usput izvuče neku korist.

Pojedina izdanja su opremljena portretima – gravirama u čijoj kompoziciji oko 
središnjeg lika, brižljivo i raskošno obučenog Stjepana Zanovića, stoje pažljivo 
odabrani simbolični „rekviziti“.

Ove knjige su objavljivane na italijanskom, francuskom i njemačkom jeziku, u 
Francuskoj, Njemačkoj, ali i u mjestima Stjepanove čežnjive mašte, kao što je 
Mangalor – tvrđava naboba Hajdar Halija na obalama Malabara. Digitalne verzije su 
pribavljene iz biblioteka Francuske, Njemačke i Sjedinjenih Američkih Država.

Trud da se sakupe djela Ivanovića i Zanovića jedinstven je utoliko, što Narodna 
biblioteka Budve ne posjeduje niti jednu originalnu jedinicu u papirnom obliku. Svi 
naslovi su nabavljeni kroz saradnju sa bibliotekama i arhivima u svijetu, a digitalne 
kopije izvjesnih djela su posebno poručene i urađene - u Biblioteci Univerziteta 
Harvard, Bibliotekama Marćana i Braidense u Italiji, Arhivu Hrvatske akademije 
znanosti i umjetnosti i u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu.

U segmentu svojih tematskih zbirki, Digitalna Narodna biblioteka Budve je prava 
’biblioteka bez zidova’ jer, kako je već pomenuto, ni jedno od pobrojanih djela ne 
posjeduje u papirnom obliku u svojim fizičkim prostorima. Tim prije je u najvećoj 
mjeri iskoristila mogućnosti koje pružaju savremene tehnologije za komunikaciju: 
onlajn javno dostupni katalozi i bibliografije, arhivski registri, antikvarne ponude – 
koji se mogu pretraživati na daljinu, kao i informacione tehnologije za projektovanje 
i funkcionisanje digitalnih biblioteka.

Međutim, ovim djelatnost na čuvanju, prezentovanju i razumijevanju lokalne kulturne 
baštine nije završena. Da bi se postigla potpuna i široka dostupnost, potrebno je da se 
prikupljena djela u cjelini prevedu sa italijanskog, njemačkog, francuskog jezika. 
Starija generacija istraživača prošlosti Budve i Boke parcijalno je prevodila i 
predstavljala stare budvanske pisce, birajući najzanimljivije i najkvalitetnije dijelove u 
skladu sa svojim interesovanjima i potrebama određenih projekata, da pomenemo 
samo najznačajnije: Miloš Milošević – Krsta Ivanovića, Slavko Mijušković – Antuna 
Kojovića. U međuvremenu se mijenjaju prioriteti istorijskih istraživanja, pa se od 
“velike” istorije interesovanje sve češće okreće ’maloj’, istoriji svakodnevice. Za nju 
postoji obilje građe, na primjer, u dnevničkim zapisima Antuna Kojovića. Onaj ko bi 
htio, mogao bi da na osnovu njegovih zapisa do tančina rekonstruiše, recimo, 
meteorološke uslove u gradu tokom 26 godina, da prouči budvanski jelovnik, ili 
kretanje cijena u gradu. Takođe, zahvaljujući istraživanjima budvanske biblioteke 
otkrivena je 3. knjiga „Anala Budve“ za koju se mislilo da je izgubljena. U njoj Ivanović 
govori o svakodnevnom životu Budvana, nošnji, običajima...

Oživljavanje i aktuelizovanje starog budvanskog pisanog nasljeđa može se ostvariti 
samo kroz širu saradnju više aktera: prevodilaca, istraživača i onih koji se bave 
promocijom Budve. Narodna biblioteka Budve je kroz svoju Zavičajnu zbirku i 
Digitalnu biblioteku načinila prve korake i obezbijedila neophodne preduslove da 
spremno i gostoljubivo dočeka one koje je svojevremeno pozvao Miro Luketić, 
rečenicom „Budva čeka istraživače“.

OVOM DIVNOM GRADU NA PONOS

Zoran Erić

Ukazana mi je velika čast jer 
sam imao priliku da otvorim 
XXVI Festival Grad teatar. Znao 
sam i osjećao da sam tada kucao 
na otvorena vrata, jer ovdje, u 
Budvi, sve je već odavno 
otvoreno. I grad Budva i Festival, 
koji ovaj grad svakog ljeta 
poklanja publici. 

Ispunjava nas sjećanje na 
vrhunske domete dosadašnjih 
festivala. Glumci, igrači, pjesnici, 
reditelji, muzičari, slikari, riječju 
– svi koji su ovamo donosili svoju 
umjetnost, darivali su ovom 
gradu, na svu njegovu ljepotu, i 
uzvišene trenutke istinskog 
umjetničkog nadahnuća. Kanjošu 
Macedonoviću od pre 30 godina, 
koji je označio početak slavnog 
puta Grada teatra, aplaudirao 
sam iz publike. Onome koji je 
ponovo igran posle četvrt vijeka 
pridružio sam se svojom 
muzikom. 

U međuvremenu, a i docnije, dogodile su se predstave u čijem sam stvaranju i sâm 
učestvovao, a koje su, svaka na svoj osoben način, označile nezaboravne trenutke 
ovog festivala. Banović Strahinja, Karolina Nojber, San ljetnje noći, Antigona u 
Njujorku, Don Krsto, Kanjoš Macedonović… samo su neke od njih. 

Mnogo je onih koji su svoje znanje, umjetnost, ogroman entuzijazam i energiju uložili 
u Grad teatar kako bismo posle ovoliko godina osjećali ponos i zadovoljstvo što smo 
bili u prilici da budemo dio nečega tako velikog. Sjajno je što se to i dalje događa, jer 
nezaustavljiva bujica emocija uvijek iznova ispunjava Trg pjesnika, Prostor među 
crkvama, plato ispred Starog grada, dvorište Osnovne škole „Stefan Mitrov Ljubiša“,  
miločerske i svetostefanske plaže, kao i sve druge prostore koje umjetnici svojim 
izborom i prisustvom oživljavaju, pretvarajući ih u mjesta iz bajke, na kojima se 
pričaju najljepše priče, igraju najčudnije igre i čuje se muzika fantastičnih 
instrumenata i zanosnih glasova. 

Grad teatar Budva je tokom svog postojanja izrastao u festival čije se produkcije 
danas smatraju neprocjenjivim i vrhunskim doprinosom umjetnosti čitavog regiona, 

prije svega pozorišnoj. Ovaj festival je, hrabro i mudro vođen od samog početka, u 
jednom strašnom i ne baš kratkom trenutku naše istorije bio najsvjetlija tačka na 
umjetničkim prostorima koji su nekada činili Jugoslaviju i njenu okolinu. Da Grada 
teatra nije bilo, mnogi koji su danas dio velike porodice najistaknutijih pozorišnih 
posvećenika ne bi igrali nikada i nigdje ono što su ovdje odigrali. Makar i najkraće 
pominjanje svih koji su festival Grad teatar stvorili i održali trajalo bi previše. Ja to 
neću učiniti, ali ostavljam ovu slatku obavezu svima koji danas ovaj festival vode i o 
njemu brinu. 

Oni koji su na bilo koji način svih proteklih godina činili da Grad teatar živi, raste i 
bude tu svakog ljeta neka znaju da su stvorili veliko djelo i učinili da svaki uloženi 
napor znači i ostvarenje sna čije trajanje nije omeđeno voljom pojedinca nego ga 
vode moć i energija koje samo umjetnici i ljudi posvećeni umjetnosti nose sa sobom. 
Ovom divnom gradu na ponos, a svim umjetnicima i učesnicima zahvalan, predajem 
na čuvanje i uživanje festival Grad teatar Budva.

SVETI DAN  /  JUŽNE GEOGRAFIJE

Stefan Grloman 

Sveti dan 
 
    Čuo sam čovjeka gdje govori: 
    "Dan mi je crn". 
    Nije! Ti si crn! A dan je svanuo za tebe, nesebičan i uporan, svako jutro traži da 
budeš u bojama dobra i ljubavi, a ti tako - "crn dan". Sramota je biti loše volje. Grijeh 
je to prema sebi i Bogu. 

Trebaš biti dostojan dana, 
da bi se dan ponosio tobom. 
Svetinja je sunce što sviće, 
sveta je snaga što se od njega daje, 
tom energijom noć osvijetlimo (!) i u njoj misli odmorimo.
Sveta je i noć što nam san donese...
I sve što je od prirode za voljeti je i za radost je:
Uporne, višednevne kiše od "juga" - 
i one su za radost jer plod zemlji donose. 
I bura je sveta što nas suši navlažene, omekšale vodom,
Suva je, oštra i hladna. 
Udah zdravlja. 
Svaki je dan - Bogom dan. 

Južne geografije

Žena je na oba svoja stopala imala tetovirnu "Fi" i "Lambdu" tačno u minuti i sekundi 
ušća delte Bojane u Jadransko more.
Dakle, koračala je nogama, dugim - vitkim i one su bile ušće u njeno tijelo puno Božije 
ljepote, a njima najzanosnije i najdraže gazila bi sitni pijesak na Adi - na ušću ne samo 
Bojane u Jadran, već i mjesta gdje se Sredozemlje "suzi - ugura" u naš zaliv, ili gdje 
zaliv, mala "rijeka" Jadranko more suprotom logikom istače, stapa se u Mediteransko 
more.
Sunce se čini većim na Adi, bliži smo ekvatoru, horizont je širi i oči su tamo krupnije, 
svijetle nekim jakim žarom. Ada je Afrika, divlja, prašnjava i vrela. 
Širom otvorena Otrantska vrata na kojima se ulazi i bez kucanja ugostila su na ove 
pitome obale zelene od maslina, od početka svijeta do danas pozvane i nezvane 
goste, dobronamjerne i one druge... 
Tamo je ušće svijeta u naše dvorište. 
Otrant je mali grad u Italiji, na rubu "štikle" koga su i osmasnki osvajači pohodili i 
poharali, u vjekovima davnim nikad prekinutih ratova Istoka i Zapada. 
Dok ta otvorena vrata jako vuku "promaju" i brze vode koje se mute i lude i slatke su 
i slane i hladne i tople uz vječiti vjetar koji puše i ljeti daje dah vrelinama, zapadnije i 
nešto malo sjevernije uz Jadran je jedan drugi zaliv, jedna druga vrata - usta u kome 

se vode umire i utišaju. 
Žena, porijeklom iz sela Krašići na Luštici, koja se upravo tako i preziva - Krašić i 
dolazi često u svoj zavičaj, a živi sa muzikom i od muzke i tako posjećuje krajeve 
svuda po zemaljskom šaru, rado se   vraća u Boku. Tamo joj muzika zvuči 
najplemenitije. Jednom mi reče: "Boka je drama!", i širom otvori oči dok je izgovarala 
to "drama" i u tom času nastade dramska pauza.
Kako to drama? 
"Pa, vidiš more je tamo u unutrašnjosti - srcu zaliva najčešće mirno, "ravno", tiho kao 
da je jezero... Zagledaš se i smiriš i vidiš svoj lik miran, zamišljen na površini vode, a 
onda polako dižući pogled ukazuju ti se u visini "kolosi", oštre i strme seke, gorda, 
gola i ljuta brda koja bdiju glasnom tišinom nad vodom Boke Kotorske. E to! To je 
drama!" 
Boka i jeste pozornica svijeta. Pomorstvom vezana za sve mediterane i kulture. U nju 
uplove svi nemiri da se smire. Ona nam je i Beč i Rim, i ćirilica i zapad istoku i istok 
zapadu. 
Boka je glas sa naših usana, ali i same naše usne, "bocche" di Cataro - Usta Kotora. Mi 
progovaramo i prezentamo se sa Bokom. I hvalimo se njome. 
Svoja je, posebna, čuvana u kući od brda kojoj je krov nebo! Kao u kamenoj amfori 
sakrivena je njena posebnost i takva u dubinama i daljinama mora postoji i pripada i 
moru i sebi!  
Posvećeno ženama i moru Jadrasnkom, zalivima moje ljubavi. 
Dedicato alle donne e al mare Adriatico. 

 

Kolekcija „Antun Kojović“

Ova kolekcija je posvećena don Antunu 
Kojoviću koji je većinu svog dugog života 
(94 godine) proveo u rodnom gradu i bio 
pažljivi posmatrač njegovog 
svakodnevnog života, kao i burnih 
događaja na prijelazu 18. u 19. vijek: 
nestanka Venecije i smjene kratkotrajnih 
vladavina: Austrija, Napoleon, Crna Gora 
vladike Petra I, što se okončalo drugom 
austrijskom vladavinom. Ovaj sveštenik, u 
čestim nesporazumima sa svojim 
crkvenim položajem, bio je više 
zainteresovan za svakodnevni život i 
običaje, građane i njihove porodice, slave, 
zanate, nošnje, mjesta u gradu i okolini, 
društvena previranja i savremene 
političke potrese. Lokalni plemić i učitelj 
mnogih generacija budvanske mladeži, 
stvaralac na zalasku epohe 
prosvjetiteljstva, frankofil bez ostatka i 
katolički sveštenik koji je dao topli portret 
crnogorskog vladike, bio je budvanski dnevničar pune 32 godine, pisac na 
italijanskom i narodnom jeziku, pjesnik, dramaturg po mjeri svog malog grada.

Do naših dana sačuvane su dvije knjige „Dnevnika“ koje je Kojović vodio iz dana u dan, 
od kraja 1805. do 1832. godine, kao i dvije knjige „Memoara“, te kraći tekstovi na 
narodnom jeziku sa pokladnim komedijama i popularnom poezijom.

„Dnevnici“ sadrže preko 11.000 zapisa i za dugo vrijeme od četvrtine vijeka 
preskočena su samo dva-tri dana! Pisani su na čitljivom italijanskom jeziku. Prva 
knjiga je bolje očuvana od druge, koja je oštećena vlagom, tako da se u ovim 
okolnostima savremena bibliotečko-informaciona tehnologija pojavljuje u ulozi 
onog ko spašava samu egzistenciju stare i ugrožene građe.

Osim „Dnevnika“ u ovoj kolekciji su i dva kraća rukopisna teksta: „Smiješni razgovor 
ili Mala komedija“ i „Versi ali rime slovinske“. „Smiješni razgovor“ je izdanak 
tradicionalne francuske i italijanske forme: lake, nepretenciozne farse i lakrdije, 
napisan za pokladne fešte. Uz njega je i 16 pjesama na narodnom jeziku. Do nas je 
došao u ćiriličnom prepisu iz 3. ili 4. decenije 19. vijeka, koji se pripisuje Vuku Popoviću 
Rišnjaninu. „Versi“ sadrže 25 pjesama na ’slovinskom’ jeziku, stariju verziju pokladne 
drame "Smiješni razgovor", i tri pjesme na italijanskom jeziku. Riječ je o autografu koji 
predstavlja osnovni rukopis Kojovićevih pjesama.

Narodna biblioteka Budve je djela ovog jedinstvenog hroničara Budve i njene okoline 
koji u tom poslu hronološki slijedi Krsta Ivanovića fotografisala u saradnji sa arhivom 
Kotorske biskupije gdje se ona čuvaju, uz kolegijalno posredovanje Istorijskog arhiva 
u Kotoru.

Magazin ŠKVER - on line izdanje 

www.skvermagazin.me

Izdavač: NVU Primorska

Za izdavača: Nemanja Kuljača
 

Redakcija: dr Predrag Zenović, predsjednik,

Boris Mišković, Stanka Rađenović, Marko Kentera,

Merin Smailagić, Dragana Ivanović, Željko Vasović, Snežana Bajčeta

Glavni urednik: Marko Kentera

Lektura, korektura i redaktura: Snežana Bajčeta
 

Likovni urednik i autor naslovne strane: Merin Smailagić

E mail: skvermagazinbudva@gmail.com

U magazinu su korišćene reprodukcije
iz Monografije: “Stevan Luketić 1925-2002”

/skvermagazinbudva/

CIP -  Каталогизација у публикацији
Национална библиотека Црне Горе, Цетиње

ISSN 2704-5218 = Škver magazin
COBISS.CG-ID 15355396

Nezaobilazan je boemski i emotivni život Bogoboja Rucovića. Sa sobom je u Beograd 
odnio zvuke Mediterana i nemir morske pučine. Kada nije nastupao na pozorišnoj 
sceni, slobodno vrijeme je, praveći razne skandale, najčešće provodio u društvu 
lijepih žena u poznatim beogradskim boemskim kafanama, kao što su ,,Tri šešira“, 
,,Dva jelena“ i ,,Venecija“. Voljele su ga najljepše žene i glumice tog vremena, poput 
Katarine Katice Popović, Olge Ilić, Marije Taborske. Štoviše, po beogradskim 
kuloarima šaptalo se i o njegovoj vezi sa Dragom Mašin.

Intimna predstava

Svojevrsnu romansiranu biografiju Bogoboja Rucovića, pod nazivom ,,Intimna 
predstava“, koju je 2018. godine izdala budvanska Narodna biblioteka, napisala je 
dramaturškinja Ružica Vasić. U pogovoru ovog izdanja, njena koleginica Maja 
Simonović zapaža da je autorka u svom pristupu Bogoboju Rucoviću pokazala 
vještinu da se bavi čovjekom iznutra i da je napokon ova, decenijama nejasna figura, 
dobila obrise čovjeka i prestala da bude sijenka priča o njemu samome. 

Kroz tri ljubavne priče, pripovijeda se priča o burnoj životnoj stazi Bogoboja. 
Međutim, autorka nas ne ostavlja na banalnoj ideji o boemštini, seksualnosti i 
sirovom buntu. Da je tako, Bogobojev karakter bio bi tek puka skica, razvratni lik 
glumca porijeklom sa Mediterana, još jedan u nizu likova komedije del arte. Naprotiv, 
dobijamo sliku jednog kompletnog bića, sa unutrašnjim sukobima i oštrim 
intelektom.

Ovo nije doprinos nečijem značaju niti pripovijest o našim precima, već priča o 
jednom životu kojem je sopstvena istina bila najveća sila, a sve druge sile, poput 
tradicije, zvukova djetinjstva, hrišćanstva i odgovornosti, ostale su tek pusti odjek 
što budi nostalgiju za nečim što je bilo ili je moglo biti. Ovakav, sentimentalan pristup 
ličnosti koja je značajna figura našeg društva i istorije postavlja pitanje koje je 
mnogo iznad pojma osjećajnosti. Možda je krajnje vrijeme da rehabilitujemo svoje 
heroje? Ne one koji su živjeli u zabludama, već one koji su živjeli istine, zaključuje 
Simonović.

Okvir za portret velikog zaboravljenog glumca

Osvjetljavanju Bogobojevog imena, lika i pozorišnog 
angažmana značajno je doprinio teatrolog prof. dr 
Darko Antović, koji je u Zborniku radova iz nauke, 
kulture i umjetnosti ,,Boka“ objavio naučni rad 
,,Bogoboj Rucović – okvir za portret velikog 
zaboravljenog glumca“.

Antović napominje da je Bogoboj u svojoj 
rodnoj Boki Kotorskoj skoro potpuno 
nepoznat, dok sva dostupna literatura 
glorifikuje njegovo djelo.

U Beogradu upisuje studije prava na Velikoj 
školi kako bi završio ono što je započeo u 
Beču. Položio je nekoliko ispita tokom dvije 
godine studija. Sve vrijeme provodi u pozorištu i 



BOJIMO LI SE BOGOBOJA?

Miloš Boreta

Prije trinaest ljeta, u okviru budvanskog festivala ,,Grad teatar“ odigrana je predstava 
,,Ogovaranje“ u režiji Ljubiše Ristića, nastala po tekstu Nebojše Romčevića, a u kojoj je 
središnji lik Bogoboj Rucović. Od tada, ova krajnje neobična ličnost nije postavljana na 
scenu. Dok u Beogradu postoji ulica koja nosi njegovo ime, rodni kraj mu se nije odužio 
ni na koji način. Druga osnovna škola mogla bi ponijeti njegovo ime jer, pored zavidne 
umjetničke karijere koju je ostvario u Beogradu i drugim pozorištima u Srbiji i šire kao 
putujući glumac, Bogoboj je svoje osnovnoškolsko obrazovanje stekao upravo u Budvi.

Bogoboj Rucović, rođen 1869. godine, bio je sedmo i jedino muško dijete uglednog 
budvanskog paroha prote Gavrila i Marijete Ćelović iz Risna. Nije nastavio porodičnu 
svešteničku tradiciju, što se od njega očekivalo, već se okrenuo glumi kojoj je ostao 
predan do kraja života. Predstava ,,Hamlet“ u kojoj je svojevremeno igrao naslovnu 
ulogu, smatra se jednom od najboljih predstava izvedenih početkom prošlog vijeka na 
beogradskoj pozornici. Pored bavljenja glumom, prevodio je i uspješno režirao pozorišne 
komade. Ovaj bard glumišta i za života uglavnom neshvaćeni ,,komedijaš“, porijeklom iz 
sela Podostrog kraj Budve, umro je na Svjetski dan šale u svojoj četrdeset i četvrtoj 
godini.

Virtuoz pozorišne umjetnosti

U ,,Zapisima iz budvanskog kraja“, koje je Narodna biblioteka Budve objavila 2017. 
godine, autor Vlado Đ. Duletić bavi se, između ostalog, likom i djelom ovog 
znamenitog Budvanina u tekstu pod naslovom ,,Bogoboj Rucović – virtuoz pozorišne 
umjetnosti“.

Duletić primjećuje da su Budva i njeno zaleđe kroz istoriju bili pretijesni za brojne 
nadarene ljude koji su ovdje rođeni i dodaje da su zbog toga odlazili u svijet, gdje su 
po pravilu ostvarivali uspješne karijere, visoki ugled i sveopšti društveni uspon, a kao 
jednu od najmarkantijih ličnosti iz mainskog područja izdvaja upravo Bogoboja, koji je 
baveći se teatrom i glumom stasao u umjetnika nesvakidašnjeg senzibiliteta.

Duletić bilježi da je kralj Petar Karađorđević odlikovao 
Rucovića ordenom Svetog Save za velika glumačka 
ostvarenja. Bogoboj je jedan od rijetkih pozorišnih 
glumaca koji je dobio ovo visoko društveno 
odlikovanje.

U svom rukopisu autor ističe da su Rucovići bili 
rodbinski povezani sa četvrtom crnogorskom 
vladarskom dinastijom Petrović-Njegoš. Naime, za 
Bogobojeveg đeda Joka bila je udata Gordana Gorde 
Petrović.

oko pozorišta, kako u teatru tako i u 
kafani. I tako sve do 1982, kada se 
isključivo posvećuje pozorištu. 
Osnova kojom započinje svoj budući 
život je ona o kojoj su saglasni svi 
njegovi biografi, poznavaoci i ljubitelji, 
a to je jaka inteligencija, odlično 
znanje italijanskog, njemačkog i 
francuskog jezika, izuzetno 
obrazovanje, načitanost i veliko 
poznavanje svjetske književnosti.

Tokom pet prethodnih godina koje su 
prethodile dolasku u Narodno 
pozorište i za vrijeme rada u 
putujućim pozorišnim družinama i u 
niškom pozorištu ,,Sinđelić“, a na 
osnovama svog širokog obrazovanja i 
svoje inteligencije, izučavajući strane 
listove i pozorišnu literaturu, Bogoboj 
Rucović je izgradio svoj metod rada 
koji je bio novina u odnosu na 
ustaljeno i viđeno. Svaka njegova pa i 
najmanja uloga građena je na 
temeljnoj studiji i predstavljala je 
originalnu i novu kreaciju.

Bogoboj je u Narodno pozorište ušao skromno i napredovao dosta sporo, sa velikim 
preprekama i naporima koji su zamarali njegovo strpljenje i usporavali velike ambicije. 
No, sagledavajući cjelokupni repertoar, vremenom je počeo da dobija velike uloge i 
već krajem XIX i početkom XX vijeka uspješno je prevazilazio granice fahova, jer je 
podjednako uspješno glumio kako lirske tako i dramske i karakterno-komične uloge. 

Najčešće se, kada se govori o Bogoboju, ukazuje na široki dijapazon njegovog 
repertoara i pominju njegove najblistavije uloge u ,,Otelu“, ,,Revizoru“, 

,,Razbojnicima“, ,,Izbiračici“, ,,Avetima“, ,,Nori“, ,,Dami s 
kamelijama“, ,,Zloj ženi“ itd.

Rucović je vodio neobičan život za svoje vrijeme, 
piše prof. dr Antović. Bogoboj jeste pio, ali nije 
bio znan kao pijanica. Sagorijevao je u 
strastima prilične anarhije svog života, pa 
možda i zbog savjesti zbog promašenog 
života i nepoštovanja želja roditelja i 
porodične tradicije, ,,posrnuli sin“, kako ga je 
vidio otac. Ovdje je alkohol bio možda samo 
posljednja kap koja je prelila čašu.

SANJAJUĆI BALKANOM

Razgovor sa Marinkom Lugonjom - Marko Kentera 
(Nastavak iz prethodnog broja )

ŠKVER: Budvu ste počeli da 
maštate pre nekih 15 godina i 
ta mašta nikako da prestane. 
Na koji način danas, posle 
toliko vremena, osećate 
Budvu?

MARINKO: Ja se na čudan način 
doseljavam u Budvu. I još uvek 
dolazim, a već me mnogo u 
Budvi ima. Došao sam u 
volovskim kolima sedeći pored 
Kadma, lovio jegulje sa Ilirijem 
ispod Mogrena, držao Kadma 
kad se srušio od bola shvativši 
Arejevu prevaru. Osetio sam 
toplinu odsjaja božanske ljubavi Harmonije prema smrtniku dok se odricala večnosti 
odlazeći u zmije sa Kadmom. Stajao sam na straži sa vojnicima na Citadeli čekajući 
gusarske galije, palio sveće sa monasima na obali, slagao mozaik sa rimskim 
umetnicima. Došao sam sa svitom cara Dušana u patrijarhov metoh da udarim pečat 
na povelju slobode i aplaudirao do iznemoglosti Stefanu Mitroviću u Saboru u 
carskom Beču. Puzao sam po Jegorevom putu, marširao tragovima Svetog Save i 
gledao krstaše kako odlaze sa Školja bez svog vojvode. Kada danas posmatram večnu 
Budvu, paštrovske horizonte i zasede Rivijere, imam utisak da se ništa ne menja, 
samo se mi koprcamo u tesnom kavezu koji smo sebi napravili. Ja se trudim da sam u 
društvu dobrih ljudi koji čuvaju duh Budve. A moji Paštrovići mi samo potvrđuju da taj 
duh i dalje snažno pulsira.
 
ŠKVER: Budva se prilično izmenila od kad je postala jedno od središnjih tema Vašeg 
stvaranja. Kako Vam danas izgleda? Da li je Budvi potrebna nova kulturna i uopšte 
razvojna politika?

MARINKO: Ovaj grad predugo traje da bi živeo u sadašnjem trenutku. On je uvek ili u 
prošlosti ili u budućnosti. Sadašnjost u Budvi je najmanje cenjena, mislim da je 
Budvani skoro pa i ne žive. Ostavljaju je za slučajne prolaznike i turiste. Želim ovom 
narodu da što pre i što više upozna svoju istoriju. Ona će Budvu sačuvati od je�ine 
imitacije svetskih trendova. Mene bi užasnula situacija da sam otišao u npr. Meksiko i 
da me tamo čekala gibanica i slatko od šljiva. Ili da sam u uvek istom hotelu na raznim 
kontinentima. Budva treba da prihvati i upotrebi svoju već istorijski definisanu 
poziciju na mapi sveta. Budvi je isplativije i korisnije da ne bude diskoteka, već 
misterija i egzotika duboke prošlosti kao Giza, Tadž Mahal ili Stounhendž. Izlet u 
prošlost je dalja destinacija od izleta na mesec. Ali je na dohvat ruke u Budvi, 
prapostojbini heroja Kadma i slavnih Ilira.

ŠKVER: Na različite načine ste se bavili Budvom, učestvovali ste u radu na brojnim 
multimedijalnim projektima, upoznali njenu istoriju, kulturu, tradiciju. Da li mislite da 
je potrebno raditi još više ne bi li se autentična budvanska kultura na savremen način 
predstavila domaćoj i stranoj javnosti? 

MARINKO: Materijala za predstavljanje ima, ali mislim da nedostaje sistemska 
promocija. U prethodnih dvadeset godina napravili smo dovoljno materijala da se 
inicijalno pokrene šira svest o prostoru, ljudima i događajima koji karakterišu Budvu. 
Ta literatura treba da uđe u škole kao pomoćno nastavno sredstvo, grad treba da 
odražava prepoznatljivost, Opština i Turistička organizacija treba da favorizuje temu 
Kadma i obeleže je kroz razne manifestacije. Treba da se, kako se danas kaže - 
„brendira grad”. I ove morske nemani na velikom grbu Budve, koje svakim sledećim 
rešenjem manje liče na morske zmajeve sa mozaika, a sve više na konje, treba da se 
zna šta prestavljaju i da im je autentični prikaz na nedavno obnovljenom mozaiku 
Budve. Sve ostalo je na Budvanima. Kolači, specijaliteti, delovi nošnje, suveniri, 
aktuelizovane legende. Najvažnije je da gradski oci sve specifičnosti Budve nose 
ispred sebe kao štit i u slavu grada. Festivali i filmovi će se sami razvijati. Nema tu 
mnogo šta novo da se izmišlja. Samo da se primeni tema. Sadržaji su tu, oko nas.

ŠKVER: Jedini ste umetnik koji je javnosti predstavio umetničku stilizaciju 
budvanskog antičkog mozaika pre njegove restauracije. Za Vašu ilustraciju mnogi 
kažu da je sjajna. Dugo ste tu temu istraživali kako biste došli do svih neophodnih 
elemenata. Na koji način ste izmaštali nedostajuće delove mozaika? Kakva je to veza 
Marinka Lugonje i mita o Kadmu i Harmoniji? 

 
MARINKO: U pravu ste, stilizacija mozaika nije samo proizvod umetničke inspiracije, 
naprotiv! Proučavali smo rimsku umetnost tog doba i našli mnogo sličnih mozaika po 
Italiji i Španiji. Nije isključeno da su ih isti autori radili širom jedinstvene Rimske 
imperije. Na njima se, osim morskih nemani mogu videte i ljudske figura u raznim 
pozama, kao i ukrasni detalji. Na sreću, stilske forme su krajnje jednostavne i 
predvidive, pa ih je bilo lako primeniti. Nažalost, autor budvanskog mozaika nije bio 
naročito darovit, ili je crtež arheologa bio nevešt. Morao sam stil prilagođavati 
osrednjoj izvedbi, da bi se planirani sadržaj rekonstrukcije i grafički uklopio u 
sačuvane ostatke. Ogromno oštećenje na budvanskom mozaiku ostavilo mi je 
dovoljno prostora za maštu. Bio je kao stvoren za antičkog osnivača Budve – Kadma! 
Želeo sam da posetiocima približim najvažniji mit. Niko više ne zaslužuje da bude na 
tom jedinstvenom mozaiku u Budvi. Tako je nastao prikaz o kojem pitate. Mnogi misle 
da nije autentičan, što je naravno istina. Ali svaka druga rekonstrukcija biće takođe 
plod mašte, dok se možda jednom ne nađe nacrt originala. Nažalost, malo ljudi zna za 
Kadma i njegov život. Važno je da pomenem njegove duboke tragove na putu razvoja 
svetske civilizacije, da bih zainteresovao čitaoce za njegovu sudbinu, a naročito 
Budvane. Po antičkom predanju, Kadmo je Feničanski princ i miljenik boginje Atine. 
Zevs mu je izobličen u bika oteo sestru Evropu. Osvetio je prijatelje ubivši ogromnu 
zmiju, sina boga rata Areja. To je i danas inspiracija za umetnički prikaz viteza koji 
ubija zmaja. Od posejanih zmijinih zuba stvorio je slavni herojski narod Sparte. Doneo 
je pismo Jelenima koji Grci i danas koriste. Podigao je drevni grad Tebu odakle je 
prognan na naše obale, a koji je kasnije razorio Aleksandar Makedonski. Iako smrtnik, 
kao lažni znak pomirenja sa Arejom, oženio je njegovu kćer, boginju Harmoniju. 
Njihov sin Ilirije, rođen u drevnoj Budvi rodonačelnik je antičkih Ilira. Kadmo je 
osvojio ceo Helm (širi prostor Balkana) i razorio ponešen ratnom slavom svetilište 
Delfi, zbog čega je kažnjen smrću svih vojnika i gubitkom Atinine zaštite. Arej ga je 
pretvorio u zmiju, a Harmonija se odrekla božanskog da bi bila sa Kadmom zauvek, 

makar kao zmija. Ta scena Serpentum simbol je najveće ljubavi antičkog božanstva 
prema čoveku i inspiracija umetnika širom sveta. Heroj Kadmo sa boginjom 
Harmonijom osnivač je Budve. Zar to nije savršena prilika?   

ŠKVER: Uspeli ste da udahnete život u najpoznatije junake budvanske istorije, priča i 
legendi. Zahvaljujući Vama danas „znamo“ kako su izgledali Kanjoš Macedonović, 
Furlan, kapetan Stijepo Medin i brojni drugi, za Budvu važni mitski ili književni junaci. 
Uradili ste to na nesvakidašnji način, unoseći u njihov izgled karakter stripskih junaka. 
Sa još nekoliko saradnika iz Valjeva, stvarali ste nove likove i čini se da je do danas 
ostala ta stripovska iskra u Vama?

MARINKO: Stripovi su obeležili veliki deo mog detinjstva, godine sam provodio 
čitajući ih, skupljajući i crtajući ih. Odlaskom u vojnu školu nisam prestao da radim 
ilustracije. Svetska praksa je pokazala da stripski karakteri i karikature bude posebne 
simpatije kod posmatrača i duže se zadržavaju u sećanju. To je razlog zašto sam 
izabrao taj stil za ovu temu. Izabrani karakteri koje ste pomenuli pre svega su plod 
proučavanja istorije Budve, njihovih života, legendi i epoha u kojima su živeli. Tako 
sam došao do odela, oružja, detalja, a konačni izgled je proizvod timskog rada i 
selekcije. Prikazao sam ih u situacijama koje su karakteristične za legende o njima. 
Materijalizovali smo priču, što je jako važno za dalji razvoj teme. Postavili smo 
početnu osnovu koja će nadahnuti ostale stvaraoce i po kojoj će se budući umetnici 
i kreatori određivati kao bolji ili lošiji. Naravno, sve u korist budvanske priče i 
zadovoljstva posetilaca. Ovo je prvi korak.
 
ŠKVER: Radili ste sa velikim timom autora i ostvarili vizuelno čudesnu monografiju 
povodom 600 godina izgradnje crkve Sv. Nikole u manastiru Praskvica, pod 
patronatom blagopočivšeg mitropolita Amfilohija, kao glavnog i odgovornog 
urednika. Osmislili ste tada i znak proslave sa likovima Svetog Nikole i Svetog 
Stefana, zaštitnika Paštrovića i brojne druge elemente ove proslave. Kako 

doživljavate Manastir Praskvicu, koji predstavlja jedan od stubova i čuvara 
paštrovske kulture kroz vjekove?

MARINKO: Imao sam veliku čast da se sa svojim prijateljima i saradnicima posvetim 
proslavi velikog jubileja manastira, kao i izradi monografije o Praskvici. Sa istim 
timom sam već radio trilogiju najznačajnijih monografija Budve, tako da je projekcija 
i produkcija sadržaja bila precizna i brza. Drugačije je bilo sa dizajnom. Kao umetnički 
direktor i dizajner imao sam veliki problem da grafički predstavim Praskvicu, a da 
istovremeno opravdam očekivanja sveštenstva, grada i Paštrovića, koji su na sebi 
svojstven način i različito doživljavali manastir. Proveo sam nekoliko dana u 
manastiru tražeći rešenje i na jednoj liturgiji, slušajući molitve igumana, oči su mi 
zastale na ikonostasu i počele odjednom da „preleću“ po detaljima ikonostasa, 
fresaka, ikona. Prepustio sam manastiru i starim majstorima koji su ga gradili da 
oslikaju ponovo sebe. U razgovoru smo definisali grafički pravac koji bi mogao da 
monografiji sačuva tradicionalni izgled crkvenih knjiga iz manastirske riznice i u 
budućim vekovima. Posle je sve bilo lako. Konačno delo je pred vama: Crkvena knjiga 
okićena detaljima sa ikonostasa, obogaćena fotografijama i ilustracijama iz 
crnogorske istorije. Svi važni elementi prikazani su u monografiji i odišu bogatstvom 
koje sadrži ovaj manastir. Jako sam ponosan na tu monografiju kao i na promociju 
godišnjice u kojoj su učestvovala mnoga značajna imena naše kulture, gradske 
uprave i sveštenstva. Radost kojom su svi učesnici prišli promociji manastira duboko 
me je uverila da sam i sam deo nečeg velikog, barem na trenutak.

ŠKVER: Bili ste umetnički direktor i dizajner u timu koji je uradio veoma značajan 
izdavački poduhvat, ediciju od tri monografije: „Budva – grad kralja Kadma“, 
„Budvanska sela – biseri etno turizma“ i ”Muzej Budve – blago kralja Kadma”. Na putu 
do umjetničkog operemanja knjige, obišli ste taj, za mnoge nedovoljno poznat dio 
budvanskog prostora, posjetili crkve i manastire, prošli brojna sela i seoske puteve, 

planinske vrhove. Kakav utisak su na Vas ostavili Budva i njeno kulturno nasljeđe, a 
posebno nematerijalna, duhovna, kulturna baština?

MARINKO: Neverovatna ljubav, entuzijazam i rad velike ekipe satkan je u projektu 
budvanskih monografija. Zaista sam imao veliku čast i sreću da budem deo 
uredničkog tima, koji je tokom svih tih godina sebe nesebično ulagao u kvalitetnu 
izradu svakog detalja. Monografija „Budva – grad kralja Kadma“ pokazala je svu raskoš 
Starog grada, okolnih manastira, istorijskih ličnosti, umetnika, prirodnih lepota 
Budvanske rivijere… Svaka strana monografije je posebno dizajnirana, pažljivo je 
izabran i obrađen veliki broj dokumentarnih i ambijentalnih fotografija. Bogatstvu 
sadržaja značajno su doprineli tematski tekstovi veoma uglednih autora iz celog 
regiona. Ovi izdavačkim poduhvatom uneli smo duh svevremenosti u istoriju Budve 
i u jednoj zaokruženoj celini predstavili do tada mnoge nepoznate detalje, bilo da su 
skoro otkriveni ili da su skrajnuti i zaboravljeni u prebogatoj riznici budvanske 
istorije. Predstavili smo istorijske izvore i mitološke korene o Kadmu, osnivaču 
Budve. Kvalitetom informacija zadržali smo akademski nivo komunikacije, ali smo ih 
likovnim uređenjem monografije i stilom pisanja približili domaćoj i stranoj publici, 
jer su sve monografije rađene na više jezika. Mislim da su ove monografije jedan 
specifičan i važan svedok istorije, lepote i potencijala Budve. Ali i jedan 
reprezentativan diplomatski suvenir kojim grad može biti ponosan. 

ŠKVER: Svojim radom ste na neči način ovekobvečili budvanska sela. Stvorili ste 
digitalne ilustracije najznačajnijih crkava, manastira, tradicionalnih kuća, uradili 
ilustrovane mape pojedinih sela i jedinstvenu mapu cele budvanske rivijere. Napravili 
ste i trodimenzionalnu ilustraciju, model Starog grada sa svim važnim detaljima, 
ilustrovali ste najznačajnije kulturno-istorijske spomenike. Na koji način mislite da 
ova bogatska elektronska baza treba dalje da se nadogrđuje?

MARINKO: Priča o selima je najfinija intima Budvanske rivijere, sačuvana u senkama 
planina koja je okružuju. Posebna je i jedinstvena u svakom pogledu. Kamenje rasuto 
oko ognjišta napuštenih kuća na koje sam nailazio dok smo se pripremali da ih 
predstavimo javnosti kroz monografiju i prikaze, čuvalo je u svom zgarištu 
svedočenje snažnog saveza kamena i čoveka. U ovom teškom zbegu naroda, punom 
znoja, suza, krvi i nade, samo se ponekad pogled odmarao na osunčanim i mekim 
obalama mora. Teško je nabrojati sve izgrađene svetionike ovog naroda, crkve 
zadužbine svete Paštrovske gore koje kao stražari i sidra drže ovu golet zavezanu za 
nebo. Ovde se u slavu Gospoda i u zahvalnost kamenim livadama na skloništu čuje i 
pesma ruskih monaha i miris hilandarskog tamjana. Ponovo se i stare pesme pevaju 
niz vetar, kao što se jata riba i ptica prepuštaju toplim morskim i nebeskim strujama. 
Osetio sam da taj veliki planinski zid u zaleđu Budve koju ne možete da izbegnete dok 
hodate priobaljem postoji kao glasno upozorenje. Kao večni zov prećutanih 
uspomena Paštrovićima - da se vrate i sačuvaju plamen. Kada smo počeli sa radom 
pre petnaest godina samo su zrikavci svojom pesmom oživljavali ruševine kuća. 
Kako je lepo danas videti da se cela sela obnavljaju, i da se posetioci celog sveta 
gladni nesvakidašnje lepote uspinju do vrhova teškim stazama da bi samo jednim 
pogledom ukrali celo more. Treba urediti puteve, vidikovce, odmarališta…  Označiti 
ih pažljivo na način koji ne narušava jedinstveni mir koji postoji na Gori. Uradili smo 
projekte koji bi trebalo da motivišu vlasnike kuća, olakšaju im odluke i vrate 
proizvodnju i život u sela. Uradili smo monografiju koja čuva intimu i kulturno 
nasleđe prostora, kao i mape sa ilustracijama koje prikazuju kako su ta sela nekada 
izgledala. To je i podsetnik kako i danas treba da se grade, u svom punom sjaju. 

Budvani treba da sačuvaju njihovu autentičnost i neprolaznu lepotu. 

ŠKVER: Kreirali ste i savremeni koncept Paštrovskog grba i zastave. Koje ste 
elemente koristili i zašto? 

MARINKO: Moji stručni saradnici proučavali su istoriju Paštrovića i u tom istraživanju 
došli su u posed malobrojnih ali važnih dokumenata. Na njima su odluke paštrovskih 
starešina u raznim istorijskim periodima i pečati na kojima možete naslutiti osnove 
grba. Na pečatima se mogu videti zajednički simboli/grafički elementi, koje sam 
koristio u izradi savremenog grba. U zavisnosti od tehnologije i veštine majstora koji 
je izrađivao te pečate, prikaz na njemu je varirao kvalitetom i pozicijom, ali na 
svakom se pojavljuje Sv. Stefan kao centralna figura, svetac i zaštitnik Paštrovića. 
Mestimično se pojavljuju isprepletane grane masline kao uobičajeni simbol plodnosti 
i postojanosti, koje sam zadržao u konačnom rešenju. Primenio sam u grafičkom 
konceptu standarde heraldike, savremenu tehnologiju i likovni izraz primeren 
vremenu u kojem živimo. Sv. Stefan je prikazan na štitu okružen vencom neprolazne 
slave od masline, a plava boja okruženja na zastavi je simbol sastavljenog neba i 
mora, svega što čini duhovnu i materijalnu dubinu i visinu podneblja. Na vrhu grba je 
carska kruna kao simbol plemstva. Između su Paštrovići, carsko plemstvo Nemanjića 
i potomci Sv. Stefana Štiljanovića, poslednjeg kneza i velikog ratnika. 

ŠKVER: Po broju fotografija, stručnih tekstova i detalja u okviru do sada 
najsadržajnijeg kulturno-istorijskog projekta o Budvi, ističe se monografija 
arheološkog muzeja. Stotine fotografija i vaših autorskih crteža našli su mesto u ovoj 
jedinstvenoj stručnoj i turističkoj publikaciji. Kako je došlo do dizajnerskog koncepta 
monografije?

MARINKO: U izradi monografije muzeja odlučili smo se za urednički koncept koji nije 

isključivo akademski. Razlog tome je veliki broj važnih i zanimljivih eksponata koje je 
jednostavno nemoguće predstaviti monografijom. Pod budnim okom mr Lucije 
Đurašković urađen je precizan izbor materijala, a fotografijama i grafičkim 
elementima iz istorije Budve nastojali smo da dočaramo bogatstvo epoha koje su 
svojom raskoši krasile ovaj prostor. Mislim da smo u tome uspeli. Posebnu vrednost 
ovog izdavačkog poduhvata predstavljaju originalni tlocrti ostataka rimske 
carevine, termi, peći i mozaika. Ti fantastični tragovi prošlosti su i danas sakriveni 
zidinama kasnijih građevina i verovatno se za njih ne bi ni znalo da nije bilo strašnog 
zemljotresa 1979. godine. Budva je neverovatna riznica! Zamislite samo 
koncentraciju istorije na Trgu od crkava, gde se direktno prepliće antika sa rimskim 
i srednjovekovnim svetilištima, u senci topova Mlečana, francuskih zastava, ruskih 
zidina i austrougarskih ruševina… Ono što smo mogli je da zanimljivim i upečatljivim 
sadržajima dočaramo duh vremena i motivišemo čitaoca da poseti Muzej. Sve 
monografije ove trilogije su jedinstvene po mnogo čemu. Na njima se radilo ukupno 
pet godina i toplo ih preporučujem i Budvanima. Siguran sam da će ih sadržaj ispuniti 
nesvakidašnjim ponosom. 

ŠKVER: Da li su znamenitosti Budve i arheološka blaga muzeja predstavljena 
adekvatno? Šta bi trebalo uraditi kako bi za Ilirske šlemove i zlatni nakit stariji od 
2500 godina znala šira javnost? Da li bi korišćenje savremenih formi poput 3D 
modela, animacija, interaktivnih aplikacija doprinelo predstavljanju tih vrednosti?

MARINKO: Postoji dobra osnova za svetsku promociju svih budvanskih znamenitosti, 
ne samo muzeja. Kao što sam ranije naglasio, prethodne dve decenije mnogo smo na 
tome radili. Postoje tematski suveniri, brošure, monografije, predstave, multimedije, 
manifestacije, čak i jedini bioskop na primorju nosi ime mitskog osnivača Budve! 
Neprirodno je ne koristiti savremene tehnologije koje su već pokazale svoju 
upotrebnu vrednost za promociju turističkih sadržaja, koji su Budvi jako važni. To su 
gotovo neiskorišćeni potencijali možda najstarijeg živog grada na Jadranu. Čak u 
istorijskim zapisima Kotora, Budva se naziva „Starigrad“! Vremena postaju sve 
dinamičnija. Da bi danas posetioci došli u muzej, uveren sam da duh vremena koji 
muzej predstavlja mora da bude prisutan i izvan njegovih zidova. Svedoci smo da su 
kuvari ispred restorana zapravo glumci u kostimima koji pozivaju posetioce. Čak i 
knjige imaju video trejlere u medijima. Uveren sam da se sistemski mora projektovati 
komercijalna isplativost kao što Grci unovčavaju antičko doba. Ono što je po mom 
mišljenju za Budvu najvažnije je tema Kadma i Harmonije. To je svetska baština na 
kojoj treba insistirati i istrajati. Sve ostalo je intima Budve koja ulepšava boravak 
starosedeocima, gostima i posetiocima. Nepoznavanje svetski poznate ljubavi 
između Kadma i Harmonije dovelo je do nepotrebne i nepoznate legende o ljubavi 
Marka i Jelene. Da bi Budva postala svetska destinacija, Budvani pre svega moraju da 
znaju za Kadma i Harmoniju. Na tome mora sistemski da se radi, inače će se grad 
pretvoriti u bezličnu tačku je�ine zabave. Mi smo nastojali da se što više sazna o 
Kadmu. Svaki istorijski trag, poput antičkog temelja ili mozaika koji potvrđuje ovu 
legendu o njenom nastanku, višestruko je koristan za Budvu. Ovaj grad ima sudbinu 
da živi zauvek. 

ŠKVER: U Budvu obično dolazite motociklom, verujemo da Vam je takva vožnja 
omogućila da sagledate sve naše krajeve iz neke možda drugačije perspektive. Jesu 
li predeli kojima ste prolazili doprineli Vašoj inspiraciji? Koji su na Vas ostavili poseban 
utisak? 

MARINKO: Da, vožnja motorom mi mnogo znači, iako me je mašina kupila 20 godina 
posle kaubojskih čizama i španske pete koja me oduvek podseća na slobodu i 
istraživačka putovanja. Dok sam živeo u Budvi svakodnevno sam se vozio od Igala do 
Ulcinjskih plaža i nikada mi nije dosadilo. Svaka krivina je otkrivala tajno utočište 
neke lepote. Često sam očima hajduka gledao u jedra koja dolaze. Planine su mi bile 
utočište i zaštita. Jednom prilikom prevrtljivi oblaci mora doneli su oluju. Nisam 
prestao da vozim, pokisao sam do gole kože na letnjoj kiši. Iznad moje glave rafalom 
su munje udarala u vrhove Paštrovske gore. Naravno da to inspiriše. Pitomi grad je 
napadnut po ko zna koji put od nemani sa mora. Sa tih putovanja snažan utisak mi je 
ostavio pogled iznad Petrovca na crkvu Sveta Neđelja na Katićima i krivina kod 
Utjehe. Odmah iza nje počinje obala odevena u nošnju i ritam Afrike. To je 
neverovatno i očaravajuće.

ŠKVER: Da li mjesto ili tema mora da uznemiri neko Vaše unutrašnje stanje da biste 
mogli o njemu da promišljate i da ga stavite u fokus vašeg stvaralaštva? 

Godine rada i zasićenje informacijama ostavile su traga na mojoj duši. Više ne mogu 
da radim stvari koje me ne inspirišu. Nemam volje ni snage za to i jako je loš proizvod 
tog nakaradnog truda ako ga se prihvatim. Srećom, oko nas je pregršt lepih stvari i 
ljudi koji svojim nadahnućem pokreću mene, kao što ja druge ponekad pokrenem. 
Neprestano se rvemo sa živom istorijom. Jačamo ruke držeći se u olujama za skute 
nade i lomimo srce na njenim strašnim posledicama. 

ŠKVER: Za kraj, recite nam koje mesto na budvanskom primorju Vas je najviše 
dodirnulo? 

MARINKO: Ako bih se 
određivao po 
doživljenim utiscima, 
to je sigurno 
manastir Praskvica. 
Tačnije jutro ispred 
m a n a s t i r s k o g 
konaka. Mogu i sada 
da vam ga opišem. 
Već oko pet probudili 
su me slavuji, a u 
toplom vazduhu se 
osećao miris 
borovine i 
narandžinog cveta. 
Pogled mi se probijao 
niz liticu i guste četinare u čijim krošnjama su se nazirali crveni krovovi Svetog 
Stefana i zaustavio se na izlomljenim hridinama ostrva. Ispod nogu mi se dokotrljala 
pena talasa pozivajući me za sobom u pučinu. „Dobro jutro i tebi“, rekoh beskrajnom 
plavetnilu i krenuh u napuštenu crkvu Sv. Trojice iznad konaka. Stajao sam zamišljen 
u molitvi i hladio uzavrele misli paštrovskog jutra dodirujući trošni zid. Pod 
dlanovima sam jasno osetio pulsiranje srca Pećke parijaršije čije su se freske prelile 
po zidovima Breskvicine crkve. Dok su se suze sa fresaka majstora Radula lagano 
slivale niz moje prste, prostoriju je ispunio mir i radost duša čiji su spomenici stajali 
kao na liturgiji oko crkve. Osetio sam njihovu sreću što su rođeni i sahranjeni tu. 
Stajao sam i ja sa njima, zatvorenih očiju, kao u manastiru Studenici u kojoj sam 
rođen krštenjem. Osetio sam da sam i ja kući. To nikada neću zaboraviti. Slava tebi, 
Gospode. Slava tebi.

NOVOGODIŠNJI  KALENDAR

The Željko Vasović

„If Music is a Place — then Jazz is the City, Folk is the Wilderness, 
Rock is the Road, Classical is a Temple.“ 
Vera Nazarian

O dočeku Nove godine u Budvi čujemo različita mišljenja, toliko različita da je ta 
tema postala gotovo kontroverzna. U dobu u kojem je izraz Panem et cincenses 
postao odraz duhovnog života ili duhovnog jada, vrijeme je da se zapitamo da li je 
duhovnosti uopšte mjesto na gradskom trgu? Da li se kulturne potrebe, isplativost i 
zabava mogu uskladiti?

Čak i ako bismo vrlo nategnuto uspjeli da zaključimo da ima nekakav sopstveni brend, 
Budva živi na floskulama koje joj oduzimaju dozu urbanosti koju svaki grad u razvoju 
mora da ima. Krenimo od činjenice da sam izraz metropola turizma uglavnom sa 
sobom nosi dozu ironije i podsmijeha, prezira i poruge. Uprkos činjenici da ona jeste 
turistički grad i da od istog tog turizma njeni građani žive, ovaj izraz nepogrješivo 
konotira svo zlo koje je Budvu snašlo u tranziciji. 

Vječita dilema u vezi sa dočekom Nove godine svakako je - da li se isplatilo toliko 
ulaganje ili je to rezultat poremećenog sistema vrijednosti i pobrkanih prioriteta. U 
skladu sa tim ocjenjuje se da li je doček bio uspješan ili nije. Sa druge strane, prihvatili 
smo sistem u kojem je sve mjerljivo, samo nikako da razjasnimo kriterijume kojima 
se određuje i mjeri uspješnost i isplativost.  

Da li je moguće, sa stanovišta građanina, u mom 
slučaju i učesnika dočeka, analizom istog utvrditi da li 
je ovogodišnji doček bio uspješan? Ubuduće, volio bih 
da sprovedem niz anketa među čitaocima u kojima bih 
mijenjao pitanja – od ocjena dosadašnjih do predloga 
za naredne novogodišnje nastupe. Ne zato što mislim 
da postoji idealno riješenje, već zato što se puls grada 
ne opipava statističkim podacima o zaradi niti 
komentarima naših istomišljenika sa društvenih 
mreža, budući da na društvenim mrežama pratimo one 
koje želimo, gledamo one koje želimo i zaključimo 
uglavnom ono što nam se dopada. 

Jesu li se do sada kvalitetno sagledavale potrebe našeg 
grada?

Ukoliko nastavimo da se ponosimo pomenutim 
floskulama, onda ovaj lider u regionu mora da uloži u 
sopstveni razvoj, ali i da ima na umu da su investitori 
projekata koji privlače turiste poreski obveznici – 
dakle građani. Ali koliko dugo traje to famozno 

brendiranje i kada ono samo postaje reklama? Jer nije brend isto što i reklama. Da je 
grad brend, sam po sebi bi doprinosio svemu što proizvede. No, mi u taj krug još 
nismo ušli. Možda zato što udovoljavamo ukusima mase? Ili jer se bojimo promjene 
koncepta koji je do sada bio isplativ, ali ne i uspješan?

02.01. Anno Domini 2020.

Panem et circenses (Hleba i igara)

Muzički program povodom dočeka 2020. godine trajao je pet dana. Smatram da je 
bilo mnogo ljudi, ali bilo je i mnogo dana. Postavlja se pitanje da li je bilo potrebno da 
muzički program počne 28. decembra? Prva dva dana nisu bila posjećena. Trajanje je 
prevazišlo potrebe malog primorskog mjesta čiji su i kapaciteti relativno mali, a 
finansijsko stanje publike (koja velikim djelom dolazi sa strane) doprinosi razlici 
između prvog i petog dana. 

Kao učesnik programa mogu da posvjedočim da je organizacija bila sjajna. Izbor 
izvođača podijelio je mišljenja u gradu, no bilo je za svakoga ponešto i to nas je 
učinilo najboljim izborom za novogodišnje praznike. Prema podacima Turisticke 
organizacije Budbe i Udruzenja ugostitelja bilo je 25% više posjetilaca i 5-40% više 
potrošnje u ugostiteljskim objektima, u zavisnosti od lokacije. Muzičari su se potrudili 
i odradili svoj posao onako kako najbolje znaju, svako u svom stilu – neko zna manje, 
neko zna više – neko ima manje stila, a neko više. Međutim, posjećenost nam je jasno 

dala do znanja, čak i kada trajanje i oskudicu stavimo po strani. 

Dnevna okupljanja ne okupljaju istu publiku kao noćna. Koncerti orkestara i kvalitetan 
dječiji program mogu doprinijeti izgradnji novih tradicija (da ne kažem brenda, jer za 
tradiciju smo talentovani, a ovo ostalo tek učimo). Imali smo zvijezde večeri koje 
nisu „napunile“ trg. Ne znam ko je očekivao da Neno Belan i Psihomodo pop okupe 
veliki broj ljudi tamo gdje se ciljano dolazi zbog Zdravka Čolića i Svetlane 
Ražnatović? I ne, nećemo ljude natjerati da slušaju Davora Gopca time što 
organizujemo njegov samostalni nastup. On, istina, ima nevjerovatnu harizmu i to je 
muzika koju bi valjalo slušati, ali isto tako nije baš produktivan posljednjih decenija, a 
ni mlade generacije baš ne znaju mnogo o njemu. Vjerujem da ni on niti Neno Belan 
ne bi imali problem da nastupe na bini sa glavnim izvođačima, kao što Hari Mata Hari 
nije imao problem da nastupi prije Svetlane Ražnatović. I siguran sam da bi u toj 
gomili ljudi koja je popunila svaku poru našeg uskog gradskog centra njihova energija 
zasijala. Kada smo već prepoznati kao vašar koji dovodi „sve i svašta“, hajde onda da 
uskladimo njihove energije i pomirimo te suprotnosti. Jer zabava, vjerovali ili ne, nije 
u preziru, već u slozi, ljubavi i, prije svega, u muzici.

Niko od nas, lokalnih izvođača, nije zaostajao: 
Gradska muzika Budva, Refugee Jesus & Apostles, 
The Grupa, Stevan Mandić, John K i Nevena 
Božović, koju možemo smatrati svojom – svi 
smo se profesionalno potrudili da na scenu 
donesemo dobre vibracije – jer vjerujemo u 
grad, ljude i muziku i ne zanima nas ko je zbog 
koga došao i ko o čemu misli. I, što se mene 
tiče, oni jesu „napunili“ trg, a mi smo pokazali 
da u Budvi leži potencijal, muzički i kulturni, 
koji mora da se podrži i njeguje. To je, možda, 
najveći benefit našeg grada jer su navedeni 
bendovi, uz još neke koji nisu nastupili, izgradili 

budvansku scenu, koja 
kvalitetom parira i mnogo 
većim i ozbiljnijim 
scenama.
Nakon tih pet dana 
nastupila je tišina – ono 
što svi poznajemo kao 
crnu zimu, mir koji se 
prostire oko zidina 
drevnog grada do 
naredne diskusije, 
nastupa, karnevala. Jer, 
dugih pet dana isisalo je 
energiju koju ovaj grad 
nosi, a ona nije 
eksplozivna, narodna i 
luda, već tiha i morska - 
poput zvuka saksofona 
nosi nas kroz druge 
svjetove i tek nas 

svakodnevica tu i tamo podsjeti da godina traje i život prolazi. Nama trebaju 
događanja koja nas neće iscrpiti, već probuditi i dati nam snage da poslije toga ne 
ostanemo u mraku. Ovom malom krhkom gradu ne trebaju zemljotresi, dosta su mu 
i talasi, sve dok su veliki, čisti i plavi.

A mi nekako, koliko god da zaradimo, dovedemo ljude, ponosimo se svojim statusom 
metropole, živimo Sound of silence, sa naglaskom na Hello, darkness, my old friend. 
Kada svi oni odu i kiše padnu, imamo samo malo bluza, zvuk mora i mokre ulice. I 
jedni druge. Jer mi smo grad. Mi što postojimo tu, jedni uz druge i ne možemo sami da 
„napunimo“ trgove, pa čak ni male gradske klubove, ali značilo bi nam da, s vremena 
na vrijeme, imamo nešto za sebe – intimnije i jednostavnije, bez velikih najava, svjetla 
i novca. Možda, samo možda bi taj naš zimski bluz i odjeci koraka i duhova Starog 
grada, privukli neke nove ljude i taj bi se famozni brend izgradio iznutra, a ne 
vještački, silom i spolja.

Možda bi onda duže i trajao. I manje koštao.

No, vremena imamo. Postojimo i rastemo kao grad i vjerujem da nismo na kraju 
vremena, niti da nam slijedi propast i da nas, oštećene, treba pustiti niz vodu i zaraditi 
na nama. Ovaj grad voli muziku i zajedno ćemo pronalaziti rješenja i boriti se za grad 
u kojem ima mjesta za sve.

Budva ima svoje urbano jezgro i ono je, kao i svako jezgro, malo, snažno i privlačno 
– samo treba skloniti reflektore i divljim urlicima dati ritam ulica.

02.01. Anno Domini 2021.

Panem et circenses (Hleba i igara)

Nove godine nije ni bilo, a danas … samo jedan, obični drugi u mjesecu. Niko nije 
mogao, ni u najluđem snu, da pretpostavi koliko će dugo i nepravedno da  potraje 

onaj zimski Sound of silence. Nepravedno prema cijeloj planeti i ako smo, svi zajedno, 
kažnjeni zbog nečega, vrijeme je da ta kazna istekne, da budemo abolirani. Čak i po 
svim najsurovijim istorijskim sudovima bi ova kazna bila neproporcionalna zločinu i 
nerealno duga i neopravdana. Ne, ne i ne!

Kultura je u rezervi, muzika je zabranjena, zanat muzičara je u stanju zamrzavanja. 
Koliko smo, ponekad, bili kritični prema megalomaniji i prevelikim organizacijama, 
sada, u svoj ovoj agoniji smo gladni nastupa, koncerata, velike binske opreme koja 
raznosi sva čula, pripitih i veselih turista koji igraju u zadatom ritmu, osvitanja ispred 
Starog grada.

Trgovi su prazni i tužni i samo skromna novogogišnja rasveta podsjeća da bi, možda, 
mogla biti blizu Nova godina. Hoteli i restorani ne rade, nema nikakvih najava o 
gostovanju dobrih muzičara, svuda je tišina!!! Mnogo je, previše, budvanskog bluza.

Pravo malo, ribarsko mjesto … ali godine 1846. 

Tako je već duže vrijeme. Borimo se kako znamo i umijemo sa Ovom pošasti.

Svijetska zdravstvena organizacija je našla solomonsko rješenje i savršen antivirus - 
zamrzavanje muzike. Jedan veliki Decrescendo! Uspješan? Ne bih rekao. Samo je 
zabranjen jedan plemenit zanat koji je oduvijek bio lijek. Muzika zaista jeste lijek. Da 
se sluša, a ne da se utišava i gasi. Uz muziku su osvajani ratovi, stvarana najveća 
likovna djela, nastajali najveći izumi današnjice, proživljeni najljepši ljubavni trenuci u 
istoriji. Nažalost, možda najveća kolateralna šteta poštovanja mjera u borbi sa 
virusom postali su muzika i njeni djelatnici. A njihova borba je borba sa 
vjetrenjačama, uporna, ali bezuspješna. Mirni i burni protesti pjesmom, online 
koncerti, sviranje i pjevanje sa terasa svojih stanova, pjevanje u sebi… Sve je to 
pokušaj dokazivanja da jedna od najljepših umjetnosti ne može donijeti ništa loše. 
Naprotiv. ,  još je Friedrich Nietzsche objasnio.

U muci smo se svi ujedinili prepoznajući zajedničkog neprijatelja, virus koji, apsurdno, 
nosi ime jednog fenomenalnog momenta u kompoziciji - Corona!

Ali neka! Proći će i ovo. Samo treba ostati na pravom putu. Najbitnije je izvući prave 
pouke i poruke iz svega Ovoga. Treba se okrenuti pravim vrijednostima, okrenuti se 
jedni drugima, ponovo upoznati najbliže i ponovo otkriti njihove vrijednosti. Takođe, 
ujediniti se pod parolom slogana „Slušajte domaće izvođače i domaću muziku“ i naučiti 
kako da dočekamo budućnost gledajući u horizont na pravi način. Osjećam se malo 
proročki kada sam prije tačno godinu dana pozvao organizatore pučkih fešti da 
favorizuju domaće muzičare, jer to svojim kvalitetom zaslužuju barem onoliko koliko 
i „velike zvijezde“, ne sluteći da ćemo kroz neko vrijeme biti bez ikakve ponude. Zato 
mislim da je savršen trenutak da krenemo iz početka.

Ova situacija treba da nas otrijezni da krenemo na ispravan put. Imamo izuzetno 
kvalitetnu scenu koju možemo da ponudimo publici i koja može da se nosi sa teretom 
odgovornosti prema publici. Izraz „Lokalni“ nikad nije imao veću vrijednost.

Opet kažem, proći će sve Ovo. Biće ponovo dočeka Novih godina, Petrovačkih noći 
ili Dana Širuna, a mi ćemo biti spremni i  imati šta da ponudimo. I to sve će biti naše, 
domaće!

STRIP KAO ILUSTRACIJA 
LITERALNE FORME

Simon Vučković

Devedesete godine su 
iznjedrile su bogatu scenu kada je 
riječ o avangardnom stripu u 
Srbiji (tada Jugoslaviji). To je 
period velikog broja individualaca 
s osobenim rukopisom. Jedan od 
njih je Dejan Bogojević. O njemu 
možemo govoriti kao o autoru 
stripova, vođi i osnivaču dvije 
strip grupe, uredniku strip fanzina 
Pomamna nozdrva, art direktoru 
Valjevskog strip festivala. 

Umjetnička grupa „Crni kreč“ koju 
je Dejan sredinom devedesetih 
inicirao i predvodio okupljala je 
aktiviste za književnost, 
slikarstvo, performans, strip i 
slične vidove umjetničkog 
iskazivanja. U istoimenom izdanju 
književnog časopisa čiji je bio 
urednik pojavljivali su se i stripovi. 
Strip je tretiran kao važna i 
umjetnost ravnopravna sa 
ostalima. Dejan je pokrenuo fanzin 
„Pomamna nozdrva“ početkom 
1997, kada je otpočela ekspanzija 

domaće fanzinaške strip scene koja je intenzivna do kraja 1998. godine, nakon čega 
je usledio prelazak na internet prezentacije. Tempo uspona i pada ručno pravljenih 
izdanja koja su umnožavana na kopir mašini pratila je i „Pomamna nozdrva“. Periodika 
izlaženja u te dvije godine bila je skoro jednom mjesečno, a nakon toga dosta rjeđe. 
Od prvih brojeva u njoj su se našli vrlo smjeli eksperimenti i pristupi stripu, o čemu 
svjedoče neka od imena kao što su: Aleksandar Zograf, Zoran Janjetov, Wostok, 
Bojan Redžić, Ivana Filipović, Milan Pavlović - Mr Stocca, Vladan Nikolić, Milivoj 
Kostić, Mladen Oljača, grupa „Momci”, multimedijalna grupa „Patagonija” i mnogih 
drugi.

Razumijevanje važnosti i konteksta Dejanovog individualnog rada na stripu 
uslovljeno je okolnostima u kojima je stvarao. Glavna maksima koja je vodila par 
desetina entuzijasta iz raznih krajeva tadašnje zemlje bila je: „Svi treba da crtaju 
stripove“. To je bio stav suprotan onom konvencionalnom, koji je zastupala većina. 
Često nam se dešavalo da kada pozovemo nekoga da crta stripove čuje se rečenica: 

„Ja ne znam da crtam!“ Opšte mišljenje je bilo da to pripada umješnim i zanatski 
potkovanim crtačima. No svjetska popularnost stripova Saše Rakezića – Aleksandra 
Zografa sredinom devedesetih ulijevala je veliku nadu i snagu lokalnoj domaćoj 
sceni da iznese ovu promjenu. Zato bi kao i kod većine autora toga vremena bilo 
pogrešno gledati ovaj rad s aspekta zanata, već u kontekstu navedene ideje. 

Tokom 25 godina na sceni, Dejanov rad se mijenjao. Eksperimentišući i ispitujući 
nove mogućnosti kretao se u više različitih pravaca slikarstva i drugih likovnih 
disciplina. Poslednjih godina vratio se prvobitnom izrazu koji je oplemenio 
pređašnjim iskustvima. Prepoznatljive likovne forme služe u funkciji ilustracije 
teksta, podupiru i ukazuju na literarni iskaz. Jednom viđeni njegovi stripovi ne mogu 
nikoga učiniti ravnodušnim, najmanje zbog njihove prepoznatljivosti i autentičnosti. 
Pogrešno bi bilo u njegovim stripovima tražiti visoke tehničke domete, misleći na 
segment vizuelnog izražavanja. U tom slučaju bi postojala velika vjerovatnoća da 
nećemo razumjeti smisao. Dejan je u biti književnik, a vizuelizacija mu služi kao 
akcenat kojim nas uvodi u svoje priče.

Opstajući dugo na sceni, tiho ispisuje trag u istoriji avangarde domaćeg stripa i šire. 
Jedan je od rijetkih umjetnika koji je sposoban da na vrijeme prepozna nove 
tendencije u svijetu, da ih ne kopira, već da ih modeluje prema ličnom stavu. On ih 
prevodi u razumljiv i prihvatljiv izraz za sredinu u kojoj stvara, a ponekad ih i sam 
osmišljava. 

MITRU DAVIDOVIĆU

Jelena Medigović

Svaki brucoš koji iz Paštrovića dolazi na studije u Beograd vrlo brzo se upozna sa 
radom Udruženja Paštrovića i prijatelja Paštrovića u Beogradu „Drobni pijesak”. U 
okviru Udruženja vrlo uspješno funkcioniše Odbor mladih, čiji su članovi realizatori 
svakog dešavanja koje organizuje Udruženje. To je ekipa mladih ljudi bez kojih ne bi 
bilo moguće organizovati ni Paštrovsko veče, kao ni mnoge druge programe. 

Prijateljstvo sa Mitrom započelo je na Paštrovskoj večeri 2017. godine nakon koje 
sam izabrana za sekretara Udruženja. Prirodno je bilo da prvo najmlađeg člana 
Upravnog odbora privolimo da se zauzme za ideju na kojoj smo marljivo radili u 
prethodnom periodu, pa smo Mitru prezentovali plan o premještanju Paštrovske 
večeri iz ostarjelog Doma vojske u renovirani hotel Mažestik. Tu zamisao smo 
ispunili već sledeće godine. Mitra je inspirisao ovaj pokretački duh koji je prepoznao 
u našoj omladini, pa je krenuo da nas zasipa zanimljivim idejama za dalje projekte. Bio 
je lak za saradnju, a to što je na sastanke pristajao jedino radnim danima nakon posla 
i vječito u žurbi da se što prije vrati Mini, Hani i Nađi bilo je vrijedno poštovanja. U 
naredne nepune dvije godine naše saradnje Udruženje je dobilo nove sponzore, 
objavili smo nekoliko novih knjiga, organizovali promocije novih izdanja i prvi put u 
istoriji rada Udruženja dobili smo kancelariju. Sve ovo, a i još mnogo toga, rezultat je 
zalaganja velikog broja ljudi koji su pokretačka snaga „Drobnog pijeska”.

Tokom mog angažmana u Udruženju, po ljepoti ali i po obimu posla istakla bih tri 
događaja. Paštrovsko veče koje smo 2018. organizovali u hotelu Mažestik bilo je 
posvećeno stogodišnjici pobjede u Prvom svjetskom ratu. Bila je to Mitrova ideja na 
koju smo svi iz Upravnog odbora rado pristali. Već tada je predložio temu i naredne 
Paštrovske večeri. Naravno, nije se zaustavljao samo na idejama, već je aktivno 
učestvovao u njihovoj realizaciji pomažući mi da organizujem promociju knjiga i 
izložbu prije večere, kao i kulturno-zabavni program na samoj večeri. Te večeri naši 
saplemenici i dragi prijatelji bili su u prilici da čuju istoričara dr Milana Gulića, koji je 
predstavio svoju knjigu „Bokelji na strani Srbije u Prvom svjetskom ratu”, neke od 
autora „Paštrovskog almanaha III” i izložbe „Tamo daleko 1918-2018”, kao i stihove 
poznatih pjesama „Kako umire Dalmatinac” i „Plava grobnica”, kao i djelove nekih 
vojničkih govora iz slavnih bitaka. Trud uložen u organizaciju se isplatio i rezultirao 
izuzetnom posjećenošću i pozitivnim kritikama. 

Takođe bih istakla Paštrovsko veče 2019. godine, koje je bilo posvećeno obilježavanju 
osam vjekova autokefalnosti SPC, kao i Izložbu ikona iz Paštrovića u Kući legata u 
januaru 2020. godine. 

Iako se danas rado sjećam ovih uspješnih projekata, njihova realizacija ostala je u 
sijenci Mitrovog preranog odlaska. Nadam se da će nagrada koja će nositi njegovo 
ime i dodjeljivati se od ove godine za poseban doprinos očuvanju tradicije i kulturne 
baštine Paštrovića, uspjeti da sačuva od zaborava njegov trud i zalaganje za svoje 
pleme. 

O KULTU SV. MARIJE BOGORODICE, 
ZAŠTITNICE GRADA BUDVE

Lucĳa Đurašković

Na prostoru jugoistočne obale 
Jadrana, pored Ulcinja, Bara i 
Kotora, Budva u srednjem vijeku 
predstavlja grad u kojem je kult 
određene svete ličnosti, odnosno 
svetitelja zaštitnika bio posebno 
izražen, što naročito naglašava 
njenu urbanu specifičnost koja 
traje već više od dva i po 
milenijuma. Kako pominju i 
budvanski hroničari, u prvom 
redu, Krsto Ivanović (1618-1688), 
Antun Kojović (1751-1845) i Pavo 
Mikula (1844-1925) u Budvi se kao 
osobeni i posebno karakteristični, 
između ostalih, izdvajaju dva 
kulta: Presvete Bogorodice i Sv. 
Antuna Padovanskog.

Još od prvih vjekova hrišćanstva na našim prostorima, Bogorodica je smatrana 
zaštitnicom i patronom drevnog budvanskog grada. Pored brojnih hramova 
posvećenih ovoj Presvetoj svetiteljki, ovo posebno potvrđuje i čudotvorna ikona 
„Madona in punta“ koja se i danas čuva u izdvojenoj niši sa posebnim oltarom, u crkvi 
Sv. Ivana u Starom gradu. Pri pominjanju hrišćanskih hramova, valja naglasiti da 
unutar budvanskog Starog grada i njegove bliže okoline možemo nabrojati čak devet 
svetih mjesta (crkava) koje jesu, ili su nekada bile, posvećene Presvetoj Bogorodici, 
odnosno Sv. Mariji. 

Rana vremena hrišćanske istorije nam govore da je poštovanje Bogorodice bilo jedna 
od bitnih oznaka hrišćanske pobožnosti. Njena majčinska uloga i „posrednička“ 
funkcija između palog, ogrehovljenog čovjeka i savršenog Nebeskog Oca, uslovili su 
njeno brojno ilustrovanje već u ranom hrišćanstvu. Hrišćanska umjetnost se 
vjekovima trudila da, na razne načine, izrazi svu veličinu i ljepotu Majke Božije, 
posebno na ikonama, u slikarskim djelima, skulpturi, kao i u poeziji. Preko akatista, 
litanija i praznika posvećenih njoj, i pravoslavna i katolička crkva široko njeguju kult 
Bogorodice, skrećući od davnina pažnju vjernika koji na taj način bivaju neposredno 
upoznati sa  njenim životom i djelima. 

Kult Bogorodice ili Sv. Marije u Starom gradu Budve bio je posebno i naročito izražen, 
pa se sa vjerovatnoćom može govoriti da su u određenom periodu istorije grada, od 
VI do XIV vijeka postojala čak četiri svetilišta Njoj posvećena. To su ranohrišćanska 
bazilika i crkve Santa Maria in Punta iz 840, Santa Maria de Castelo iz perioda od XII 

do XIV vijeka i Santa Maria dell Anđelo koja vodi porijeklo iz VII vijeka, a koja je od 
1442 godine posvećena Sv. Ivanu Krstitelju¹ . Kao što je već pomenuto, u crkvi Sv. 
Ivana i danas se čuva na posebnom oltaru, u niši sa sjeverne strane, najveća svetinja 
grada i njegova zaštitnica, ikona „Madona in Punta“, ili tzv. „Budvanska Gospa“, po 
natpisu na ikoni Velika Panagija - „Svetica nad svim svetim“. Slavom uznošena na 
procesijama i posebno poštovana od strane vjernika obje hrišćanske vjeroispovjesti, 
odavno je predstavljala ikonu čuvenu po čudotvorstvu i zaštiti Starog grada Budve 
od svih nedaća. U pisanoj riječi budvanskih hroničara Krsta Ivanovića, Antuna 
Kojovića i Pava Mikule, ova ikona se pominje sa posebnim osvrtom na legende o 
njenom dolasku u Budvu i njenom čudotvorstvu. Jedna od legendi kaže da je ikona, 
kao poklon benediktinaca manastira Bogorodice Ratačke, uslovila izgradnju 
budvanskog benediktanskog manastira Santa Maria in Punta (na Rtu)² . Druga legenda 
pominje čudnu galiju nad Budvom iz koje su ljudi duge kose i brade iznijeli ikonu i 
postavili je na rt sa dvije upaljene svijeće. Htjeli su da provjere da li u gradu ima 
hrišćana, jer ako ih ima prihvatiće ikonu. Pretpostavlja se da su došli iz Španije, iz 
svetilišta „Madona Nera“ sa grbom zlatnog goluba. Na mjestu gdje su ostavili ikonu, 
Budvani su sagradili manastir „Santa Maria in Punta“³.

Stari Budvani su vjerovali da je jedino ona, „Budvanska Gospa“ spasavala 
stanovništvo unutar grada od kuge, gusarskih napada i neprilika na moru, a u Drugoj 
knjizi „Anala“ Krsta Ivanovića, u jedanaestom poglavlju, postoji i zanimljiv navod: 
„Nema spomena, a i naši očevi su nam pripovijedali da u Budvi nije nikada vladala 
bolest kuge i pored toga što je više puta harala u Albaniji, Kotoru, Majinama - mjestu 
koje nije udaljeno od Budve više od jedne i po milje. Događalo se da u budvanskoj luci 
umiru od ove bolesti i da se miješaju sa Budvanima, ali bolest nije nikada ušla u grad, 
koji je ostao slobodan i uvijek nepovrediv od ove bolesti zahvaljujući milostivom 
uticaju Blažene Djevice Marije. Ona je, pored toga, više puta učinila da njeni vjernici 
izbjegnu užasna nevremena na moru i tako ih je privela spasu sa zavjetima u 
domovini“⁴ . Ikona „Budvanska Gospa“ je bez razlike poštovana i kod katoličkih i kod 
pravoslavnih Budvana o čemu svjedoči jedan povjerljivi akt koji je iz Budve 13. 
septembra 1814. godine poslat pravoslavnom episkopu Kraljeviću, a koji se čuva u 
starom istorijskom Arhivu u Kotoru. Petar Šerović navodi da je to „najbolji dokaz 
koliko je ova starodrevna ikona bila cijenjena od naroda opština budvanske i 
paštrovske, bez razlike vjere, te je jasno svjedočanstvo o vjerskoj snošljivosti starih 
Budvana“⁵.

Do početka XIX vijeka „Budvanska Gospa“ se nalazila u crkvi Santa Maria in Punta, u 
niši iznad glavnog oltara. Prilikom opsade Francuza 1807. godine ikona je sklonjena u 
katedralnu crkvu Sv. Ivana. Interesantan je navod dr I. Božića u knjizi „Nemirno 
pomorije XV veka“ u kojem se govori kako je mletački pomorski kapetan Marin 
Karavelo 1405. godine, opijen ratnom srećom, skinuo sa oltara Sv. Marie ikonu 
Bogorodice i odnio je u Veneciju. Kasnije, 1415. godine, Balša III je zahtjevao od 
mletačkog Seneta povraćaj ove ikone „da ne bi propala pobožnost toliko hiljada 
hrišćana“ ⁶. Istorijski izvori nam ne otkrivaju kada je i na koji način ona vraćena u 
Budvu, ako je uopšte riječ o istoj ikoni. Kod istoričara umjetnosti postoji dilema o 
tome koji je tačan period  nastanka ove ikone. Jedni smatraju da je riječ o ikonopisu 
iz XII vijeka, dok je drugi po stilskim karakteristikama vezuju za kotorsku školu i 
grčke slikare (pictura graeca), odnosno za kraj XIII ili početak XIV vijeka. Jedan od 
naših najuglednijih mariologa, prof. dr Mirjana Tatić mišljenja je da ikona pripada 
vizantijskom slikarstvu kraja XIV vijeka, oslanjajući se na stil i grčke insignije. Zapis 
na Bogorodičinom maforionu ispod ramena preuzet je iz Psalma 44-45, u prevodu 

„Septauginte“ (Stari zavjet) koji glasi „... resama zlatnim preukrašena...“. Ovaj zapis, 
ispisan zlatnim slovima na staroslovenskom jeziku, sasvim je u skladu sa carskim 
dostojanstvom Bogorodice kao gospodarice i zaštitnice grada.

Ikona „Budvanska Gospa“ je povećih dimenzija, a ikonografski pripada tipu 
Bogorodice „Kiriotise“ (Kyriotissa – Gospodarica, jer je rodila Gospoda) ili „Nikopoie“ 
(Panagia Nikopoia – Najsvetija, koja donosi pobjedu)⁷. To je vizantijski tip frontalne, 
uzvišene Bogorodice, koja redovno sjedi i na svojim koljenima obijema rukama drži 
Hrista Mladenca strogog i, po fizionomiji, starijeg izraza. Hristos je, takođe, frontalno 
okrenut, desnom rukom blagosilja, dok u lijevoj nosi svitak. Ovaj ikonografski tip vodi 
porijeklo od čuvene čudotvorne ikone „Bogorodice Kiparske“, koja je svoju neobičnu 
popularnost stekla poslije Efeškog sabora 431. godine, a imala je tendenciju da Sv. 
Mariju prikaže i kao Bogorodicu i kao Caricu Nebesku⁸. Za original, predanje govori 
da potiče od ruke prvog hrišćanskog slikara-izobrazitelja, ikonopisca Sv. Luke. Kada 
je riječ o stilu, nepoznati ikonopisac se pridržavao ustaljenih pravila vizantijske 
estetike unoseći elemente karakteristične za lokalnu školu. Opšta estetska 
karakteristika „Budvanske Gospe“ je preplitanje uzvišene mirnoće, duševne topline i 
klasične ljepote.

Sa unutrašnje strane zidina, iznad glavnog, zapadnog ulaza u Stari grad, u maloj niši 
se takođe od davnina (prema predanju od 1333) nalazila i druga ikona sa predstavom 
Bogorodice sa Hristom. Postavljena kao zavjetni dar u znak zahvalnosti za spas 
grada, ispred nje se vjekovima sa klanjanjem zaustavljala procesija i lumin je goreo 
neprestano. Među Budvanima je ostala priča kako se ova ikona, pošto je 1949. godine 
sa „brijega od Budve“ bačena u more, ponovo vratila u budvansku luku, odakle je 
prenesena u crkvu Sv. Ivana, gdje se prilično oštećena i danas nalazi.

U okolini stare Budve, dakle izvan gradskih zidina, postoje dva manastirska 
kompleksa  čija su svetilišta posvećena Bogorodici. To su manastiri Podlastva sa 
crkvom posvećenom Rođenju Bogorodice i Podostrog sa dvije crkve koje su 
posvećene Uspenju Bogorodice. Takođe, istorijski izvori potvrđuju da su se u okolini 
Starog grada nalazile još dvije crkve posvećene Sv. Mariji. Jedna je bila sagrađena u 
Gospoštini, ispod brda Spas⁹, po kojoj cijelo naselje danas nosi ime, dok se druga 
nalazi u selu Boreti, kod rta Zavale, sjevero-istočno od stare Budve.

Čudotvorna ikona „Budvanske Gospe“, četiri crkve sagrađene u gradu i pet izvan 
gradskih zidina posvećene Presvetoj Bogorodici, svakako predstavljaju raritet u 
primjeru veličanja i slave ove kultne hrišćanske svetiteljske ličnosti na našem 
geografskom područiju.

BUDVANSKI PISCI U DIGITALNOJ 
BIBLIOTECI

h
ps://digital.nbbd.me 

Gordana Ljubanović i Maja Simonović

Početkom 21. vijeka, Narodna biblioteka Budve evocira i vraća u javni diskurs riječi 
Krsta Ivanovića, napisane polovinom 17. vijeka: „Grad Budva, malen po opsegu zidina 
koje ga okružuju, ali velik po ugledu koji uživa...“. Ona to čini ispunjavajući svoju ulogu 
u društvu i sredstvima koja su svojstvena njenoj djelatnosti: prikuplja i daje na 
korišćenje djela savremenih i starih budvanskih pisaca. S jedne strane, svojom 
izdavačkom djelatnošću pruža podršku savremenom stvaralaštvu sa zavičajnim 
predznakom, a s druge, ciljano nabavlja digitalne verzije djela starijih autora koja ne 
posjeduje u svom fondu. Obije grupe izdanja su od 2019. dostupne u Digitalnoj 
Narodnoj biblioteci Budve. Pristup je slobodan jer je Biblioteka ustanova koja se 
finansira od javnih sredstava pa su, samim tim, postavljena djela na raspolaganju 
građanima Budve, kao i svima drugima koji žele da ih čitaju, proučavaju, ili koriste na 
neke druge intelektualno poštene načine.

Poslije opšteg predstavljanja i opisa Digitalne biblioteke koje smo objavili u 
prethodnom broju, ovdje će biti nešto više riječi o cjelini Knjige.

Cjelina Knjige sadrži zbirku Izdanja Biblioteke i tri tematske zbirke koje su svrstane u 
Knjige jer se pretežno sastoje od knjiga, 
štampanih i rukopisnih.

Izdanja Biblioteke
Krajem 2020. godine u Digitalnoj biblioteci 
korisnicima je dostupno 43 izdanja. 
Aktuelna zavičajna edicija budvanske 
biblioteke sadrži djela različitih žanrova: 
poeziju, prozu, esejistiku, istorijske, 
stručne i naučne tekstove, kao i časopise, 
izložbene kataloge i plakate. Svi naslovi su 
slobodno dostupni za čitanje sa ekrana ili 
preuzimanje na uređaje u PDF, i formatima 
za elektronske knjige: e-PUB i MOBI, uz 
poštovanje dozvole za korišćenje.

Kolekcija „Krsto Ivanović“

Digitalna tematska zbirka "Krsto Ivanović" 
sadrži djela ovog starog i značajnog 
budvanskog autora i hroničara grada iz 
doba baroka, kao i plakate sa izložbe 
"Mediteranski lûk Krsta Ivanovića". Zbirka 
sadrži sva Ivanovićeva djela i sva njihova 

izdanja objavljena za piščevog života, u rasponu od poezije, preko libreta za muzičke 
drame, hronika: Budve i mletačkog pozorišta, prepiske, prepisa „Budvanske 
pjesmarice“, do nezavršene istorijske hronike najvećeg sukoba njegovog vremena – 
velikog rata lige katoličkih država protiv Osmanskog carstva. Zbirka je dopunjena 
originalnim partiturama za dvije Ivanovićeve muzičke drame: „Amor kao ratnik“ i 
„Kirka“.

Kolekcija broji šesnaest jedinica, među njima i zbirku soneta „Poesie“ objavljenu 1675. 
godine, koja sadrži Ivanovićevu petrarkističku liriku, prepisku i panegirik admiralu 
Lazaru Moćenigu. Iako sveštenik, Ivanović je ovu vrstu poezije pisao jer je to bilo u 
duhu savremene mode.

Slijedi pet libreta za muzičke drame, scensku formu iz koje se razvila opera. Sižei su 
inspirisani antičkom mitologijom, sa puno dramatičnih preokreta i raskošnih 
scenskih efekata, što su bile karakteristike mletačkog teatra tog vremena.

Pored praktičnog teatarskog angažmana, Ivanović se interesovao i za istorijat i 
funkcionisanje pozorišta, pa je ostavio u svjetskim razmjerama značajno 
svjedočanstvo o tome. U digitalnoj kolekciji su oba izdanja „Minerve za stolom“.

Svoje istoričarske sklonosti naš Budvanin u Veneciji ostvario je u dva rukopisa, od 
kojih jedan stoji na početku, a drugi na kraju njegove karijere. To su „Anali Budve“ (sa 
trećom knjigom za koju se do sada smatralo da je izgubljena) i „Istorija rata Svete 
lige s Turcima“, djelo koje nije završeno, jer je Ivanović umro prije kraja ovog rata.

Posebno mjesto zauzima Ivanovićev prepis „Budvanske (Budljanske) pjesmarice" iz 
1640-ih godina. Sadrži narodne dramske tekstove, skraćene verzije prikazanja, liriku 
raznih bratovština i nekoliko pjesama. 
Djela su uglavnom prepisi dalmatinskih 
predložaka, prilagođenih budvanskom 
govoru. Među njima se ističe „Blagoslov 
puka", popularna pjesma koja je pjevana 
na cijelom Primorju. U ovom prepisu, 
Ivanović je nazive i zanimanja prilagodio 
budvanskim prilikama: „O ti puče 
poštovani, naši drazi ni Budljani..."

Kolekcija „Zanovići“

Digitalna tematska zbirka „Zanovići“ 
sadrži djela Stjepana Zanovića i njegovog 
brata Miroslava, putnika, avanturista i 
pisaca iz doba baroka, rodom iz Budve. 
Zbirka se otvara digitalizovanom 
verzijom originalnog izdanja istorijskog 
romana Mirka Brajera „Antun Conte 
Zanović i njegovi sinovi“ (Zagreb, 1928), 
koji sveobuhvatno opisuje uzbudljiv život 
dvije generacije ove porodice koristeći 
arhivsku dokumentaciju i istorijske 
činjenice. Uz originalno izdanje stoji i 

novo, koje je Narodna biblioteka Budve objavila 2020. godine. U njemu se u najvećoj 
mjeri poštuje izvorni oblik djela i njegov jezik. Izvršena su neznatna prilagođavanja 
savremenom pravopisu i transkripcija imena, a mnogobrojni izrazi i citati na 
različitim stranim jezicima su prevedeni i uklopljeni u glavni tok teksta.

Miroslav Zanović (1761-1834) je zastupljen jednom, ali veoma značajnom knjigom. To 
su „Misli i popijevke Gospodina Kneza Miroslava Zanovića“. Ovo je jedini poznati 
sačuvani primjerak. Knjiga je vjerovatno štampana u privatnoj štampariji grofa 
Oginskog u Poljskoj, oko 1785, u vrijeme mladosti autora i njegovih lutanja Evropom. 
Misli su većinom doslovno prevedene iz istoimenog djela na francuskom njegovog 
brata Stjepana, iako ima i lokalnih elemenata (neraspoloženje prema mletačkoj vlasti 
u Budvi). Popjevke i počasnice – rodoljubive i ljubavne pjesme - su na domaćem jeziku 
sa izraženim elementima italijanskog pravopisa i pokazuju jak uticaj narodnog 
pjesništva. Primjerak je pohaban i nepotpun; nedostaje desetak listova. Pretpostavlja 
se da su uklonjene strane sa pjesmama lascivnog i erotskog sadržaja.

Započeto je prikupljanje veoma brojne i rasute književne produkcije Stjepana 
Zanovića (1751-1786). Za svog kratkog i burnog života napisao je veliki broj tekstova, 
objavio ih u velikom broju evropskih zemalja i u velikom broju izdanja.

Tokom 2020. godine nabavljeno je sedam digitalnih izdanja. U dvije verzije 
istorijsko-filozofsko-političkog traktata o sudbini Poljske, nesrećno smještene 
između tri velika susjeda – Njemačke, Austrije i Rusije, sa odgovarajuće velikim 
teritorijalnim apetitima, Zanović pravi paralele sa svojim zavičajem koji su takođe 
komadali moćnici – Turska i Venecija. 

Tri verzije vrlo slobodno romansirane biografije Skenderbega su pokušaj autora da 
sebi konstruiše plemenitu genealogiju i uspostavi pravo na nasljeđe albanskog 
prijestola. U dvije verzije još maštovitije književne biografije Šćepana Malog pisac je 
otišao dalje, pa se u ovoj „biografiji“ miješaju ličnosti stvarnog Šćepana Malog koji je 
ubijen 1773, i izmišljenog, koji se pojavio u Evropi u liku samog Zanovića.

Pismo vladiki Savi Petroviću iz 1776. godine je jedan od tipičnih pokušaja Stjepana 
Zanovića da se postavi kao politički činilac i da uz to usput izvuče neku korist.

Pojedina izdanja su opremljena portretima – gravirama u čijoj kompoziciji oko 
središnjeg lika, brižljivo i raskošno obučenog Stjepana Zanovića, stoje pažljivo 
odabrani simbolični „rekviziti“.

Ove knjige su objavljivane na italijanskom, francuskom i njemačkom jeziku, u 
Francuskoj, Njemačkoj, ali i u mjestima Stjepanove čežnjive mašte, kao što je 
Mangalor – tvrđava naboba Hajdar Halija na obalama Malabara. Digitalne verzije su 
pribavljene iz biblioteka Francuske, Njemačke i Sjedinjenih Američkih Država.

Trud da se sakupe djela Ivanovića i Zanovića jedinstven je utoliko, što Narodna 
biblioteka Budve ne posjeduje niti jednu originalnu jedinicu u papirnom obliku. Svi 
naslovi su nabavljeni kroz saradnju sa bibliotekama i arhivima u svijetu, a digitalne 
kopije izvjesnih djela su posebno poručene i urađene - u Biblioteci Univerziteta 
Harvard, Bibliotekama Marćana i Braidense u Italiji, Arhivu Hrvatske akademije 
znanosti i umjetnosti i u Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu.

U segmentu svojih tematskih zbirki, Digitalna Narodna biblioteka Budve je prava 
’biblioteka bez zidova’ jer, kako je već pomenuto, ni jedno od pobrojanih djela ne 
posjeduje u papirnom obliku u svojim fizičkim prostorima. Tim prije je u najvećoj 
mjeri iskoristila mogućnosti koje pružaju savremene tehnologije za komunikaciju: 
onlajn javno dostupni katalozi i bibliografije, arhivski registri, antikvarne ponude – 
koji se mogu pretraživati na daljinu, kao i informacione tehnologije za projektovanje 
i funkcionisanje digitalnih biblioteka.

Međutim, ovim djelatnost na čuvanju, prezentovanju i razumijevanju lokalne kulturne 
baštine nije završena. Da bi se postigla potpuna i široka dostupnost, potrebno je da se 
prikupljena djela u cjelini prevedu sa italijanskog, njemačkog, francuskog jezika. 
Starija generacija istraživača prošlosti Budve i Boke parcijalno je prevodila i 
predstavljala stare budvanske pisce, birajući najzanimljivije i najkvalitetnije dijelove u 
skladu sa svojim interesovanjima i potrebama određenih projekata, da pomenemo 
samo najznačajnije: Miloš Milošević – Krsta Ivanovića, Slavko Mijušković – Antuna 
Kojovića. U međuvremenu se mijenjaju prioriteti istorijskih istraživanja, pa se od 
“velike” istorije interesovanje sve češće okreće ’maloj’, istoriji svakodnevice. Za nju 
postoji obilje građe, na primjer, u dnevničkim zapisima Antuna Kojovića. Onaj ko bi 
htio, mogao bi da na osnovu njegovih zapisa do tančina rekonstruiše, recimo, 
meteorološke uslove u gradu tokom 26 godina, da prouči budvanski jelovnik, ili 
kretanje cijena u gradu. Takođe, zahvaljujući istraživanjima budvanske biblioteke 
otkrivena je 3. knjiga „Anala Budve“ za koju se mislilo da je izgubljena. U njoj Ivanović 
govori o svakodnevnom životu Budvana, nošnji, običajima...

Oživljavanje i aktuelizovanje starog budvanskog pisanog nasljeđa može se ostvariti 
samo kroz širu saradnju više aktera: prevodilaca, istraživača i onih koji se bave 
promocijom Budve. Narodna biblioteka Budve je kroz svoju Zavičajnu zbirku i 
Digitalnu biblioteku načinila prve korake i obezbijedila neophodne preduslove da 
spremno i gostoljubivo dočeka one koje je svojevremeno pozvao Miro Luketić, 
rečenicom „Budva čeka istraživače“.

OVOM DIVNOM GRADU NA PONOS

Zoran Erić

Ukazana mi je velika čast jer 
sam imao priliku da otvorim 
XXVI Festival Grad teatar. Znao 
sam i osjećao da sam tada kucao 
na otvorena vrata, jer ovdje, u 
Budvi, sve je već odavno 
otvoreno. I grad Budva i Festival, 
koji ovaj grad svakog ljeta 
poklanja publici. 

Ispunjava nas sjećanje na 
vrhunske domete dosadašnjih 
festivala. Glumci, igrači, pjesnici, 
reditelji, muzičari, slikari, riječju 
– svi koji su ovamo donosili svoju 
umjetnost, darivali su ovom 
gradu, na svu njegovu ljepotu, i 
uzvišene trenutke istinskog 
umjetničkog nadahnuća. Kanjošu 
Macedonoviću od pre 30 godina, 
koji je označio početak slavnog 
puta Grada teatra, aplaudirao 
sam iz publike. Onome koji je 
ponovo igran posle četvrt vijeka 
pridružio sam se svojom 
muzikom. 

U međuvremenu, a i docnije, dogodile su se predstave u čijem sam stvaranju i sâm 
učestvovao, a koje su, svaka na svoj osoben način, označile nezaboravne trenutke 
ovog festivala. Banović Strahinja, Karolina Nojber, San ljetnje noći, Antigona u 
Njujorku, Don Krsto, Kanjoš Macedonović… samo su neke od njih. 

Mnogo je onih koji su svoje znanje, umjetnost, ogroman entuzijazam i energiju uložili 
u Grad teatar kako bismo posle ovoliko godina osjećali ponos i zadovoljstvo što smo 
bili u prilici da budemo dio nečega tako velikog. Sjajno je što se to i dalje događa, jer 
nezaustavljiva bujica emocija uvijek iznova ispunjava Trg pjesnika, Prostor među 
crkvama, plato ispred Starog grada, dvorište Osnovne škole „Stefan Mitrov Ljubiša“,  
miločerske i svetostefanske plaže, kao i sve druge prostore koje umjetnici svojim 
izborom i prisustvom oživljavaju, pretvarajući ih u mjesta iz bajke, na kojima se 
pričaju najljepše priče, igraju najčudnije igre i čuje se muzika fantastičnih 
instrumenata i zanosnih glasova. 

Grad teatar Budva je tokom svog postojanja izrastao u festival čije se produkcije 
danas smatraju neprocjenjivim i vrhunskim doprinosom umjetnosti čitavog regiona, 

prije svega pozorišnoj. Ovaj festival je, hrabro i mudro vođen od samog početka, u 
jednom strašnom i ne baš kratkom trenutku naše istorije bio najsvjetlija tačka na 
umjetničkim prostorima koji su nekada činili Jugoslaviju i njenu okolinu. Da Grada 
teatra nije bilo, mnogi koji su danas dio velike porodice najistaknutijih pozorišnih 
posvećenika ne bi igrali nikada i nigdje ono što su ovdje odigrali. Makar i najkraće 
pominjanje svih koji su festival Grad teatar stvorili i održali trajalo bi previše. Ja to 
neću učiniti, ali ostavljam ovu slatku obavezu svima koji danas ovaj festival vode i o 
njemu brinu. 

Oni koji su na bilo koji način svih proteklih godina činili da Grad teatar živi, raste i 
bude tu svakog ljeta neka znaju da su stvorili veliko djelo i učinili da svaki uloženi 
napor znači i ostvarenje sna čije trajanje nije omeđeno voljom pojedinca nego ga 
vode moć i energija koje samo umjetnici i ljudi posvećeni umjetnosti nose sa sobom. 
Ovom divnom gradu na ponos, a svim umjetnicima i učesnicima zahvalan, predajem 
na čuvanje i uživanje festival Grad teatar Budva.

SVETI DAN  /  JUŽNE GEOGRAFIJE

Stefan Grloman 

Sveti dan 
 
    Čuo sam čovjeka gdje govori: 
    "Dan mi je crn". 
    Nije! Ti si crn! A dan je svanuo za tebe, nesebičan i uporan, svako jutro traži da 
budeš u bojama dobra i ljubavi, a ti tako - "crn dan". Sramota je biti loše volje. Grijeh 
je to prema sebi i Bogu. 

Trebaš biti dostojan dana, 
da bi se dan ponosio tobom. 
Svetinja je sunce što sviće, 
sveta je snaga što se od njega daje, 
tom energijom noć osvijetlimo (!) i u njoj misli odmorimo.
Sveta je i noć što nam san donese...
I sve što je od prirode za voljeti je i za radost je:
Uporne, višednevne kiše od "juga" - 
i one su za radost jer plod zemlji donose. 
I bura je sveta što nas suši navlažene, omekšale vodom,
Suva je, oštra i hladna. 
Udah zdravlja. 
Svaki je dan - Bogom dan. 

Južne geografije

Žena je na oba svoja stopala imala tetovirnu "Fi" i "Lambdu" tačno u minuti i sekundi 
ušća delte Bojane u Jadransko more.
Dakle, koračala je nogama, dugim - vitkim i one su bile ušće u njeno tijelo puno Božije 
ljepote, a njima najzanosnije i najdraže gazila bi sitni pijesak na Adi - na ušću ne samo 
Bojane u Jadran, već i mjesta gdje se Sredozemlje "suzi - ugura" u naš zaliv, ili gdje 
zaliv, mala "rijeka" Jadranko more suprotom logikom istače, stapa se u Mediteransko 
more.
Sunce se čini većim na Adi, bliži smo ekvatoru, horizont je širi i oči su tamo krupnije, 
svijetle nekim jakim žarom. Ada je Afrika, divlja, prašnjava i vrela. 
Širom otvorena Otrantska vrata na kojima se ulazi i bez kucanja ugostila su na ove 
pitome obale zelene od maslina, od početka svijeta do danas pozvane i nezvane 
goste, dobronamjerne i one druge... 
Tamo je ušće svijeta u naše dvorište. 
Otrant je mali grad u Italiji, na rubu "štikle" koga su i osmasnki osvajači pohodili i 
poharali, u vjekovima davnim nikad prekinutih ratova Istoka i Zapada. 
Dok ta otvorena vrata jako vuku "promaju" i brze vode koje se mute i lude i slatke su 
i slane i hladne i tople uz vječiti vjetar koji puše i ljeti daje dah vrelinama, zapadnije i 
nešto malo sjevernije uz Jadran je jedan drugi zaliv, jedna druga vrata - usta u kome 

se vode umire i utišaju. 
Žena, porijeklom iz sela Krašići na Luštici, koja se upravo tako i preziva - Krašić i 
dolazi često u svoj zavičaj, a živi sa muzikom i od muzke i tako posjećuje krajeve 
svuda po zemaljskom šaru, rado se   vraća u Boku. Tamo joj muzika zvuči 
najplemenitije. Jednom mi reče: "Boka je drama!", i širom otvori oči dok je izgovarala 
to "drama" i u tom času nastade dramska pauza.
Kako to drama? 
"Pa, vidiš more je tamo u unutrašnjosti - srcu zaliva najčešće mirno, "ravno", tiho kao 
da je jezero... Zagledaš se i smiriš i vidiš svoj lik miran, zamišljen na površini vode, a 
onda polako dižući pogled ukazuju ti se u visini "kolosi", oštre i strme seke, gorda, 
gola i ljuta brda koja bdiju glasnom tišinom nad vodom Boke Kotorske. E to! To je 
drama!" 
Boka i jeste pozornica svijeta. Pomorstvom vezana za sve mediterane i kulture. U nju 
uplove svi nemiri da se smire. Ona nam je i Beč i Rim, i ćirilica i zapad istoku i istok 
zapadu. 
Boka je glas sa naših usana, ali i same naše usne, "bocche" di Cataro - Usta Kotora. Mi 
progovaramo i prezentamo se sa Bokom. I hvalimo se njome. 
Svoja je, posebna, čuvana u kući od brda kojoj je krov nebo! Kao u kamenoj amfori 
sakrivena je njena posebnost i takva u dubinama i daljinama mora postoji i pripada i 
moru i sebi!  
Posvećeno ženama i moru Jadrasnkom, zalivima moje ljubavi. 
Dedicato alle donne e al mare Adriatico. 

 

Kolekcija „Antun Kojović“

Ova kolekcija je posvećena don Antunu 
Kojoviću koji je većinu svog dugog života 
(94 godine) proveo u rodnom gradu i bio 
pažljivi posmatrač njegovog 
svakodnevnog života, kao i burnih 
događaja na prijelazu 18. u 19. vijek: 
nestanka Venecije i smjene kratkotrajnih 
vladavina: Austrija, Napoleon, Crna Gora 
vladike Petra I, što se okončalo drugom 
austrijskom vladavinom. Ovaj sveštenik, u 
čestim nesporazumima sa svojim 
crkvenim položajem, bio je više 
zainteresovan za svakodnevni život i 
običaje, građane i njihove porodice, slave, 
zanate, nošnje, mjesta u gradu i okolini, 
društvena previranja i savremene 
političke potrese. Lokalni plemić i učitelj 
mnogih generacija budvanske mladeži, 
stvaralac na zalasku epohe 
prosvjetiteljstva, frankofil bez ostatka i 
katolički sveštenik koji je dao topli portret 
crnogorskog vladike, bio je budvanski dnevničar pune 32 godine, pisac na 
italijanskom i narodnom jeziku, pjesnik, dramaturg po mjeri svog malog grada.

Do naših dana sačuvane su dvije knjige „Dnevnika“ koje je Kojović vodio iz dana u dan, 
od kraja 1805. do 1832. godine, kao i dvije knjige „Memoara“, te kraći tekstovi na 
narodnom jeziku sa pokladnim komedijama i popularnom poezijom.

„Dnevnici“ sadrže preko 11.000 zapisa i za dugo vrijeme od četvrtine vijeka 
preskočena su samo dva-tri dana! Pisani su na čitljivom italijanskom jeziku. Prva 
knjiga je bolje očuvana od druge, koja je oštećena vlagom, tako da se u ovim 
okolnostima savremena bibliotečko-informaciona tehnologija pojavljuje u ulozi 
onog ko spašava samu egzistenciju stare i ugrožene građe.

Osim „Dnevnika“ u ovoj kolekciji su i dva kraća rukopisna teksta: „Smiješni razgovor 
ili Mala komedija“ i „Versi ali rime slovinske“. „Smiješni razgovor“ je izdanak 
tradicionalne francuske i italijanske forme: lake, nepretenciozne farse i lakrdije, 
napisan za pokladne fešte. Uz njega je i 16 pjesama na narodnom jeziku. Do nas je 
došao u ćiriličnom prepisu iz 3. ili 4. decenije 19. vijeka, koji se pripisuje Vuku Popoviću 
Rišnjaninu. „Versi“ sadrže 25 pjesama na ’slovinskom’ jeziku, stariju verziju pokladne 
drame "Smiješni razgovor", i tri pjesme na italijanskom jeziku. Riječ je o autografu koji 
predstavlja osnovni rukopis Kojovićevih pjesama.

Narodna biblioteka Budve je djela ovog jedinstvenog hroničara Budve i njene okoline 
koji u tom poslu hronološki slijedi Krsta Ivanovića fotografisala u saradnji sa arhivom 
Kotorske biskupije gdje se ona čuvaju, uz kolegijalno posredovanje Istorijskog arhiva 
u Kotoru.

Nezaobilazan je boemski i emotivni život Bogoboja Rucovića. Sa sobom je u Beograd 
odnio zvuke Mediterana i nemir morske pučine. Kada nije nastupao na pozorišnoj 
sceni, slobodno vrijeme je, praveći razne skandale, najčešće provodio u društvu 
lijepih žena u poznatim beogradskim boemskim kafanama, kao što su ,,Tri šešira“, 
,,Dva jelena“ i ,,Venecija“. Voljele su ga najljepše žene i glumice tog vremena, poput 
Katarine Katice Popović, Olge Ilić, Marije Taborske. Štoviše, po beogradskim 
kuloarima šaptalo se i o njegovoj vezi sa Dragom Mašin.

Intimna predstava

Svojevrsnu romansiranu biografiju Bogoboja Rucovića, pod nazivom ,,Intimna 
predstava“, koju je 2018. godine izdala budvanska Narodna biblioteka, napisala je 
dramaturškinja Ružica Vasić. U pogovoru ovog izdanja, njena koleginica Maja 
Simonović zapaža da je autorka u svom pristupu Bogoboju Rucoviću pokazala 
vještinu da se bavi čovjekom iznutra i da je napokon ova, decenijama nejasna figura, 
dobila obrise čovjeka i prestala da bude sijenka priča o njemu samome. 

Kroz tri ljubavne priče, pripovijeda se priča o burnoj životnoj stazi Bogoboja. 
Međutim, autorka nas ne ostavlja na banalnoj ideji o boemštini, seksualnosti i 
sirovom buntu. Da je tako, Bogobojev karakter bio bi tek puka skica, razvratni lik 
glumca porijeklom sa Mediterana, još jedan u nizu likova komedije del arte. Naprotiv, 
dobijamo sliku jednog kompletnog bića, sa unutrašnjim sukobima i oštrim 
intelektom.

Ovo nije doprinos nečijem značaju niti pripovijest o našim precima, već priča o 
jednom životu kojem je sopstvena istina bila najveća sila, a sve druge sile, poput 
tradicije, zvukova djetinjstva, hrišćanstva i odgovornosti, ostale su tek pusti odjek 
što budi nostalgiju za nečim što je bilo ili je moglo biti. Ovakav, sentimentalan pristup 
ličnosti koja je značajna figura našeg društva i istorije postavlja pitanje koje je 
mnogo iznad pojma osjećajnosti. Možda je krajnje vrijeme da rehabilitujemo svoje 
heroje? Ne one koji su živjeli u zabludama, već one koji su živjeli istine, zaključuje 
Simonović.

Okvir za portret velikog zaboravljenog glumca

Osvjetljavanju Bogobojevog imena, lika i pozorišnog 
angažmana značajno je doprinio teatrolog prof. dr 
Darko Antović, koji je u Zborniku radova iz nauke, 
kulture i umjetnosti ,,Boka“ objavio naučni rad 
,,Bogoboj Rucović – okvir za portret velikog 
zaboravljenog glumca“.

Antović napominje da je Bogoboj u svojoj 
rodnoj Boki Kotorskoj skoro potpuno 
nepoznat, dok sva dostupna literatura 
glorifikuje njegovo djelo.

U Beogradu upisuje studije prava na Velikoj 
školi kako bi završio ono što je započeo u 
Beču. Položio je nekoliko ispita tokom dvije 
godine studija. Sve vrijeme provodi u pozorištu i 
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